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PREFACE 


The play called Vinavasavadatta was taken up for publication 
by the late Dr. C. Kunhan Raja in 927 in the Journal of Oriental 
Research, Madras, and it appeared serially in Volumes I-V of 
| that Journal. The intention in presenting the text on the basis of 

a single fragmentary manuscript in the Madras Govt. Oriental Mss. 
! Library was to draw attention to another dramatic specimen 
j showing the so-called Bhāsa-characteristics, which might be useful 
| in re-considering the Bhasa-problem. It was with this purpose that 
the late Mm. Prof. S. Kuppuswami Sastri later issued it in book- 
form, as no. 2 in the Madras Oriental Series in 93l. 


Subsequently Dr. Kunhan Raja found some more manuscript 
material for the further portion of the play and published them 
serially in the Journal of Oriental Research, Madras Vols. X, XVI 
(Acts IV, VII) and in the Bharatiya Vidya, Bombay, (Acts V, VI). 


Ne The acquisition by the University Mss. Library at Trivandrum of 
fi anew and better preserved manuscript of the text proved an 
r incentive to prepare and present this improved edition of 


the play, going up to eight Acts. 


The play was most probably not completed, as the manu- 
scripts of it or of the anthologies of its verses, the Slokavalis, do 
| not go beyond Act VIII. The mss. themselves do not call the 
play Vinivasavadatta and the only evidence on this name is its 
citation in a late incomplete discussion-commentary, Carca, on the 
Sakuntala by a Kerala writer. The suggestion of Prof. S. Kuppu- 
swami Sastri in his Introduction to the Ascaryacudamani that this 
may be the Unmadavasavadatta referred to by Saktibhadra as 
another work of his is very unlikely ; for apart from other reasons, 
S'aktibhadra mentions the Unmiadavasavadatta as one ‘of his 


kayyas. 


The opening verse of the play is found quoted in a single 
manuscript of the well-known anthology Subhasitavali of Valla- 
bhadeva, as a Verse ofS'üdraka. But this is too meagre and unsafe 
a basis for any speculation about the authorship of this play. 


The so-called Bhasa-features of the present play are only too 
patent. If they prove anything, it is that most of these are no real 
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Bhasa-characteristics, but only features of a class of plays or 
versions of plays prepared for the local stage in a particular region. 


The parallels here with the so-called Bhasa-plays are pro- 
nounced not merely with reference to the Prat ijüiayaugandharayana. 
Because oftheidentity of the plot, the similarites between the 
two appear very prominent; really as stated in the Introduction 
the similarities in ideas and expressions here refer to all the plays 
ascribed to Bhása. To cite three examples : In VII. 5, apart from the 
common idea of the verse, the fourth line is verbatim the same as 
in the Nandi verse of Madhyama-vyüyoga. VIL. 6, the fourth line is 
after an expression in the Bharata-vakya in the Bhisa-plays. In 
VII, Kaicanamila's speech (p. i25, I.2-4} is just a prose 
paraphrase of Udayana’s verse in Svapna VIL. 6. 


Owing,to its interest in connection with the Bhisa-problem, this 
play had naturally attracted the attention of scholars, particularly 
in Trivandrum where the present editor had the benefit of the 
co-operation of Sri R. S. Mahadeva Sastri and Sri V. Venkatarama 
Sarma, a: also Sri G. Harihara Sastri. When thetext was in press, 
the editor left Madras and I had to look after the further stages 
of the publication of this work. On reading the text again 
more than once, I find that some more improvements and 
corrections appear to be possible, and these may be noted here: 


In some places the readings in the footnotes make sense or 
better sense: P. , .4 reads प्रमादिता ख्याति: which does not make 
any sense. प्रमापिता here recorded as A reading is correct; it means 
that by doing so, one has only his reputation destroyed. P. 20, 
l. Pkt. and [.6 Sanskrit —988* makes no meaning; the emenda- 
tion iksu is not called for, as the reading तुज्झ stands for da and 
makes proper sense here ; on the other hand संघ after तुज्झ may be 
corrected to "sadda ; it is natural that at the gates described here 
there was the tumultuous noise of music instruments. In the same 
passage (.3 Pkt., .8 Skt.) Wala’ is taken as सावा’ whatever this 
means; it could be better construed if we take the passage as 
शाखावच्छादित . P. 45, I.7 पालयति may be read as पालयिध्यति supported 
by mss. ?.4, .] has in Pkt. उवज्झायस्य which is taken as 
उपाध्यायस्य. So also in a further context, p. 46, .3 from 
bottom of text उवज्झायो. This is not upadhyaya but 
Upasthayaka (-yuka), a servant. See  Kautalya where 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


poe कर्क 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


M 


Upasthàyuka and Aupasthàyaka are given as Karma-kara 
and Sarira-paricaraka (TSS. I.329, 335; II. 204). Cf. also 
Pratijna regarding this same character Hamsaka: स्वामिना अघिरहितपूर्वा 
हेसक: | In fact, in the corresponding context, a few lines before 
this, the Pratijna reads: औपस्थितिको dus: | P. ।।3, 2.8, v. 3, last 
line: Following the D reading giving the correct neuter gender 
form, this line should be स्थितान्यहैपूर्विकयेव देव्याम्‌ । On p. 28, 
l.2, an Aupagiyika, a singer-accompanist of the king, 
occurs; such a person is unlikely; Aupagàyika may be a 
corruption for Aupaéàyika, another body-guard who remains 
with the king for the nigbt. See Kautalya, TSS. I. p. 335 for 
Aupagayika, who is included inthe Aupasthüyika-varga. In the 
present play itself, in a later context, thecorrect form Aupasayika 


is given, p. 04,]. 2. P. 26; I.3. अब्धुदृ in Pkt. is taken in Sans- 
krit, wrongly in neuter, as अभ्युद्यम्‌ | The correct Chaya which 
also fits in the context is अदूयुतकम्‌ | 


The following are more correct Sanskrit restorations for 
the Prakrt passages: 

P. ॥8. ]. 2 : asdi, 20.7: carats, अवतीर्णाः, 22. 8: आनेष्ये, 
26. last: आवास, 3l. Il: प्रतीष्ट for प्रतिस्थितम्‌, 39. 04: विलम्ब्य for 
विलम्बितः, 5]. 2: नगरमयं, तीर संबृत्तम, 54. I5: विश्रमिष्यामि, 55. 2: 
नर्तिष्यामि, 60.0: पलायते, 89. 7: कोऽपि for क्कचित्‌, 92. 9: gaki, 
705. 8: शिक्षयिष्यति, 25, last: नापक्रामति, 427. ।4: उपाध्यायानी, 
33. 7, 9: अकारणेण; अकारणेन. 

There are some places where obvious corrections and 
emendations could be made. i 

P. HL. I, last line of verse I5: ].35; यदुन्तिनां वा। ‘dantin’ 
here is absurd; I think it should be ^dam$in meaning one in 
armour, a Warrior Or hero ; the line would then mean: What 
was the blame that came upon lord Krishna or the renowned 
Yadava heroes? 

P.4l.l. last; भबहूषह्ृरम्‌; 64. 9: प्रियमुक्त्वा; ।09. 00: दृश्रिभ्यागतेव, 
not दृष्गिम्या गतेव; 44. ll: यः प्रोछित:; 46. 4: यस्समादिष्टम्‌; I37. 4 
from below: स्नेहहव्यम्‌ | 

The following corrections of typographical errors may be 
added: 
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P. 6 ]. 8: एष्टत:, (7.4: वत्सराजः, 002. 00: नास्त्यन्यः, 58. 9. स्थीयताष्‌, 
00. 6: sqm, 06. 2: अशिक्षितः, ]33. 7 from below: 


चपळ, l6. 6 from below: कतिपये:, 28.9 below: सांकृत्यायन्या | 
p. 96 fn. 2, l. 6 should read ‘on the stage’. 


The following have to be examined further : P.30. 8. 6, .3, 
पौरोग*. This cannot be a diminitive form of Paurogava, as Süda is 
mentioned in the same compound. Paurigra, taking ‘gra’ from fn. 
reading may be possible but its likelihood can be verified only by 
the details of the allusion. P. 57, l. 9, लावाणअदुर्ग is unlikely, as 
Làvanaka was known only as a village and a hunting place, not as 
a Durga; Udayana and Visavadatta probably stayed there in 
tents. P. 62, Sl. 5, Cakrikih here is obscure. P. 63, $l. 3, [साम्नः] 
in bracket requires crrection ; the meaning is * speech conciliatory 
and at the same time firm’. P. 64, ]. 9, fagat निगलितचरण:-Tripuryam 
is obscure. P.67, line 4 from bottom, Disamukhaprasada is 
obscure. 7.70, ]. 8, aat विअ महुररवा is obsure. P. 02, l. ]0, 
स्थीयतम्‌ is ungrammatical. P. ]9, śl. i2, «fat in line it doubtful ; 
its meaning here is obscure; it may be सुचिरम्‌. 


There are two striking or out of the way points in the text to 
which attention must be drawn: firstly the word Mattavildsa, 
which at once reminds us of King Mahendravikrama Pallava of 
Kaiici and his farce, occurs four times (P. ॥04, . 3; p. 09, I. 6; 
p. !I2,]. 65; p. I77,]. 5). The occurence in the Bharatavakya of 
several of the so-called Bhasa-plays of the word *Rajasimha', which 
is the name of a Pallava monarch may also be remembered. 
Secondly,in Act VI, in the conversation between the Vidüsaka 
and the king when there is the reference to Nàtaka and the 
Vidüsaka asks the king as to what play the latter was 
thinking about, the latter replies, Vasavadattadhikara. This 
is a strange usage and application of the Paninian Sūtra अधिकृत्य 
कृते TA and it cannot fail to remind one of the only other 
work bearing a parallel title, the Tamil epic S'ilappadikaram 
of the Cera prince, Ilango. Both these point not only to a later 
date but also to a South Indian nativity for the play. 


There are passages which are somewhat odd in expression, 
which, in the absence of any variants, cannot be improved upon 
or can only be attributed to the language and style of Sanskrit 
in this play as well as in many of the so-called Bhasa plays. 
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As one closely connected with the scheme of the Ministry 
for assisting publications of rare manuscripts, and as Secretary of 
the Kuppuswami Sastri Research Institute, I have great pleasure 
in issuing this improved edition of this play originally brought to 
light in the pages of the Institute's Journal. In addition to those 
who have given scholarly assistance for this revised edition, the 
Ministry of Scientific Research and Cultural Affairs, Govern- 
ment of India have to be thanked for their financial assistance 
for this pulication. 


V. RAGHAVAN 
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INTRODUCTION 


The Vinavasavadattam (Vina. is an old Sanskrit drama 
significant from several points of view. Its theme belongs to the 
Udayana saga and centres round Udayana's capture by the ruse of 
the elephant, and his instructing his future queen, the Princess 
Vasavadatta on the Vina which gives the drama its name. The 
full text of the play is yet to be recovered but a good manuscript 
ofthe work containing eight Acts has recently been discovered. 
Smaller fragments have been known for a long time and have also 
been made available in print. The present publication is a critical 
edition of the play based on the, above manuscripts and printed 
fragments, two more fragmentary manuscripts of the work 
and a collection of the verses of the play available separately in 
manuscripts. à 


MANUSCRIPT MATERIAL 


A. No. L. 803-B of the Kerala University Mss. Library, Tri- 
vandrum. Palm-leaf in Malayalam script, containing Acts I-VIII. 
The ms. is not dated but appears old and the leaves are crumbl- 
ing. The writing is legible and the text preserved is generally 
pure, though occasional lapses do occur. The archetype of this 
ms. too should have contained only eight Acts, for the folios of 
this codex containing three works (of which our work is the second 
one) are numbered consecutively. 


]. Ms. No. L. 803-B of the Kerala University Mss. Library, 
Trivandrum. 


2, Dr. C. Kunhan Raja: Acts I-III and VI as Sup. to the Journal of 
Oriental Research, Madras, I-V (927-3l) and X (936); fragments of. 
V-VI in Bharatiya Vidya, Bombay, V (4945) Sup. 4-52: and fragments 
of VII in JOR XVI (I946-47) l-6. Acts I-III later issued as Madras 
Oriental Series No. 2, I93I. In this edition Acts I-IV are fairly satis- 
factory; but here too on Act IV Dr. Raja observes: “I know that 
this edition does not deserve the name of ‘edition’. It is only a 
reprint from a manuscript. But since for this portion there is 
only a single decayed manuscript, I thought that even this fragment 
will beofsome interest. (JOR. X. Sup. p. ii). Regarding Acts V-VII, 
Dr. Raja observed: “The original manuscript (available to him) 
is so much mutilated and corrupt,- and so it is not possible to give 
either a full or continuous or correct text. What is available in the 
manuscript is given here. (JOR, XVI [946-47] ). 
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B. No. R 2784 of the Govt. Ori. Mss. Library, Madras. A 
paper transcript in Devanagari prepared in I9I8-I9 from a palm- 
leaf ms. in Malayalam script belonging to the Kitallur Mana in 
North Malabar, Kerala, and described in the T! iennial Cata. of Mss 
Sanskrit, of the above Library, Vol. TH, pp. 3995-6. It contains 
Acts I-III and a few lines of IV. The ms. has lacunae and the 


text preserved is not very correct. This ms. formed the basis of 


Dr. Raja’s edn. of Acts T-M. 


C. No. 689I5 (Shelf No. XXII. P. 24) of the Adyar Library 
and Research Centre, Madras. Palm-leaf ms. in Malayalam 
script. The final folios of the codex are lost and the available 
portion breaks off towards the end of Act HI. Scribal errors are 
frequent but most of them have been corrected by a revisor. The 
ms. originally belonged to arenowned family of scholars in mediae- 
val Kerala, the Desamangalattu Viriyam as indicated by an 
inscription in the first folio. 


Dr. Raja states that he has "reason to believe that this 
palm-leaf manuscript is the original from which the above trans- 
cript (our B) was prepared.” (BY. V. Sup. 4]). This, however, is 
not correct, for though the readings of B and C generally agree 
there are numerous differences between the readings in the two; 
also B contains some lines which C has not, which cannot be the 
case if B had been copied from C. 


D. No. B.9707-A of the British Museum, London. A Deva- 
nagari transcript dated I-6-I926 prepared from a Malayalam palm- 
leaf ms. and supplied by V. Venkatarama Sarma of Trivandrum. 
The collation was made from a microfilm supplied by the Museum 
The ms. contains Acts I-IV and fragements of V-VIII, and in 
respect of readings and portions lost, closely resembles E below ; 
however, occasional differences overrule the possibility of their 
being direct copies from the same manuscript 


The text preserved 
is far from perfect 


H VA “very old (ms.), considerably injured and worm-eaten’ 
in palm-leaf in Malayalam script which Dr. Raja came across and 


- took a copy of in I929. Collation of this for Acts IV-VII was 


made from Dr. Raja’s printing of this ms. in JOR. K and XVI 
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and BV. V. Sup. This ms. is extremely corrupt and full of 


lacunae.’ 


F. Vatsa. (Vatsarājacaritam) R. 4334 of the Madras Govt. Ori. 
Mss. Library. A paper transcript from a palm-leaf ms. in Mala- 
yalam script containing merely the verses of the drama with some 
perfatory verses in the beginning narrating the story of Udayana 
upto where the play takes off. The ms. is extremely corrupt but 
contains some good readings. 


In Kerala there are manuscripts called Slokavali-s which 
contain just the verses of the popular dramas with introductory 
verses to provide the background of the story of the individual 
plays. Most of the dramas taken for exposition by the Cakyar-s, 
the local actors of Kerala, are included in these Slokavali-s. Of 
the several such manuscripts of S/lokavali-s in the Karala Univ. 
Mss. Library, four countain the verses from the Vina., here called 
Vatsarajacaritam. A ms. of S'lokavali in the family collection of 
mss. of Sri N. 8. Moos, Vayaskara Illam, Kottayam, also contains 


the verses of Vind. 


THE THEME OF THE PLAY AND ITS TIME-ANALYSIS 


Act I. The Sth&pani-Satradhara enters with an invocation 
to God Siva and in the altercation between him and the Nati 


3, Another ms. of the work must be presumed to have existed and been 
in the possession of the late M. R. Kavi who has quoted verses from it 
in his own commentary to the Kavyalaksana chapter of Bharata’s 
Natyagastra (anustubh version of ch. XVI, GOS edn., Vol. IL, pp. 
353ff.). This was obviously a different ms. 85 shown by the variants of 
readings in Kavi's quotations. This ms. too should have extended 
only to eight Acts since all the seven quotations he gives are from one 
orother of the first eight Acis. This ms. should also have been the 
basis of Kavi’s account of the play in the Telugu monthly Kala (Madras) 
I. viii-x, xi, and of a paper ‘Two more dramas of Bhiisa’, submitted 
by him, to the Third Session of the All-India Oriental Conference, 
Madras (Proc. of the Session, pp. 80-84). Dr. Raja says that 
this ms. contained only ‘‘fragments for the first three, complete for 
the fourth and fragments for the remaining four Aùkas” (see his 
summary of his paper, ‘A New drama of Bhāsa ? (Proc. Sixth 
_AIOC, Patna, 926, p. 593). The fragmentary nature of the ms. has 
caused serious errors in Kavi’s account of the drama as also that in 
M. Krishnamachariar's History of Classical Sanskrit Literature, 


pp. 579-80. 
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promises the latter to refer to God Mahes'vara the selection of a 
suitable bridegroom for their grown-up daughter, even as King 
Pradyota of Ujjain was doing with regard to his daughter 
Vüsavadatta. 


This provides the context for Pradyota’s Commander-in- 
Chief S'alankayana and Minister Vasuvarman to enter conversing 
about how the King had broken his promise to give his daughter 
in marriage to Sanjaya, Prince of A$maka, and was praying to 
Mahegvara to indicate a suitable bridegroom for her. As the two 
waitin the citramandapa, the doorkeeper announces the King 
and the Chief Minister Bharatarohaka. The King narrates how 
God Mahes'vara appeared before him in a dream and described 
to him the qualities of a husband suitable for Vasavadatta. 
They all discuss as to who among the neighbouring kings would 
fitin with the specified qualifications, Udayana of the Vatsas 
alone is eligible, but Pradyota is not sure of Udayana’s acquies- 
cence for heis too proud and elated over his, prowess. Bhar- 
atarohaka suggests that Udayana could be taken captive 
and cured of his pride, if the King would permit it. Also, 
Udayana's qualities could be tested only if he was placed against 
odds. Bharatarohaka suggests the capture by the ruse of an 
elephant for there is a curse on Udayana to that effect. He had 
also kept ready four grown-up lordly-looking elephants antici- 
pating such capture. The King approves of the plan and leaves 
soliloquising how much worried fathers of many daughters 
should be, when he was worrying himself out with but one 
daughter. The story of the Act commences early in the morning 
and lasts through the entire forenoon. 


Act IJ is enacted in the elephant-haunts after a few days. . 


Inthe Interlude a spy of Bharatarohaka makes his appearance 
in the guise of an ascetic. He has received information that 
Udayana had just entered the forests. One of Udayana's soldiers 
strays inand by means of shrewd questioning, the Ujjain spy 
extracts from him the information that Udayana was camping 
nearby with a large following; he had left Yaugandharayana, his 
Chief Minister, to guard his capital, Kausambi, the commander- 
in-chief Rumanvin being away on a mission to put down the 
robber clans, Pulindas. Another Ujjain spy sent to Udayana's 
capital now turns up. He had already reported to S'alankayana 
who has been hiding in a palm-grove not far awa 


y with some 
soldiers and the lordly-looking elephant. i 
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The Act proper commences later in the day with King ES 
Udayana, his minister Visnutráta and the court-jester Vasantaka A 
espying an elephant-herd and starting out to close in with the E 
entire following. An Ujjain spy rushes in and announces the E 
presence in the palm-grove of a lordly blue elephant, at which | 
Udayana is filled with joy. Brushing aside the warnings of his | 
ministers he sets out to capture this royal elephant with | 
Ghosavati, his celebrated lute, and a handful of men. He M 
reaches the spot indicated by the spy when a fourth part of the 
day yet remains for sunset. ^x " 


4 


Ere long Udayana realises that he had been caught in a 
trap as Sslahkiyana and his men lying in ambush surround 
him. S'alankayana's call to surrender ^ rouses the 
King’s ire. The uneven fight that follows, which is not 
presented on the stage, is ‘described in detail by two on- 
lookers, a robber and a cefa. Udayana exhibits great feats of 
strength, but the fight ends with his being led away as a captive 
as the sun sets and darkness envelopes the scene. 


Act III. The incidents herein take place at Kausambi E 5 
on the afternoon of the tenth day after Salankayana, | 
the Ujjain Minister, had set out to capture Udayana. 2G 


Yaugandhar&yana enters chanting the names of Visnu to 
counteract the evil dreams that haunted him. One of his v3 
spies returns from Pradyota’s capital with a letter from 4 
Sankrtyayani, another spy of Yaugandharayana at Ujjain, with 

‘the news that Salahkayana had left with a blue elephant for 

the forests; the spy could not report earlier since all roads to | 
Kausambi had been blocked. Even as the Minister is thinking - 
of sending a warning tohis master, one of Udayana's personal. 
attendants Hamsaka, arrives in the guise ofa saivite mendican 
and reports the King's capture. Yaugandharàyana is stunned 


However Yaugandharayana designs a plan to rescue 


master. .He proclaims to the public through Ham ak t | 
King had been killed and writes in code to Ruma an " 
the city against the attack of Aruni, the Pani 
approves of the suggestion to instal on thethro ८०१८ 
three brothers and entrusts the upkeep of t 


n 
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people, but hypnotizing them all, slips away in the advancing 
darkness and proceeds to Ujjain in the guise of a mad man. 


Act IV. The stage is now shifted to Ujjain, Pradyota's 
capital. In the Interlude which takes place some days after the 
events of the last ActVasantaka, the court-jester of Udayana, enters 
disguised as a dindika. On the capture of his master he had 
followed him to Ujjain with a view to be within reach when his 
services were needed. He has also obtained a footing in the 
household of Pradyota. On the streets of Ujjain he had met 
and recognised Hamsaka who had followed Yaugandharayana 
to Ujjain in the guise of a dindika. Under the pretext of a 
wager for a dance contest the two go into 8 desolate temple and 
have some private talk. At Kausimbi things had taken a 
bad turn. Udayana’s kingdom had been overrun by Aruni, 
but a friendly Prince was creating internal dissensions. 
Rumanvan had established himself at Lavanaka and had stationed 
men all along the route from Ujjain to Kaus'àmbi. Rsabha, 
another general, was at Bhadrapuskara guarding the roads to 
Katigambi. Yaugandharayana's men had infiltrated into Ujjain 
in large numbers under different guises. Yaugandharayana him- 
self was endeavouring to incite Pradyota's war-elephant Nalagiri 
to madness and make it run amuck and devastate the city at 
which Udayana was sure to be freed in order to subdue the 
elephant. There was to be an uprising then by Yaugandhara- 
yana’s men, under the cover of which Udayana was to escape on 
the Nalagiri. The plan was to be executed the next day and 
Hamsaka was returning after his rounds alerting their men to 
watch for the signal, a drum-beat from the Durga temple. 


The time is now afternoon. Pradyota enters with his 
chief Minister Bharatarohaka. Salahkiyana who had effected 
the capture of Udayana reports on Udayana and says that he 
was superior in qualities even to the specifications prescribed 
by God Mahesvara. Pradyota feels sorry that he had to keep such 
a noble person as a captive and when Nalagiri’s madness is reported 


he is only too glad to grasp it as a pretext to set free Udayana. 
Udayana is to subdue the mad elephant Nalagiri. 


The Queen Mother and Vàsavadattà now enter, the latter 
complaining the lack of a suitable vina for taking lessons under 
her tutor Uttara. Most opportunely the chamberlain brings 
the exquisite Ghosavati, Udayana’s viné, taken as booty when 
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4 4 
Udayana was captured. Vasavadattà is enchanted by the vinà, A 
but hardly had she touched it when it is taken away for Udayana’s fs 


use in subduing the mad elephant Naligiri. 


The King, Queen and Visavadatta witness in amazement 
from the palace balcony the undaunted Udayana bringing under 
control the infuriated elephant. Vasavadattà is drawn to him: 
The victorious Udayana rides the lordly elephant, comes abreast ^ a 
of the royal balcony and greets Pradyota. This affords an j 
opportunity for Vasavadatta and Udayana to ‘see each other न 
and fall in love with each other. 


As Udayana passes on, Yaugandharayana comes forward 
and accosts him, intimating him in suggestive expressions that 
it is all clear now for his escape. But Udayana who is tired, and 
is further under the sway of his new-born love, affects not to 
take the hint and goes into the palace. Yaugandharayana is ; 
dismayed at the finale of his endeavours and is at a loss to | 
know the reason for his master’s action, and retires nonplussed. 


\ a 
Act V. In the Prelude, which takes place early in the | 
morning some days hence, two court maids inform us that the : 
King and the Queen are worried over the great change that had 
come over their daughter and so are going to consult the 
Parivrijiks S&nkrty&yani when she becomes infused with divinity 


and is in a trance in the palace temple. 


SankrtyByani enters soliloquising about her motherly attach- 
ment to Vàsavadattà and her indebtedness to Udayana who 
had once saved her from the waters of the Yamunà. She had 
divined the feeling of the two for each other and also knew 
that the one does not know about the state of the other. She 
is intent in bringing about a union for which she evolves a 


plan of her own. 


Thus when Vasavdatté accompanied by her maid Kafican: det 
mal comes to the temple she pacifies her and sends her 0 n 
with the blessing that her desires would be fulfilled. When 
however, the King and Queen come to consult her, Sankrty i 
goes into a trance and pronounces that Vasavadatta has bec 
possessed by a Gandharva and that Udayana alone coul 
off the affectation since he was really Citraratha, King 
Gandharvas, born in mortal form due to a curse. € 
decides to admit Udayana into Vasava a | "s a : 
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cure her of her malady, but to avoid scandal proposes to do 
so by instructing the Princess to take lessons from Udayana 
on the vind. 


Act VI takes place the next morning. Udayana enters 
bewailing his hard lot. He is now free and can escape if he 
wanted, but is bound by bonds of love towards Vasavadatta, 
whose mind, however, he could not divine as yet. He is also 
perplexed at Pradyota’s asking him to teach his sons and to 
tame the elephant Nalagiri. He feels it as servitude, but his love 
overweighs all considerations. 


Vasantaka, the jester, who had by this time become a confi- 
dant in Pradyota’s court, has been deputed by the latter to learn 
the real disposition of Udayana. Accosting the moody monarch 
he asks him what he was doing. Udayana answers that he was 
designing a drama in which Vàsavadatt& was to be the heroine 
and himself the hero. Yaugandharáyana was to be the sitradhara, 
Sankrtyayani the nati, Vasantaka the jester, and his friends the 
songsters and the organists. Vasantaka informs Udayana that 
an envoy from Aruni, now in possession of Kausambi, had 
come to the Ujjain court, counselling that Udayana might be 
carefully guarded, but adds that Pradyota had just smiled at it. 


Bharatarohaka now enters stating that Vasavadatta had 
expressed a desire to learn to play on the lute and that Pradyota 
would consider himself amply repaid for his hospitality if 
-Udayana would condescend to instruct his daughter. Udayana 
is inwardly gratified and acquiesced and is taken to the apratments 
of Vasavadatta. 


Act VII commences more or less at the same time as 
Act VI, but in Vasavadatta’s apartments. She and Kancanamala 
enter conversing about her lessons on the lute. Sankrtyayani 
enters gratified that her plan had taken effect and announces 
that Udayana had agreed to instruct Vàsavadattà on the lute. 
Shealso leads them to the hall where Udayana and Bharata- 
rohaka were waiting for them. Bharatarohaka introduces the 
teacher and the pupil and retires. Egged on by Sankrtyayani 
the lessons begin and the King expresses his lovelornness ‘through 
a song. Wasavadatta takes her first lessons well. As the lessons 
close, Sankrtyayani contrives to delay the departure of the 
persons there by making the jester dance, thus providing an 
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opportunity forthe lovers to gratify themselves by looking at 
each other., At the end of the dance Sankrtyayani suggests a 
present to the dancer. And when Vasavadattà gives him her 
ring, he passes it on to the king for the promise of a hundred 
modakas. The ladies take leave. 


The King is now all the more smitten by love and can no 
more conceal his condition. But he is still not sure of Vasava- 
dattà's inclinations. So, in consultation with Vasantaka, he 
decides to explain away the visible change in him by spreading 
a rumour to the effect that he was in love with a courtesan of 
Ujjain named Narmada. 


Act VIII takes place a few days hence as the love between 
the royal pair ripens. The lovelorn V&savadattaé enters anxious 
at not finding Kancanamala, who presently enters stating that 
she had despatched the lute to Udayana through the hunch-back 
Nalamül& for re-stringing. But Visavadatti is not sure that 
Udayana would oblige, for he was indifferent towards her, 
coming to her in dreams but flitting away atdaybreak. And now 
a maid enters with the big news that it was rumoured that 
Udayana was in love with the courtesan Narmada. Vasvadatta is 
in extreme grief and would not be pacified by the reassurance of 
Kaftcanamala. . They decide to ask Sankrtyayani. 


They repair to the garden where they find Sankrtyayani 
who, however, had come there on behalf of Udayana to deliver 
to her his letter. She succeeds in pacifying the Princess and 
tells her that it was to hide his love for her that Udayana had 
spread the rumour. And in evidence of that produces Udayana’s 
letter. Nalamula just then brings the vina restrung by Udayana. 
It is proposed that due respect for the letter should be paid and 
Kancanamala suggests that the proper way todo it was for 
Vasavadatta to sing Udayana’s love-verses to the accompaniment 
of the vinà. And the Princess accedes to the suggestion. All 
retire, Sankrtyayani feeling especially gratified at the auspicious 
turn of events. 


THE FINALE OF THE PLAY 
The available mss. of Vind. and the collection of verses in the 
Slokavali mss. do not extend beyond Act VIII which gives rise to a 
possible doubt that the work had been left incomplete by its 
2 
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author, Fór,to reach a natural finale at least two more Acts 
are needed. The play should have culminated in the marriage 
of Vasavadatt’ and Udayana, but it is difficult to envisage the 
details through which the play would have developed to 
this end. 


It is of interest to note here that the Udayana story as 
narrated in the Perunkatai (‘Great Story’), an adaptation of 
Gun&dhya's Brhatkatha in Tamil by Konkuvelir of the 8th cent. 
A.D.’ bears a striking similarity to that of Vind. This may be 
illustrated by taking two characters in the drama not prominently 
met with in the other accounts of the Udayana saga. In the 
Perunkatai Sankrtyayani fills the same position of the elderly 
recluse attached to the Ujjain royal household, though she 
originally belonged to Kausambi (Cf. Vina VIIT 2.9., where she 
refers to Udayana as asmadraja). Were too her life had been 
saved from the waters of the Yamuna by Udayana (cf. Vina 
V.]-2, VIII. 8. I5-8), she acts as a spy of Yaugandharayana 
at the Ujjain court (cf. Vina. II. 2.5. V. ].3), is interested in 
the union of.Vásavadatta with Udayana (cf. Acts V-VII), tests 
the love of the Princess for her saviour (cf. Vina VIIJ, 2. ती.) 
and acts asa go-between for them (cf. Vina VIL. 0.53-56, VIII. [.[0, 
8.24.-25, I0.6-0). Taking the Ujjain courtesan Narmada, in Perun- 
katai too she plays the same role as she does in the Vind. viz. the 
reticent dame loving another and spurning the advances made 
on behalf of Udayana (cf. Viga. VII. I4.8-9, 4-I5). Here 
too Udayana resorts to the ruse of posing himself as infatuated 
with her so that his lovelornness might not be attributed to its 
real cause (cf. Viya. VIII. [4.4-5). Here too he sends Vasan- 
taka with presents to fetch her (cf. Vina. VII. ॥4.8) and when 
she refuses (Vina. VIII. 0.83-84) is forcibly taken under protest 
(cf. Vina. VIII. 0.88-89) to Udayana who ultimately releases her 
(cf. Vina. VII. 0.92-94). 


If this much of similarity can be taken as an indication of 
the close trend of the theme in both the works, the further 
details of the narrative in Perunkatai may indicate to us the 
course of the theme in the further Acts of the Ving. 


In the Peruikatai Yaugandharayana sets afloat a warning 
through an oracle that elephant Nalagiri ran amuck destroying the 
city because Pradyota had not performed the usual Water Festival 


5, Ed. Mm, U. V. Swaminatha Ayyar, Madras, I924. 
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the previous year, and that further calamity would visit the city E 
if it was not performed immediately. The credulous Pradyota 

paying heed to the oracle repairs along with his court, army ‘and à 
citizens to the outskirits of Ujjain to perform the festival. 

Udayana is given elephant Bhadravati and is invited to partici- 2 
pate in the rejoicings as an honoured guest. At an opportune 

moment Yaugandharayana sets fire to the evacuated city. In 

the commotion following the conflagration Pradyota entrusts to : 
Udayana the safe keep of Vasavadatta. Yaugandharayana 

appears on the scene and persuades Udayana to escape with the 

Princess to Kausambi while he (Yaugandhariyana) and his men, 

now out of their disguises, would preventany pursuit. Udayana 

takes the advice tendered by his Minister and acts accordingly. 


If the drama had proceeded in the lines of the Perunkatai 
story, with possible deviations for dramatic effect, the utterance 
of the oracle, its effect on Pradyota and the preparations for the 
Water Festival might have been reported in an Interlude to 
Act IX. The Act proper might have dealt in the first part with the 
festival, a second-hand report of the conflagration at Ujjain, 
Pradyota’s entrusting Vasavadatta to the care of Udayana and 
suggesting him to moveaway to a safer place while he attended 
to the safety of the others and the second part would have dealt 
with Yaugandharüyana's appearance before Udayana as he 
moves away with Vasavadattà and the King’s seizing upon the 
opportunity to escape with Vasavadatta, for as per the sequence 
developed in the earlier Acts of the drama Udayana is completely ; 
ignorant of Pradyota’s purpose in capturing him and requesting 3 
‘him to instruct the Princess on the vina. The last Act would | 
have pictured the events after the elopement, even as in the: last 
Act of Pratij&ayaugandharayana, viz. ihe casting aside of his 
disguise by Yaugandharayana, the vindication of his vow, the 
-ultimate acquiscence by Pradyota of the de facto elopement, and 
the usual Bharatavakya. x 


TITLE OF THE DRAMA 
Even as in the dramas of Bhasa, the short Sthapana 

the beginning of our play does not give the name of the dr 
Of the five manuscripts used for this edition three A, D 
-and Edo not have any name. Ms. C has an inscription givin 
the title as Fatsarajacaritam which is also the name er he 
-$lokavali. Ms. B has the title Vinavasavadat 
tied to it. : 
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External testimony is also equally divided. The Kerala 
University Mss. Library has an old palm-leaf manuscript 
(No. 489) which forms a list of the mss. contained in the library 
of the Des'amangalattu Viriyam, a renowned centre of learning 
in mediaeval Kerala. This list mentions in different places 
five manuscripts with the title Vatsaraiacarita (Nos. 605-B, 608-0 
and ॥032); there is also one ms. here with the title Vinavasavadat- 
tam (No. II88). Definite evidence on the title of the work as 
Vigavasavadattam comes however from the Abhijnana-Sakuntala- 
Carcd, a commentary on Kalidasa’s Sakuntala (Ed. Trivandrum 
Sanskrit Series No. 95) where the commentator names the work 
twice as Vindvdsavadattam and quotes a passage from it. In the 
course of a discussion on Prastávanü in a drama, speaking as.to 
how the final words of the Sütradh&ra should be indicative of 
the entrance of a character of the play, the commentator Says: 
एवं वीणावासवद॒त्तादौ-“यद्रेवमथप्रश्नति नियमोपवासेर्भगवन्तं महेश्वरमाराध्य तद्सि- 
अताय दास्यामि V? (Vina. I. 2. 5) इत्यदौ द्रष्टव्यम्‌ | (TSS. 95, p. 26). Else- 
where also the commentary mentions this work under this title (ib. 
p.2). The fact seems to be that the title of the drama is actually 
Vinavasavadattam and that it was also called Vatsarajacaritam 
by upacara as it dealt with the story of Vatsarája, even as Harsa’s 
Ratnavali too is referred to by the term Vatsarjacarita by 
Abhinavagupta in his commentary on the Dhvanyaloka '. 


The appropriateness of the title Vinavasavadatta is evident 
from the vital role the divine vinà of Udayana plays in the deve- 
lopment of the play. In Act JI Udayana specifically commands 
his lute- bearer to follow him while he forbids the bulk of his 
followers and even the Vidüsaka from doing so. (II 8. 7-20). 
Even as Vàsavadatta first appears on the stage (IV. . 22) the 
topic of conversation is her desire for a suitable vini and hardly 
had she given expression to the description of a vina which she 
would like to possess than the chamberlain enters with Udayana’s 
vin&, sent to the King by. Salankayana. The power of the vinà 
to bring under controleven an infuriated beast is immediately 


half of Act IV). The 
dyota and his Minister 
entry of Udayana into 
V. 7.57ff.) and Act VI 


f. >> aS ARS ~ उ E zar: MEC 
ok oh यथा ५. पेत्सराजचरिते चतुर्थऽङ्के रत्नावलीनाममैयमप्यगरहृतो 
faaan बृत्तान्तप्रणने। Under -Dhvanyaloka TIT, 9 (N.S Press edn., I8II, p 
I62). > MIL ELT 
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describes the entry of Udayana into Vasavadattà's apartments 
as a vind instructor. In Acts VII and VIII the viņā is prominent 
in the furthering of the plot, the former containing the actual 
instruction of Vàüsavadattà in the art and the latter playing on 
the vinà by the lovelorn Princess Udayana’s message as the | 
foremost respect that could be shown to it (VIII. 8. 42). The 
development of the story thus centres round the vind and the 
title of the play as Vinavasavadattam is but pertinent and appro- F: 
priate’. 


BHASA-CHARACTERISTICS OF THE DRAMA 


There is much in the Vinavasavadatta that is reminiscent of 
the plays attributed to Bhasa. Similarities in structure, technique, 
ideas and expressions with the Bhisa-plays abound in our 
play. Regarding structural similarities, just like the Bhasa-plays, 
our play too begins with the stage direction, nandyante tatah A 
pravisati sūtradhārah, the Sūtradhāra recites one mangala verse, 
the Prologue is called Sthapand, it is brief and is silent about the 
details of authorship. 


The most striking similarity between the Bhasa-plays and ; 
the Vina. is in the commonness of ideas, imagery and expres- Ev. 
sions, the last in an abundant measure. A comparative study 9 
of this play with the Pratijmayaugandharayana present such close a) 
parallels of expressions and echoes of ideas that it would appear 
as if the Vind. is an amplification of Pratijiid., comparable to the $ 
relation between the Bhisa-play Carudatta and the Mrechakatika 
of S'üdraka. i 


AUTHORSHIP OF THE PLAY 


The brief Sthapanz in the beginning of Vina. is silent about 
its author. Norarethe manuscripts of the work more helpful 
by mentioning the author’s name in the colophons to the different — 


2. Dr. Pusalker in his Bhasa—A Study (Lahore, 940), p. II0, J 
that the original title of this play might have been Unmadavasa m 
obviously on the basis of the episode of. Yaugandharayana going t MCN 
inthe guise of a mad man to rescue his master. Pusalker adds that “the 
Unmada may have been changed by some irresponsible scribe” | 
This statement is clearly unjustified for it is made after the perusal 
the first three Acts of the play while the key role tha / 
in the development of the plot comes only later. | n 
Yaugandharayana is the common motif of works treating t 
the Udayana saga. nait LTS 
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Acts. In his Foreword (p.v.), to the first three Acts of the 
drama in the Madras Oriential Series, Prof. 8. Kuppuswami 
Sastri observes that “it could not be an unreasonable guess that this 
play may be identical with the Unmadavasavadatta of Saktibhadra 
mentioned in the prologue to his (Ascarya) Cadamayi.’? Dr. A. D. 
Pusalker echoes this view when he says: “We areinclinded to 
think that this Vinávasavadatta is the same as the Unmadavasava- 
datta written by Saktibhadra.” (Bhasa—A Study, p. 50), 
though subscribing to Prof. Sastri’s words of caution that ‘‘it is 


not possible to take.up any of these statements above the sphere 
of a reasonable guess." (ib. p. 49). 


The nandi verse of Vina. has been quoted by Vallabhadeva 
in his Subhásitavali as a verse of Siidraka*. On the basis 
of this, A. R. Sarasvati (QJMS XII [l92l-22] 276, 278), M. R. 
Kavi (Proc. of the AIOC, II Session, Madras, 923, p. 84 and Intro- 
author of the Mrcchakatika. 'This was mere possibility based on 
a single verse at the time it was mooted when only fragments of 
the work were known. It is possible now with more perfect 
manuscript material to compare more thoroughly the Vina. and the 
M rcchakatika. We cannot, obviously, expect learge scale parallels 
since the themes of the two plays have nothing incommon between 
them. Still such a comparaison does bring out some parallels ‘in 
ideas and expression between the two works. The following may 
be cited to illustrate the point. The saying रत्नं हि रत्नेन संगच्छते 
in Mrcch. occurs twice with slight change in Vina. 
IV. I45 and VI. 4.2, स्मेव हि रत्नं भजते। The passages 
शुष्कश्रक्षस्थितो ध्वाङ्क्ष आदित्याभिभुखस्तथा (IX. lla-b) and saat वासति 
वायसोऽयम्‌ (IX. l0a) of Mrech. forboding coming evil has its 
parallel in Vind. II. l0. 5-7, प्रतिसूर्य FSFI वायसः कूजति | 
Another characteristic simile in the Mrcch. हँसी हंसं परित्यज्य वायं 
समुपस्थिता (VIU. l6c-d) occurs in Vina. VII. O. [06-8, कि राजहंस: 
काकीं कामयते | The picture of Carudatta in Mrcch. दीनानां कल्पवृक्ष: 

` स्वगुणफलनत: सजनानां कुठम्बी (I. 48) is in the same strain as the picture 


* of Yaugandharayana in the Vina. खड्गो रक्षाविधाने रविररितिमिरे 


^ is is T B 
कायभारेषु Ja: (VI. 6). The benedictory verses of both the works 
are on God Siva. Though such parallels may not by th 


VELAT Mc ee Ue, 


emselves, 


Ty. Seealso M. R. Kavi, 
II (494L) p. 379. 


i 3. Ms. No. T. 989, p. 20, Kerala Uni. Libra 
Journal of the Sri Venkateswara Oriental Institute, 
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decide the identity of authorship, these coupled with the Vina. 
the pen of S'udraka and the elaboration of 


one of the Bhasa-plays, the Carudatta, into his Mrechakatika, may 
strengthen the suggestion that we have here probably, another 
Bhisa play, the Pratijna., elaborated into the Vzga. by the same 


verse quoted as from 


hand. 
The author of the Vind., whatever his identity might be, { 
exhibits acquaintance with the various arts and crafts as 


world and the human mind. He | 
modes of singing in Acts VII and nm 

VIII, and to those of dance in Act VII. In the available portion of 
the drama he makes mention of not less than a dozen different Ep 
types of halls, porticos, mantapas, terraces etc. which indicate Hr 
a knowledge of silpa. In Act II he betrays a knowledge of the “ai 
methods of capturing elephants. There are also passages : 
which indicate a study of the Arthasastra of Kautilya: cf. T 
Vina. Il. 4.7, एष खल्बनर्थानुबन्धोऽर्थो नाम with Arthasastra IX. vii i 
(pp. 358.59, Mysore, 2nd edn., I924). where the term अर्थानुबन्धः 
is discussed, Vina II 75.4, श्ववराहकलह with the Arthasastra 
reference to श्ववराहयो: कलह (IX ii. p. 344), the term उभयवेतन (Ving. 
Il. ii (p. 402). Prognostication by 


IV .40) and in Arthasastra XI 
dreams, accidental occurrences etc., also find mention in the play. 


(See II. 0.44, 45-6; II. l. 2-3; 4.6; 4i-5). Numerous 
f worldly wisdom show the author as a critical 


also a knowledge of the 
refers to musical terms and 


utterances O 
observer of human nature. 


DATE OF THE PLAY 
ndi verse of the Viya. by Vallabhadeva 
enables us to fix the lower limit of the play at the ]5th century 
A.D. The fixation of the upper limit is not so easy but a pointer 3 
to it is contained in Bhamaha’s Kavyalankara. Yn his w rk 
Bhāmaha illustrates the flaw Nyayavirodha by referring o 
incongruities in the capture of Vatsarāja as presented in 
on his story. The incongruities are: ( The at 


spies forthe King who had been described as a co 
Lack of information on his part of the artificial el 
by the enemies in his own elephant haunts. (3) Inabi 
ministers to discover this artificial installation _ 
Improbability of the King marching aga num 
Inability of the King, an expert in elep 


The citation of the nà 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


१86] 


lifeless artificial elephant. The work that Bhimaha criticises is 
often identified as the Pratijia. In the Viņā., surprisingly enough, 
we find all these five defects adequately remedied. Here the 
Kaus'àmbi court has its full quota of spies. There is no installing 
of an artificial elephant, but a live imposing elephant specially 
selected by shrewd experts is brought over from Ujjain stealthily. 
Udayana’s ministers in the Vina. are never slack, in fact they are 
exemplary, a fact which is often given expression to (cf. the whole 
of Act III, Praves'aka and end of Act IV, VI. 6). Then again in 
the Vina. the King goes out to hunt only with adequate military 
protection of footmen, horsemen and elephants (cf. IT. 0. 25-26) 
and his walking into the trap with but a handful of men is well 
provided for,—he is goaded on by the curse of asage whom he 
had insulted (see I. I6). This seemingly studied and conscious 
effort on the part of the author of the Vind. should have been the 
result of his awareness of Bhámaha's criticism which incidentally 
enables us to place him after Bhimaha. These considerations 
would place the composition of the Vinavasavadatta between the 
6th' and the I5th cent. A.D. 


In placing the edition of Vind. before the public it is my duty 
torecord here my gratitude to the Curator, Kerala University 
Mss. Library, Trivandram, the Director, Adyar Library and 
Research Centre, Madras, the Curator, Madras Govt. Oriental 
Mss. Library, and the Trustees of the British Museum, London, 
for making available their manuscripts for use in this edition. My 
thanks are due to Sri K. S. Mahadeva Sastri, Retd. Curator, for 
his preliminary work on the Trivandrum manuscript, and Sri G. 
Harihara Sastri and Vidyabhushana V. Venkatarama Sharma for 
their helpful suggestions while the work was being edited. My 
thanks are especially due to Dr. V. Raghavan for urging me to 
work on the Mss. of this play, for including this edition as a publi- 
cation of the K. S. R. Institute, forthe offer of several critical 
suggestions on readings and for readingthe proof while the work 
was in the press. I have also availed of his help for the procurement 
ofthe British Museum manuscript from London. For the neat 
execution of the work Iam thankful to the Bharati Vijayam 
Press, Madras. 


K. V. SARMA 


]. See Dr. K. K. Raja on Bhamaha, JOR. Madras, XXVII. pp. 38-43. 
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DRAMATIS PERSONAE 


(in the order of their mention) 


Sutradhara 

Nati 

Salankayana (Süryadatta) 
Vasuvarman 
Pratihàrikà 
Bhavadàsa, Küncukiya 
Pradyota (Mahiasena) 
Bharatarohaka 

Syena (Cüra) 
Kapotaka (Cara) 
Bhata 

Udayana (Vatsaraja) 
Visnutráta 

Vasantaka (Vidüsaka) 


Pasikidhyaksa 
Cara 


Vindhyaka (A$vabandhaka) 
Aupagayaka [Aupsayika १] 
Ceta 

Corasenàpati 


Sekharaka (Ceta) 


Jaya, Nágaraka, Katyayana, 
Cunda, Ariman, Rksa, 
Hamsaka,,Ugra, Agnijit, 
Vyāghra, Siva 

Sabararaja 

Yaugandharáyana 

Svastika 


Cira 


Nandaka 


Harivarman (Nagaradhyaksa) 


Brahmana 


Stage-Manager. 

Wife of the Stage Manager ^ 

Minister of King Pradyota of Ujjain. 

do do 

Door-keeper at the court of Ujjain. 

Chamberlain at the court of Ujjain. 

King of Ujjain. 

Chief Minister of Pradyota. 

Ujjain spy disguised as an ascetic. 
do disguised as a forester. 

Foot-solider of Udayana s army. 

King of Kausambi 

Minister of Udayana. 


Jester and boon-companion of 
Udayana. 


Head huntsman of Udayana. 

Ujjain spy in the guise of a woods- 
man. 

Udayana’s stirrup-holder. 

, attendent. 

Udayana’s attendent, flower-bearer. 

Robber-chief, witness of Udayana's 
fight. 

Towsnman, witness of Udayana's 
fight. 

| 

F Horsemen of Udayana. 


J 


Hunter-chief 

Chief minister of Udayana 

Door-keeper at the court of Kau- 
sambi. 

Spy sent by Sanhkrtyayani to 
Yaugandharayana. 

Messenger of Yaugandharayana. 

Mayor of Kausambi 

A citizen of Kauśāmbī 
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Ceta 

Vis'àkha 
Vijayaka 
Virasena 


Vasavadatti 
Devi 


Kàncanamülà 
Uttarà 
Unmatta 


Surabhika 
Sinkrtyayani 


Suta 
Mattavilàsa 


Aupas’ayika 
Maraka 
Mathara 
Narmada 
Nadamula 


Padmadevi 
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Attendent at the court of Kau- 
sambi. 

Chief of the Kausimbi forces 
stationed at Ujjain. 

Chambermaid at the Court of 
Ujjain. 

One of the captains of Pradyota’s 
army. 

Daughter of King Pradyota. 

Queen of Pradyota, mother of 
Vasavadatta. 

Maid of Vasavadatt®. 

Veena teacher of Vasavadattà. 

Mad man’s disguise of Yaugan- 
dhar&üyana. 

Maid of Vasavadatta. 

Nun at the court of Ujjain, 
acting as the spy of Yaugandha- 
rayana. 

Charioteer of Bharatarohaka. 

Vasantaka’s disguised mame at 
Ujjain. 

Lackey at the place of Pradyota. 

Chamberlain at the Ujjain harem. 

Chamberlain at the Ujjain court. 

Courtesan of Ujjain. 

Hunchback attendent of Vasava- 
datta. 


Chowri-bearer of Udayana at: 


Ujjain. 
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वीणावासवदत्तम्‌ 
प्रथमोऽङ्कः 


+-००0/०६००-- 


(नान्द्यन्ते aa: प्रविशति सूत्रधारः ।) 


सूत्रधारः 
जयति गिरिसुतास्तनावमदेप्रविरलभसविराजिपी GEL ID | 
~ ~ ५ गृ 
स्वशरहुतवहे इतासुरश्रीः पिठृवनरङ्गमहानटखियत्रः ॥ १ \\ 
(परिक्रम्य श्नेपथ्याभिमुखमवलोक्य) 


१. १ 


आर्ये | इतस्तावत्‌ | 


(प्रविश्य) 


नटी--अय्य | gale | [आर्य | इय्रमस्मि।] 


५ सरत्र-आर्ये! sp खल्वहु तट्वीतप्रसादिते रङ्गे किचित्नाटकमारठ्यु- 


मिच्छामि । 


नटी aga भहमज्ञ ur) | [असमर्थादमय up] 


KEE 


५ नु खळ कारणम्‌ १ (विचिन्त्य) कन्याप्रदानं प्रति मामनादरं मन्यसे £ 


नटी-- दिट्टिआ इंदाणि पि" अय्येण gates | [दिष्टया इदानीमप्यायेण een, ॥ 


१. १० सत्न--अलम तिलवर॒या || कुत:--- 
विवाहो जन्म मरणं यत्र घेन यदा भवेत्‌ | 
तत्र तेन तदैवैतज्ञायते किल नान्यथा ॥२॥. 


l. 


2. 
3. 


——— 


C त्रिणेत्र:; Vatsa. does not 
contain this verse. 


ca 

6 reads, here, as also 
in similar places below, 
double-& for ष्य 

B C omit अद्य खल्वहं । 


5. B C गाइदुम्‌ । 

6. 

7. B दाणि fa 

8. B C omit अश्येण 
9. 

20. 


A adds here भगवि (१) 


A adds त्र (१ त्रा) : 
Vatsa. does not have this 
verse. 
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घीणावासवदत्त Š $ 
२.१ नटी--!अळं ईदिसिण? उत्तरेण। संपत्तजोब्वणा सा दारिआ। बहुआ च' तं " f 
पत्थअन्तो | अणुरूवेसु कुळेसु कण्णआणंः विवाहो FIZA” | j 


4 


*3 


. c न नु 
[अलमीदृशेनोत्तरेण। सम्प्राप्तयौवना सा दारिका | बहवश्च तां प्राथयमाना:। अनु” 
रूपेघु कुलेषु कन्यकानां विवाह: कर्तव्यः | ] 


सूत्र--यथेव” ब्रतनियमोपवासेर्भगवन्तं महेश्वरमाराध्य तदभिप्रेताय' दास्यामि | 
gd:— 
नृपमोलितलय्याज्ञो जिष्णुरक्षोहिणीपतिः | 
राजापि तावत्‌ प्रद्योतः कतुमारूधवान्‌ TAP ॥ ३ ॥ 
( निष्कान्तौ । ) 


॥ स्थापना ॥ 


(ततः प्रविशति magad वसुवर्मा च। ) 


शालझ्लायन;--वसुवर्मन्‌ अहोः सर्वेष्वपत्येषु वासवदत्तां प्रत्यतिस्नेहता'' l 
मह।राजस्य | कुत: 


तामइमकेश्वरसुतस्य सुनिश्चितोऽपि 

दातुं पुन! प्रबलहादंतया निवृत्य | 
दास्यामि यद्यनुमतं भगवान्‌ TAT 
तत्रेति शम्धुमभिराधयितुं प्रवृत्तः? ॥ ४ N 


]. B Cadd आर्य 8. BG omit the word, for 
2. BC एरिसेण which they leave a blank 
3, B Gomit 4 Space; the editor of B had 
4. BC कण्णाणे suggested ब्रतादि as the mis- 
5. A कादमदो (१); 0 का....दव्यो sing word. 
6. Qn. in Abhijnana Sakuntala 9. Vatsa. does not have this 
Carca (TSS 95, p. 26) adds Verse. 
here अद प्रति I0. B C omit अहो 


7. 6 तां; Qn. in TSS adds तां; 7]. A प्रेमता 


A has two extra syllables  ]2, Vatsa. does not have this 
. here, काद्‌ (5 कन्यां) verse. 
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à प्रथमोऽङ्कः —L. 5.4. E 
४.१ वसुवर्मा--कथमिव तस्यामतिरेकस्नेहो महाराजो न स्यात्‌! सा हि-= i ४ 
i) 3 


सौभाग्यश्रीविनयमधघुरालापचातुयलजञा- 
लीलाद्यानां परमवनिताभूषणानां गुणानाम्‌ | 
मज्जूपेव क्षितिपशृषभे साध्विमां पालयेति | 
न्यस्तान्यत्र व्ययबहुलतां नेच्छता भूतधात्रा ॥ ५ ॥ 
५, १ शाल--भो: | कथाप्रसङ्गादविदितान्तरालमागोः' प्रविष्टाः स्मश्चित्रमण्डपम्‌ | A 
(&उभौ परिक्रम्य तिष्ठत: । ४तत: प्रविशति प्रतिहारिका |) d 
प्रति--(सहई) अम्मो |” भट्टिणो इटुसिविणदस्सणेण* पवुत्त'पीदिप्पवाह- 
भरिददाए तुअरन्ती वि अहँ ण पारेमि सिग्घं गन्तुम्‌ | ( परिक्रम्य) अम्मो | 
५.५ अमच्चो 2अय्यसाळङ्काअणो वसुवम्मा अ। भोदु। पिअं ara’? निवेद- j 
इस्सम्‌। (38804 gg दाव अय्याणम्‌? भट्टिणो अभिष्पेदसिविंणदरसणेण ^ 
वड्ठावी अदु (2 अन्तु) | [ अम्मो ! भर्तुरिश्स्वप्रदशनेन प्रइत्त्रीतिप्रवाहइभरिततया 


E 
oy त्वरमाणाप्यहं न पारयामि शीघ्रं गन्तुम्‌ । (परिक्रम्य) अम्मो | अमात्य: भायशालङ्का- Š 
| यनो agaat च| भवतु । प्रियं तावजिवेदथिष्यामि । (उपेत्य) सुखं ताबदार्या- ४ 
mg? भतुरमिप्रेतस्वप्रदशनेन वर्धापयन्तु । ] 
५.११ उमौ--एवंरूपाणां प्रियाख्यानशतानां निवेदिकेवः' भवतु भबती । कुत्र wg 
add महाराजः? 
| प्रतीहारी--!'*सअं णिअमगिहादो णिमाच्छिअ भट्टा ane पबिसिंअ | 
| सौवण्ण०पदुमपीठमज्झगओ रदणसिरीस सिद्धत्थकुसुमगन्मेहि मन्तपूद - £ 
| ह. ४. 96 4 
| l. B लीळादीवां 2. A om. AA 
i 2. A om. शाल ; ॥3. B omits दाव 
3. A omits the word. l4. A omits उपेय | 
4. A om. उभौ f 5. C छुआ f ; >+ 
d 5. B C have only प्रविश्य प्रतीहारी 6. C corrected to gaùa 
| 6. A omits सहृष 
| 7.  अह्यो 
8. 8 corrupt, इस्सिविण I8. 
| 9. C दस्सणेण corrected to qde 9. 
0.BC"wgd- | 20. 


Il BC इति परिकम्य 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


I. 5. 5— 


५,१५ 


२० 


३५ 


बीणावासवदत्ते ४ 


: विमळपुरभिसीदळसळिळसम्पुण्णेहि' कणभ'कळसेहि हाइअ किदमडूळ- 


सोत्थिबिहाणो अहदक्खोमणिवसणो* हुतग्गिहोत्तो पुव्वोत्तर'दिसाभाए 
कणअमददपीठे gagé उपबिसिअ अणापत्त"समुदी रिदेसु मड़ुळ- 
पटहेसु' पुरोहिदप्पसुहाणं aani? रदणपुण्णपाणीणं हेमासणगदाणं 
werfa सिविणं णिवेदिअ तेहि सव्वेहि पसादफुळळ'वदणेहि “साहु !!९ 
ana” fa पुणो पुणो पसंसिअसिविणो'' विसज्जिअ तं जहाणुखूबं | 
'्दुजादिजणं अय्येण भरदरोहएण सह कणभप्पासादादो ओदरइ--- 
[स्वयं नियमशुददान्निगत्य भर्ता aang faga सौवर्णपद्मपीठमध्यगतो रत्लशिरीष- 
सिद्धार्थकुसुमग भैमेनत्रपूत विमलसुरभिशीतलसलिलसंपूणे; कनककलशे: ल्लात्वा Fa- 
मङ्गळस्वस्तिविधानोऽहतक्षौमनिवसनो हुता गिद्दोत्रः पूर्वोत्तरदिशाभागे कनकभद्रपीठे 
,पूर्वाभिसुखघुपविश्य अनाज्ञप्तसमुदीरितेषु मङ्गलपटहेषु पुरो हित प्रमुखाणां ब्राह्मणानां 
रलपूर्णपाणीनां हेमासनगतानां यथादृष्टं स्वप्नं निवेद्य Feed: प्रसादफुळवदने: “साधु ! 


` सफलः”? इति पुनः पुनः प्रशंसितस्वप्नो Aasa d यथानुरूपं द्विजातिजनं आर्येण 


भरतरोहकेण सह कनकप्रासादादवतरति--] 


शाल- “विजयाय ! 
३० वसु---कुत्र gae प्रस्थितासि ? 
प्रति-- सब्वेस देवाअदणेसु सविसेसा अज्ञ gar कादव्व ति कब्चूईअस्स 


अय्य 'भअदासरस' णिवे देदुस्‌ | Lady देवायतनेषु सविशेषाद्य पूजा कर्व्येति 
काञ्चुकीयस्य आयेभवदासस्य निवेदयितुम्‌ । ] 


शाल--साधु । युक्तमेतत्‌ i 
afa— ae खु दाणि" भट्टिणो भणति अणुचिद्विससम्‌। [अहं खल्विदानों 


l 
2 
3 
4 
5. 
6 
7 
8 
9 


भतुराज्ञसिमनुतिष्ठामि । ] (निष्क्रान्ता |) 


BC; so also below. l0. B C साहु, साहु 
B ७ मङ्ग ll. C weit 
. A णिमसणो  . ' 2. A fg 

B इर (wrong) त. 3. A रोहकएण 

> Bed (quodi l4. B C om. erx 
B C अह्याणत्त IS. B C भवरादस्स 
,पटह॒तुज्नेछ; © पटहृतु-4०७७।९-एसु 6. B C add गम्यताम्‌ । ` 
B बहुणं ]7. B C om. दाणि 
B $e; C दुझुळळ 8. A ७ आणत्तं 
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4 प्रथमोऽङ्कः —TH6alG 


५. ३७ वसु---(विलोक्‍्य)' अये | अये महाराज: | एष R- 
सितरुचिरदुकूलो festa: खेलगामी 
नरपतिरुपवासङ्कान्तदेहो विमानात्‌ | 
कनकणिरिगुहान्ताद्‌ गन्धहस्तीव गोरः 
प्रचुरमद्विसर्गात्‌' किञ्चन क्षामगात्रः ॥ ६ ॥ 
८.१ (ततः प्रविशति राजा भरतरोहकश्च । ) 
राजा--सखे भरतरोहक ! मया सुखमिति वासवदत्तां दातुमेष संश्रितो 
- मार्ग: | वरप्रदानादपि दुःखे” पुनर्मामभियोजितवान्‌ भगवान्‌ भवः | 
भर-- स्वामिन्‌ ! शम्भोः प्रसादात्‌ तदकृच्छेणेव सिद्धयति | 
राजा--तदेवास्तु | 


E 


(उभौ परिक्रामतः । ) 
भरत--देव ! प्रविष्टाः स्मश्चित्रमण्डपम्‌ | 
'शालङ्कायनवसुवमांणो--विनयतां देवः | 


Y j न 
भरत--उपवासश्रान्ततया न युक्तमिह चिरं स्थातुम्‌ । 
१० राजा--तथास्तु D (आसनमारोहृति |) 
` जञाल--अभिम्रेततमो महाराजेनाथ स्वमनो इष्ट इति mé? राजकुळं प्रीति- 
विशेषादस्वतन्त्रमिव | E 
राजा--नन्वायेस्तं AGHA: ? : 
शाल--यदि देवस्यायासो न स्यात्‌ । 
१५ राजा--तत्सम्प्रधारणाथमेव नन्वागता वयम्‌ |. 
शाल--अनुगृहीतो5स्मि | 
र tion below as also Bh.'s 
æ l. A om: विलोक्य words that follow ; 
p 2. BG om. एष f& i, BE sender this spee 
lines below. — 
3 a 8. BC transfer 
4. Vatsa. विसगः x 
5. A प्रदानविदुःखे 
6. BG leave out the king's 


words, and the stage direc- 9. 
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Ths Gye बीणावासवद्‌त्ते & 
६-१७ राजा--आये।| ह्यः' wea? त्रतनियमोपवासेरदेवपूजया दिवसं नीला प्राप्तायां 
रजन्यां निद्रावशमुपगतवान्‌ | 
शाल--ततस्ततः | 
xe राजा--तित: — 
mata yagi 
शशिलेखास्मितवजटाकिरीटम्‌ | 
भगवन्तम्ुपेतमभ्यपइयं 
गिरिशं भसविलेपनावदातम्‌ ॥ ७ ॥ 
७.१ शाल--अहो दैवसिद्धिः | ततस्ततः | 
राजा--ततस्तद्दशीनात्‌ समुदीणहषैस्त्वरिततरमुत्थाय प्रणम्य गगनतलमभ्यु- 
च्छित ज्ञलिरहम तिष्ठम्‌ | 
शाल--ततस्ततः | 
५ राजा--ततः स भगवान्‌ सजळजढ्दमन्द्र'्तनितगम्मीरेण मनःअश्रुतिहादिना 
खरेणेकं छोकमुक्ता अन्तर्हितः | अहमपि तेन? ध्वनिना प्रबुद्धः | 
.. . शाल-+कि स्मृतिपथमवाप्तः? सः शोकः 2 
राजा--श्रूयताम्‌-- 


Cay विक्रान्तः कुलीनो नयविनयपर! सवेविद्याकलाज्ञो 
दाताऽऽव्याधिः कृतास्रो व्यसनविभ्ुखधी निर्विकारो विपत्सु | 
मृत्यो निर्भौश्चिरायुमेदुरतिसुभगो दीपिमान्‌ प्राज्ञमन्त्री 

कन्या नीताप्यकामं भवति सुखयशोभागिनी तार॒शेन ” ॥ ८ il 


८.१ शाल--देव” | पङ्काः स्थितिरेवेदं संवरणम्‌ | 


l. BCom, thetwo wordsand 6 A त 


have in their place य: 7. A om. तेने 
` 2. BG add यथाविधानं 8. B Gadd देवस्य 
3. BC add अस्मि 9. B C पथमपि प्राप्तः 
4! A om. ततः I0. B om. देव 
5. BC Vatsa. म्ब ll. B चन्द्रिका 
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७ प्रथमोऽङ्कः —i.9.6 
- ८.२ राजा--सखे भरतरोहक | 3serf सम्बन्धु'कामाः को नु wg तेषु 
स्ैगुणेथुक्तः ? | 
भरत--दूषिता इव ते संवे भगवता शर्वेण | 
५ राजा--कथमिव ? 
भरत --अइमकराजसूनुः सञ्जयो रुधिरोद्गारी पानप्रसक्तश्च | माधुरो राजा 
जयवर्मा qu: | काशीपतिविष्णुसेनो सृगयाक्षप्रसङ्गी । 
८ राजा-- 
एभि्गुणे विरचितः पुरुषोऽस्त्यवइ्यं 
यूयं गवेषयत वुद्विविलो चनेस्तम्‌ । 
aza भुवि न चेत्‌ खयमभ्युपेत्य 
रयात्‌ कथं“ स भगवान्‌ वृपराजकेतुः ॥ ९ ॥ | 
९, १ बसु--सहशमुक्त प्रज्ञातिशयस्य | 
भरत--मागधो' राजा Baw: BE | HFA जयरथो विरूपः । मस्स्याधि 
पतिः शतमन्युः मत्सरी | सिन्धुराजः सुबन्धुर्भीरुः 
राजा--वसुवर्मन्‌! | किमसि वक्तुकाम इव £ 
५ वसु--उपछक्षित इव शङ्करानुमतो वरः | 
राजा--कथयतु भवान्‌! कथयतु | 


— 


A qut 


|. BC? E 
D ede ei - 6. Vatsa. expresses this in a 
3. Vatsa. has averse express- Verse: . EN > 
ing the same idea: कूरो anag जयरथो 
OR स रुधिरो- ne 
द्वारी पुनः सञ्जयः न्युरप्यति 
- पानातिव्यसनी च देव भवतो 
यस्मे सुता ffe? श्वि)ता | 
quid जयवर्मणोऽस्ति मधुरा- सम्बन्धयोरयेषु 
agaaa (१ के)- देव | 
व्यास्था स्याद्रि-काशिरुपति = को: 
विष्णुसेना,...॥ 


4, BOR | 


bad 
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iC वीणावासवदत्ते 


९.७ बसु--त्रासः! पुनमां वारयति | 
राजा--मन्त्रो ननु ada? | 
वसु-- एवं मन्ये-- 
विचित्य' वत्सेश्वरकस्पवृक्षादम्लानशो गुणरलपुष्पम्‌ | ` 
छोकस्रगेषा TAIT यत्राद्वीहेमसत्रेण महेश्वरेण || १० ॥ 
१०, १ शाल--अहो | सम्यगुपलक्षितम्‌ऽ | 
राजा - यधसो सर्वगुणसम्पन्नस्तथाप्यहं नोत्सहे स्वां दुहितरं तस्मे aiga’ | 
भरत-- fS नु खळ कारणम्‌ ? 
v राजा -स हि 
कुलषलमतिरूपविक्रमश्रुतिसचित्रास्रविशेषगवितः” | 
न गणयति नरेश्वरान्‌ क्षितो मृगपतिपोत इव द्विपेश्वरान्‌ ॥११॥ 
११. १ भरत--यथेवं तमिह बध्वानीय स्वेषां मदव्याधीनां चिकित्सा ननु* कर्तव्या | 
राजा-- कि तच्छक्यमिव | 
भरत--देवपादानामाज्ञामात्रापेक्षिण्यो ननु सर्वाः कार्यसिद्धय: | 
शाल--येन वयं सम्बन्धार्थिनः, queso को गण; ? 
५ भरत -साक्षात्कृत्य ate”? शुणागुणयो निश्चयः कतेव्यो, न लोकरबतः | 
शाल--कि स्वराज्यस्थ एव न शक्‍य: परीक्षितुम्‌ ? 
भरत-- आये! आपतन्नाम-- 
नयश्षमाश्वतिमतिशो यंविक्रमप्रबीणताश्रुतबलवीयसम्पद! | 


स्ववान्धवप्रणयिजनांश्र देहिनां परीक्षितुं निकषशिलेव निर्मिता ॥ 
१२- १ शाल--यदि तथा गृद्यमाणस्थानिष्ट” किञ्चित्‌ स्यात्‌ | 


l. ० त्रासेन 7. BO गर्षतः 

2. 4 बजेते (१) Pe 
CR MR 9. B Cadd सखे! 
4. BG omit erat 

5. B add वडुवर्मणा l0. A परस्य 

6. A omits the king's words, प. A श्रति 


possibly by haplography. I2, A € नष्ट 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


i 


Q 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


प्रथमोऽङ्कः —i. 4.5 


१२. २ भरत--तत्र तस्यः वरगुणविहीनतापरिव्यक्तिः, शत्रुवधात्‌ स्वामिनस्तेनो- 


१४. १ 


वृद्धिः, दशकस्य पक्षाघात; | 
शाठ--परीक्ष्यमाण: सवेर्गुणैरसमन्वितो भवेत्‌ , ततः किम्‌ ? 
भरत--कीतिविशेषो लाभश्च । 
वसु--कथं लाभ; ? 
भरत---स॒खढ aad हस्तिशिक्षायामख्रसम्पदि wed इति लोके 

गण्यते । 

यथाक्रमेण JAMII च नृपात्मजा; | 
दुष्टान्‌ स्वाश्च विधिवद्‌ दमयिष्यति च द्विपान्‌ 23 ॥ 

शाल--वत्सराजभयात्ननु पाश्चालोऽस्मानवुवतेते | 
भरत--अथ किम्‌ | 
शाल--गृद्दीते वत्सराजे* कौशाम्बी प्रतिपत्स्यते सः तदूवृद्धिरपि नोपेक्षितव्या। 
भरत--वत्सराजमोक्षभयादू द्वियुणं त्रिगुणं ar सवेप्रदनिरारुणिरनुदिनम- 

स्माकं' महाराजमाराधयिष्यति | अपि च-- 

अनिजितात्मा स्वविधेयवुद्धि! 
प्रचण्डदण्डो निकृतिप्रधानः | 
नाशो भवेत्तस्य बिभूतिवृद्ठया 
लताभिवृद्धयव महीरुहस्य ॥ १४ ॥ 

राजा--यदि तस्य परीक्ष्यमाणस्य लोकविण्याता गुणविभूतिरविसंवा दिनी 

स्यात्‌, किमस्माभिः कार्यम्‌ ! 
भरत--स नो महेश्वरानुमतो वर: | 
राजा--सञ्जयाय तां दास्यामीति शुल्कं iga तस्मे न दत्तवानिति 


नन्वस्माकमयशः ? 
]. ATA left out. 5. A om, सः 
2. BCom. fà 6. B C om. त्रिगुणं at 
3. Bedn. ष्यन्ते 7. 4 दानेरपि अस्मार्क 
4. BC तत्रभबति for वत्सराजे 8. B C om. ai 
2. 
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वीणावासवदत्ते 


१० 


१४. ६ भरत--यथा [वाच्यदोषो]' न भविष्यतिः तथोपायं करिष्या मि" | 


५० 


१५ 


राजा--कथमिव ? 
भरत--स्वयमेव गमिष्यति ^ 
राजा--ततोऽपि ननु पापकरम | 


भरत--तथापि दैवादुपपन्नमिव' इश्यते | 


राजा--कुतः 2” 


भरत--तद्विधिप्रधानो ननु sper: P यथाप्रतिज्ञादाने त्रयो दोषाः | 


राजा--के ते! 


भरत--शम्भोरभिप्रायव्यतिक्रमः, कोशक्षयः, राजपुञ्या दुःखभागिता च | 


राजा--कथं कोशक्षयः ? 


wur ses द्विगुणं त्रिगुणं वा तस्मै ननु? देयम्‌ | 


राजा--धिक्‌ ! अतिकापण्थेम भि हितम्‌ | 


भरत--देव !!° कार्येषु गुरुलाघवं! नन्वत्र चिन्त्यते | 


राजा-ततस्ततः d 
भरत--वत्सराज[स्य]!? 
संवादिता जाता, कीर्तिश्च ।* 


राजा--नन्वत्रापि विद्यते कोशक्षयः । 


स्वयंप्रदाने' * acad प्रीतिविशेषो[ ? sA 


l. A वाच्यता B C वाच्यं दोष 
2, BG भवति 

3.BCमः 

4, BC नेष्यति 

5. ATS 

6. A देवेनानुपलब्धिमिव 

7. BC कथमिव ? 

8. BG om. this sentence. 
9. B C ननु तस्मे 


' ]0. A om. देव 


ll, &.गुरुकाये 2. B राजः [जस्य] 
43. A has an extra अस्मिन्‌ here. 


~ 


l4. A सज्ञयेन 
. The Edr. of B observes in 


the footnote: “The passage 
is not at all clear. The text 
is very much mutilated. It 
may be: वत्सराजस्य संप्रदाने 
संजयप्रीतिविश्‍्लेषे5पि....?”' 


- Mss. corrupt: जातिकीर्तेश्च । 


The B edr. suggests जातिः 
Afaan The samvadita is 
to be taken as referring to 
Sambhoh abhipraya men- 
tioned above 
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११ ` प्रथमोऽङ्कः i) 


१४. २३ भरत--आरुणिरस्माकं' कराक्षसाध्य: | तस्मात्‌ स्वराञ्यप्रदानादेव सत्कृतो 
भविष्यति | 
शाल--युक्तममिहितम | 
भरत--प्रसह्य हरणे केवलं प्रमादिता ख्यातिः । ˆ 
१राजा--किमेतत्‌ [स्वल्पम्‌ |?” 
भरत--सदोपेषु कार्येषु यदल्पदोष तत्‌ TTAR | 
स्वामिन्‌? | antai वाच्यदोषं न पश्यामि। कुत;--- 
नीता बलात्‌ प्रकृतिभद्रतरा सुभद्रा 
यद्वासुभद्रसगिनी कपिकेतनेन | 
देवस्य तेन समभूद्‌ वचनीयता कि 
तेज;प्रकाशयशसां यदृदन्तिनां वा ॥ १५ ॥ 
शाल--साधु | निरुतररमभिहितं वधुवर्गणा | 
भरत--स्वामिन्‌/° | देवस्मापि स एवं RARE इव हश्यते | 
राजा--कथमिव १ 
भरत--तद्विधिप्रधानो ननु छोकार्थ: | 
५ राजा-र्‍स्यादेतत्‌ | | 
शाल- भोः. ! अस्ति पुनरुपायो वत्सराजं ग्रहीतुम्‌ ! 
भरत-- आये | विद्यते । 


२९ बसु 


-9 


१५. 


wrong as there is no nirukta 


]l. BG sem 
P NN 5 ARE ता विख्याति:। 
भवत प o 5 
वता : 
2A adis i 6. B C Corrupt; om. UM- 
4. Theportion from here up to 


{.5,l, below is quoted as an 7. AC स्वत्वम्‌ ; 8 स्वयभरम्‌ „ $ 
illustration for the Kavya- which the B Edr. conject- 


Laksana called Niruktam by ures to be स्वर्यश्रदानाद्वरम्‌ | 
the Edr., M.R. Kavi, in his 8. A om. स्वामिन्‌ ! 

own gloss on the anustubh 9. BC निरुक्त 

version of ch. XVI of the 0. B om. स्वामिन्‌ 

Natya Sastra (GOS. edn. IL. A om. sil; | 

Vol, II. p. 354.); but it is 
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IMS 8-- वीणावासवदत्ते १२ 


१५.८ शाल कः ख़ ? 
भरत--स f&e— § ` 
बाल्ये गजोऽस्मीति नरेन्द्रमागे 
क्रीडन्‌ सहाये; सह TAT: | 
अङ्गारकं नाम मुनि प्रयान्तं 
gage: पांसुभिरभ्यषिश्चत्‌ ॥ १६ ॥ 
१६, १ शाल--ततस्ततः | 
भरत--ततस्तेन किरु महषिणा समुपजातामर्षेण ^ हस्तिहेतोरेव बन्धनं शत्रु- 
वशं च यास्यसी”ति' स तदा शप्तः | 
राजा--भहो नृशंसता महर्षेः | 
५ श्भरत--सोऽयय हस्तिउन्धनाथ नगरान्निगेतःः | 
राजा --कथं त्वयैतदुपरुव्धम्‌ ? 
भरत--अदूरस्थेनासदीयेन चारेण* | 
राजा--यथेव गृहीत एव वत्सराजः | 
शारू--कथमिदानीं प्रारब्धव्यस्‌ १ 
१० भरत--स खल्विदानीं ह स्तिबन्धनप्रियः | अत:--- 
आकृष्य द्विरदेन शिक्षितवता वन्यद्विपानां परां 
लीलां कृत्रिमवर्णलक्षणवता मन्देन भद्रश्रिया | 
s: कक्षगतेरतीव बहुभिः स्निग्धायुधी येषेे; | 
शक्‍य; शक्र इवर्षिशापविवशो युद्धे ग्रहीतुं बलात्‌ ॥ १७ ॥ 
१७. १ पेंसु--अहो सुनिपुणो ग्रहणोपाय: | 
शाल--मन्दहस्तिनियमः किंम्‌ ? 
भरत--कदाचिष्कार्यविसंवादे परस्य वृद्धिमांभूदिति | 
v शाल- किमस्ति "नस्तद्योगानुरूपो हस्ती ? 


l. B यास्यतीति 4. B ९ 2५५ एवं q*BdH 
2. This line isleft outin BG. 5, Vatsa. शक्तः p 
3. A corrupt, नागराजनिर्गत: । 6. BC पुन: for न; 
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१३ प्रथमोऽङ्कः TINS 


१७.५ भरत--?अस्यैव कार्यस्य हेतोनिगूढं परिकल्पिताश्चस्वारो हस्तिनः | 

राजा--को चु wg तत्र यास्यति £ 

भरत--आर्यशालङ्कायनः | 

राजा--”किं तच्छक्यमिव ? 

शाल--अवन्ध्यफला हि देवस्याभिप्रायाः | 

चसु'-कदानु “खर्वार्येण गन्तव्यम्‌ १ 

भरत--यदा स राजा हस्तिवनं प्रविष्टवान्‌ | 

राजा--कथं पुनस्त'ज्ज्ञास्याम: ? 

भरत--न्यस्ता मया aaa हस्तिबनेषु वनचरपुछिन्दतापसाङ्गारिका दिव्यज्ञना- 
श्वाराः | कोशाम्ब्यां च तत्रा(ःतद)नुरूपम | तेभ्यो यथावृत्तम्‌ 'अकाढहीनं 

१५ मयोपछभ्यते | 

राजा--सखे! किं त्वया पूवमेव व्यवसितं वत्सरानग्रहणम्‌ ! 

भरत--नहि | 

राजा--कथं पुनरेतत्सव खुविहितम्‌^ ? 

भरत--देव |? सर्वेषां प्राज्ञां [१ राजञां ]° Sagrera" छिद्रानुरूपो विधिः 
प्रागेव मया क्रियते, स्वामिनः पश्चादाज्ञासमकारुमेवा भिप्रायसिद्धये | 

राजा--सहृशमेतदाबारयबृद्धसनेहपुरस्सरस्य परज्ञा विशेषस्य | 

(प्रविश्य) 

प्रतिहारिका!*--जेदु भट्टा ! काछो दाणि अम्मन्तरं पविस्सिदुं | 
[sag भर्ता । काल इदानीमभ्यन्तरं प्रवेष्टुम्‌ । ] 

२५ भरत--देव ! परिसमाप्तों ननु मन्त्र: । 


१ 


o 


~ 
° 


l. BG ४00 here देव! 8. BC सुविनिदितम्‌ 

2. Cadds here आय | 9. Bom: देव | 

3. BC राजा for वु 0. B आज्ञा [राज्ञां]; C आज्ञा 

4. Aom.s ]l. A The word is left out. 

5. A om. dd 2. BG मेव [१बे ] त 

6. B edn. तत्रा[द]नुरूपत[पा]: 3. B ० प्रज्ञातिशयस्य l4. BC प्रतीहारी 
7, BCom. अ 5. B दाणिं भत्याणीए() (-णिए)। 
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JW) os वीणावासवदत्ते 
१७.२६ राजा--तथास्तु | 
(सर्वे उत्याय परिक्रामन्ति । ) 
'प्रति--इदो इदो भट्टा | [इत इतो भर्ता । ] 
२९ राजा- भोः | 
मम तावदिदं दुःखं नित्यं दुहितहेतुतः | 
qu दुहितरो येषां कुर्वते किं नु नाम ते ॥ १८ ॥ 


१८. १ (निष्क्रान्ताः सर्वे । ) 


॥ इति प्रथमोऽङ्कः ॥ 


]. BCom. this line, 
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9.3 


१० 


१५ 


२० 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Po 
द्वितीयोऽङ्कः 
( ततः प्रविशति तापसव्यज्जनश्चारः । ) 


चारः--जदा वेणुवणं पविठ्ठो वच्छराओ तदा एवं मए पेसिदो कबोदओ | 
कि संपत्तो खु सो zem ! (परिक्रम्य) कि णु खु सुक्रपण्णमम्मर्‌'- 
सद्दो विअ। (विलोक्य) अये | भयं“ आउहीओ | [यदा वेणुवनं प्रविष्टो wer 
राजस्तदैव मया प्रेषितः कपोतकः | किं संप्राप्तः खळ स उजयिनीम्‌। (परिक्रम्य) 
किंनुखळ शुध्कपणमर्म रशब्द इव । (विलोक्य) अये ! अयमायुधीयः | ] 

(प्रविश्य) 

भट!--भञवे! पाणीयं | भअवं! पाणीयं" | [भगवन्‌ | पानीयम्‌ i 
भगवन्‌ ! पानीयम्‌ । ] | 

चारः--भद्द ! करअत्थ॑ विणा णत्थि अण्णं | [ भद्र | करकस्थं विना नास्त्यन्यत | ] 

भठ!-- d एवं परम पवित्तं। [तदेव परमं पवित्रम्‌ । | 

चार!--तह होदु | [तथा भवतु । ] 

भट!--(अज्ञलिना पानीयं पीत्वा) जीवाविदह्मि भअवदा । [ जीवितो5स्मि 
भगवता |] 

चार!--भद्द! अदिसीदळा इअं वेळा | किं णु @ तुए अदिमत्तं पाणीय 
did? pr! भ्तिशीतलेय वेला। fige त्वयातिमातत्रं पानीयं पीतम्‌ ] 

भट:---भअवं! भट्टा वच्छराओ सिळिन्थ'"असण्डे णाअवणे "'अरण्णवा रिपपदिद 
महन्तं हत्थिजूई!? उवळभिअ  अदीव gal आअदो [भगबन्‌! भरता 


'वस्सराजः शिलीन्ध्रकपण्डे नागवने अरण्यवारीप्रविष्ट महान्तं इस्तियूथसुपलभ्य अतीव 
त्वरितमागतः। ] 


l. BC तदेव 9. BCE 

2. B उजञ्नयिणीम्‌ ; ० also below. 0.5६ 

3. A भुम्मुर l]. B C qv 

4. BG om. अयं 2. A sq& 
5,6. BG add 4 3. BC SHA 
7. B एव्व 4. BG वुरिदं 
8. 8 0 परम- ; 5. BC WIAR 
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वीणावासवद्से 


RR 


०.२२ चार।--(भात्मगतम्‌) एवं एद्‌ | पुच्छिस्सं दाव णं | (प्रकाशम्‌) भो | किण्णि- 
मित्त सो' राआ ada बळेण परिब्ममदि ? [एवमेतव्‌। इच्छामि तावदेनम्‌ ! 
(अकाशम्‌) भोः | किञ्निमित्तं स राजा अल्पेन बलेन परिभ्रमति? ] 


२५ भट!--किं et बढ? दुवे सहस्से पदादी, 'सदमत्ता तुरआ, “बिंसदि- 
मत्ता” वारणा | [fire बलम्‌ ? द्वे सहने पदातयः, शतमात्रास्ठुरगाः, विश ति- 


रे 


३५ 


३८ 


मात्रा वारणा: | ] 


चार/-- किं जोअंधरायणो e 'अ अगदो गदो, आदु पिट्ठदो आअ- 
च्छदि ? [किं यौगन्धरायणो रुमण्वांश्व अग्रतो गतौ, उत शृष्टत आगच्छतः 2 ] 


भट!--अय्यजोअंधरायणो 'पुररकक्‍्खाए णिउत्तो । अय्यो रुमण्णो पुळिन्द- 
ai उपसमिदुं वखवणं? qfi] [आर्ययौगन्धरायणः पुररक्षाये नियुक्त: | 
आर्यो रुमण्वान्‌ पुलिन्दक्षोभमुपशम यिठु ब्याप्रवर्न प्रविष्ट: । ] 


चार।--(आत्मगतम्‌) अहो जं सळभेण पउत्त!? di? एव्व qu | [अहो | 


यत्‌ USAT FIG तदेव «du | ] 


Wzt— Wem]! वंदामि। गच्छामि'* दाव अहं। [भगवन्‌ ! बन्दे | 


गच्छामि तावदहम्‌ । ] 


चार!--सोत्यि* | [स्वस्ति । ] 


(निष्क्रान्तो भट: 


) 


Ba 

B C अप्पबलम्‌ (C -ळ॑) 

B € add दी 

B विसंदि; C वीसदि 

A मत्ता left out; B मत्त 

B Wl! and C vet for 
रुमण्णो 

A om. अ 85 also गदो after 

अग्गदो 

BG पुण 

B C वड्ढबणं (B पडू-) for which 
the B Edr. suggests the 


chayà, Prasthavanam. 

B.C भो for अहो 

A B जस्सलभेण 

4 पुवत्तं; B C sd! The B 
Edr. emends the reading 
to जह लेहेण उत्त and gives 
the chàyà “यथा Suh ’ 
BC तह 

B Edr.’s emendation to 
गच्छम्मि is not necessary. 
A स्वस्ति = 
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१७ 


३९ चार! --(परिकम्य) कि णु हु arr werd । पविट्ठो वच्छराओ सिळि- 
ap अषण्डं णाअवर्ण | 
(एक्रतो विलोक्य) faa एसो कवोदओ आअच्छदि | [किं नु खल्बिदानी ड़ 
कर्तव्यम्‌। प्रविष्टो वत्सराजो शिलीन्ध्रकषण्डे नागवनम्‌ | न च कश्चिदुजयिनीत 
आगतः | (एकतो विलोक्य) दिष्टया एष कपोतक आगच्छति । ] 


४५ पुलिन्दवेषश्रार:--मो | gee’ एदे” quoa ^— णिक्म्मसीळाणं तपो R | 
ag qa चिट्ट भह पुण तन्तुवाअणाळिओ 2 fay इदो a” 
परिब्भमामि | [भोः ! सष्टिद्सुच्यते--'निष्कर्मशीलानां तप’ इति । त्वमत्र तिष्ठ | 
अहं पुनस्तन्तुवायनालिकेव इतस्ततः परिश्रमामि । ] 

प्रथम/--भो afea! कि तुवं अरं अअच्छिअ qoa गिउत्तो d 


we 


WA 


द्वितीय! Al मए गच्छन्तेण ममा एव्व अव्यो साळंकायणो दिद्वा। E 
[मोः ! मया गच्छता मागे एवार्यः शालङ्कायनो र्टः । ] 
प्रथम! --कई तेण eag” वच्छराओ सिळिन्थ"अषण्डं पविठ्ठ तिः 
[कथ तेन विज्ञातं वत्सराजः शिलीन्ध्रकषण्डं प्रविष्ट इति t] 
द्विती यः--णभरत्येहि” चारेहि । ˆ [नगरस्येश्रारेः । ] dA 
JJ — siens | तदो तदो |^ [युज्यते | ततस्ततः । ] 
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द्वितीयोऽङ्क : 


ण्ण अ कोच्चि! 


(प्रविश्य) 


—II. 0.56 


उजयणीदो आअदो” | 


[मोः मत्स्यण्डिक ! किं त्वे नगरमगल्वेव निग्रत्त: t] 


BCom. परिक्रम्य 2. Bawi 
AZ; Ba 4. A सण्डे णाअवगे 
B om. ण अ; C om. अ alone. 


. B Edr. offers the emendation - 


ai fer 

BO आभच्छदि 

BCaddg 9. ७ इंद 
B C पुच्छदि, for which the 
B Edr. gives the chaya 
पृच्छामि 
BC एत्थ ga fasta | 
B C णाली 
B C दोतपो, which the B. एता. 


emendsas आदवे (Skt. आतपे) | 2 


which is inconsistent, since | 
the time is early morning. ——— 
B aafaa, for which its Edr. 
gives the chaya मत्सन्धीय री 
Mss. corrupt: A. आअच्छि 3 


B C आअच्छ 3 
Cz; so also below. 
BGaddm ga | 

A WW 09. 
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il. 0. 57— वीणावासचदरत्ते १८ 


o. we द्वितीय/--सो दाणि साळंकाअणो तहिं तहिं चउरङ्गं बळ? जहाणुरूव 


६० 


६५ 


G 
o 


SN 


ठाविअ* चउस्सदेहि* पदादीहि सबरराअ*णिहदिसिअमाणमग्गो णीळहत्थि 
णिक्खिविअ* जमुणाकच्छे साळवणं पविसिअ णिगूढं sA | 
[स इदानीं शालक्लायनस्तत्र तत्र चतुरङ्गं बळ यथानुरूपं स्थापयित्वा चतुझ्शतेन 
पदातिभिः शवरराजनिदिश्यमानमार्गो नीलहस्तिनं निक्षिप्य यमुनाकच्छे सालवनं 
प्रविइय निगूढमुप विष्टः |] 
प्रथमः तदो तदो | [ततस्ततः । ] 
द्वितीयः--तदो अह अय्येण साळंकाअणेण “ सेणस्स समीवे गच्छिअ 
वच्छराअवुत्तन्त” जाणी हि ' ति पेसिदो fas | [adsain शालङ्कायनेन 
“ इयेनस्य समीपं sen वत्सराजबृत्तान्त जानीहि’ इति प्रेषितोऽस्मि |] 
प्रथम!--ण जुत्तं’ किदं तेण सेणस्य समीवे कवोदअं विसञ्जन्तेण ! 
[न युक्तं कृत तेन शयेनस्य समीपे कपोतकं विसजेयता । ] 
द्वितीय;--अळं परिहासेण | को” वुत्तन्तो ? [ अरू परिहासेन । को वृत्तान्त: १] 
ग्रथम!--विदिदं मए'' सव्वं | भाअच्छ। aftr? तर्हिं एव्व'* गच्छामो | 
[RR मया सवम्‌ | आगच्छ | इदानीं तत्रैव गच्छावः । ] 
द्वितीय।--तह | [तथा | ]५ 
(निष्कान्तो । ) 
॥ प्रवेशकः ॥ 
(तत: प्रविशति राजा, विष्णुत्रातो विदूषकश्च!5 | ) 
राजा--सखे विष्णुत्रात ! 
तरुमिरिभकराग्रमग्नशाखे! 
करिदशनो छिखितेमेहाद्रिकुल्जे। । 
द्विपपदविषभेश्च भूमिभागे- 
गेजमयतरत्‌ प्रतिदृश्यते बनं मे ॥ १॥ 


]l. 8 0 अय्यो साळे 7. 8० प्पवुत्त 8. A पेसिद हि 
2. B suus ; (Edr.s chayà: 9. BGअजञत्त for ण जुत्तं 

चौरगजे (१); CARE बळं l0. B C add aft T 
3. A ठविआ transposedto before 44. B C add एव्व 

जहाणुरूव॑ ; I2 Bes दाणिम्‌। C दाणि। 
4. A चत्तारि सदेहि 3. B तहिं गए एव्व (१); Cafe aga? 
5. Mss. read अ l4. A om. this line. 
6. BC fea गहिआ i5. A वसन्तकश्च 
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द्वितीयोऽङ्गः | — Gk 


१. १ विदूषकः--मम उण usen ओदणमअ विअ पडिभादि | [मम पुनवुभु- 


क्षया ओदनमयमिव प्रतिभाति ।] 
विष्णुत्रातः-- नेतदाश्चयैम्‌ | 
राजा--वयस्य |! किमिंदानीमेव प्रारब्धा बुभुक्षा ? 
५ विदू--कुक्कुटसद्वेहि? सह य्यैव' पउद्धा L कुक्कुटशब्देस्प हैव प्रबुद्धा । ] 
(सर्वे परिक्रामन्ति । ) 
विष्णु--देव ! इतो विलोक्यताम्‌ | उच्चत्वादस्य प्रदेशस्य विस्पष्टं इश्यते 
वारी | एषाः f£— 
बम्भ्रम्यमाण कल भेमकरेणुपो त- 
घेनमिभङ्गकलिला रदफेनमाला | 
वारी विभाति विळसस्कश्भो गिसङ्घा 
व्यालोलफेनश्ुजगोमिमतीव वापी ॥ २ ॥ 
राजा--सम्यगाह भवान्‌! 
उपरनिचयनीलं धीरगम्भीरघोपं 
दशनशबलमेतद्‌ भ्राजते TRIJA | 
विश्ठतखलाक तोयभारावनम्रं 
नवमिव घनवृन्द मन्दमन्द्रप्रणादस्‌ ॥ ३ ॥ 
faq—aa au? मूळकन्दा विअ दन्ता, मोदआ। विअ कुम्भा, मण्डभा' faa 
कण्णा, गुळित्ता(श्गुळआ)* विअ णअणा, ओदणरासी बिअ णाआ। [ मम 
पुनः मूलकन्दा इव दन्ताः) मोदका इव कुम्भाः, मण्डका इव कर्णाः, गुलकानीन 
नयनानि, ओद्नराशिरिव नासा । ] 


राजा--अतिसहृश^मभिहितम्‌ | 
(प्रविश्य) 


पाशिकाध्यक्ष/-जेदु भट्टा | किदं सब्बासु!° Rag serra” बळिविहाणे | 
८ हुदो अगगी!?। वाइदा erf ळद्गदक्लिणेहि sane परिुदा वारी। 


^ 


-0 


-D 


c 
= 


]. A om. the जल्दा B गुच्छित्ता C गुळ्ळित्ता 

-2.  कुककुडेहिं 9. B C साहश्य 

3. BCom. Aa 4. A सा 0. A dag 

5. Vatsa. बिध्राम्यमान |]. A zifa& for जहाणत्ते 

6. BC भो for मम उण i2, A जदुगगी (१) for हुदो अग्गी | 
4. BATAI 
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II. 3. 9-- चीणावासवदत्ते २० 
३.१ उत्थाविदा पदाआ' | शतुज्झ(१इक्लु)संघसमाउळे दुआरसमीवे Rar 
पुरुसा “उत्थिदवेणुदण्डपास।णं कुसपासायुधसम (त्था)", सह” गजेहि । 
Sop पादं =चभ'्सावावच्छारि = 
ओदिण्णा पडिषादं सचम्मकळ्चुअ*सावावच्छा दिदस रिरकरेणु'"पादन्त- 
रिदा पादबन्धआ |" पेक्खढु "agr एदाणं | [sag भर्ता ! कृतं सर्वास दिशातु 
१३ यथाज्ञप्ते बलिविधानम्‌ । हुतोऽसिः। वाचिता स्वस्ति लब्धदक्षिणेत्राह्मणि: । परिवृता 
वारी | उत्थापिता: पताकाः | gagang? द्वारतमीपे स्थित: पुरुषा; उत्थित- 
वेणुदण्डपाषाणाङ्कुशपाशायुधसर्थाः, सह गजैः | अवती र्णाः प्रतिपाद सचर्मेकञ्चुक- 
१६ सावाषच्छादितशरीरकरेणुषादान्तरिताः पादवन्धकाः । प्रेक्षतां भर्ता एतम्‌ । ] 
l. ATA 
2.0. आहुरिदं for IFA; B C corrupt: (C सरीर)करेणुवा (C पा) देती रदा (१) 
graca घसमालले (१) (C. gsa- पादवंधीआ (6 ami p. 
मंघसमाळळे) दुवारसमीवे ठिदा ghar Edr.'s chaya runs: तव गहनालये 
उत्थिद(१) (C उद्धद्‌) वेणुदंडपासाणं- (?) द्वारसमीपे स्थिताः पुरुषाः उदूधृत- 
कुसपासाउह (C हा) (१) समत्थेहिं सह वेणुदण्डपाषाणा SHAT AZT: 
गएहि ओदिण्णो (0 ण्णा) | पडि पाद: सह। गजे: अवतीणे पथि पातस्य(?) 
eat (?) (C ae सं) चम्म (C चेकञ्चुकावच्छादितशरीरकरेणुषादा- 
arg) कञ्चुआसाहावच्छादिद्सर रिद «afar: (2) पादबन्धनीयाः (१) | 
3. Cf. मातङ्गलीला, 2.3: द्वारि...... qaaa विनिक्षिपेत्‌ । 
4. A Hee 7. AE left out. 
5. A "i left out. 8. A उत्तिणादिपादवं 
6. A समत्थेहि 9. AS l0. A दा करेणु 
Il. 


backs (literally 
shall hide under these skins, 
striking them with their hands they sh 


On this method of elephant catching, see मातङ्गलीला, X. 7: 
g bom 0 8 


आप्ताश्वमपटेनिबद्धजठरा: Fal वशा: पञ्चषा- 
स्तच्चर्मान्तरशायिनो गजभटाः पाशादिभिः संयुताः । 
आराद्थमथाङ्गुलिप्रहरणे; NITE ता; पञ्चषान्‌ 
बध्नीयुश्च गजान्‌ जवादिति वशालोभो बशालोभनान्‌ ॥ 


` “Taking five or six reliable cow-elephants and covering their 


‘bellies’) with leather coverings, elephant tenders 
armed with ropes etc. Then by 
all drive the cows straight to 


aherd, and shall quickly tie up five or six elephants; thus the ‘cow- 


seduction’ 
Edgerton, The Elephant-Lore of the Hindus, 


is performed, by seducing them with cows.” (Trans. 


NewH , I93], p.89). 
॥2. B C repeat पेक्खदु ज्य ney 
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द्वितीयोऽङ्कः —II. 3. 35 


qe गजा--गच्छतु भवान्‌ | यावदहमप्यागच्छामिं | 

पाशिका--भट्टा! तह [भर्तः | तथा |] 
(2निष्क्रान्तः | ) 
‘(afar वनचरवेषश्चारः) 

२१ चार!--अज खु अह जूहपदि विभ सुसिविखदा करेणू , afar वच्छराऊँ* 
बन्धणं पवेसिअ भट्टिणो पज्जोदस्सः अणिरिणो भविस्सं | (परिक्रम्य) पवि- 
टो” fü सिळिन्ध'अषण्डम्‌ | कहि णु हु वच्छराओ ? (विलोक्य) अयि 
एसो |” (उपसत्य) जेदु भट्टा ! णहदन्तबज्िदो* णीळो गजो मए दिट्ठो | 

२५ [अद्य खल्वहं धूथपतिमिव सुशिक्षिता करेणुः, वञ्चयित्वा वत्सराज बन्धनं प्रवेश्य 
भतु: प्रद्योतस्याटणो भविष्यामि | (परिक्रम्य) प्रविष्टोऽस्मि झिलीन्ध्रकषण्डम्‌ | कुत्र चु 
खल वत्सराजः? (विलोक्य) अये एषः | (sque) sag भर्ता । नखदन्त- 
वर्जितो नीलो गजो मया दष्टः ।] 

राजा--(सानन्दे) भद्र |! नीलो गजः ! क्व त्वया दृष्ट; : 

३० MU— इंदो “दुजोअणमत्त जमुणाकच्छे «UD. | तहिं माळहारिआ!?. 
णाम eager? से समीवे सो भभिरमदि | [ इतो द्वियोजनमात्रे 
यसुनाकच्छे सालवने । तत्र मालभारिका नाम अतिमुक्तलता। अस्याः समीपे 
सोऽभिरमते । ] 

राजा--सखे विष्णुत्रात ! नीळकुबलयतनुर्ताम चक्रवर्ती नो हस्ती a 


३५ शक्यः सोनन्येग्रहीतुम्‌ i^ अहै तु पुन;-- 


Ilo B भ C corrected to वजिदो | 

2. B adds इति 9. A om. the two words. 

3. BA- I0. B Com. $ ll. BC I 

4 B € पज्जोजद्स्स ; in C ज !2. BC माणलभरिआ (B. Edr.'s 

deleted by the revisor. chaya: मानलभरिता) 

5. A faz fa 3. A B मुत्तअलआ , 6 मुत्त अळदा 

6 B& 7. Baa सो 4. » तस्स; 8 ति से; C fred; 
BC ण हन्त वश्चिदो l; B Edr.'s ०६५६ अस्ति | अस्याः 


5. BG चक्रवर्तिनो हस्ती । Vatsa. has an extra verse here: 
हस्ते दीर्घतरो मुखे प्रथुतमः कुम्भे समभ्युन्नतः 
वेशे काधुकसन्निभो मदमयः प्रोद्धिनदन्ताडूकुर: | 
gada रषण्डकोमळरुचिः स्थाने गतः सौष्ठव 
नागेन्द्रस्त्रिदशेन्द्रवारण: (१) निश्चासतया (१) हस्यते ॥ 
I6. A has in addition अन्यथा च here. 
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II. 4. 0-- वीणावासबदर्ते २२ 


शक्तो ग्रहीतुं दविरदप्रवीरं 
तं वीणया केवलयाऽश्रमेण | , 
विशेषतः कृत्यकरी ममैषा 
विद्या गजेन्द्रेषु तथाविधेषु ॥ ४ ॥ 
४. १ विष्णु--एऐरावतादीनपि दिगाजान्‌ देवो ग्रहीतुं समर्थः । किं पुनस्तं aa- 
गजम्‌? 
राजा--सखे! त्वमिदानी सर्वेस्साधने: हस्तिबन्धने प्रयतस्व । ad? पुनस्तं 
द्विरदवरं महशीकृत्य* शीघ्रमानयिष्ये | 
^ विष्णु--देव |° 
सापाया; प्रत्यन्ता न च साधु परीक्षिता नदीकक्ष्या | 
तस्माद्वरे; समस्तेगन्तव्यं नान्यथा तत्र ॥ ५ ॥ 
५. १ विदू--सुटूठु amaa ot | 'अपरिचिदो णाम" देसो अपरिचिदं बिअ 
ओदणं' दुक्खमुप्पादेदि | [दुप्रत्रभवतोक्तम्‌ | अपरिचितो नाम देशः अपरि- 7 
चित मिवो दनं दुःखमुत्पादयति । ] 
राज्ञा--वयस्य !” तद्द्शनमनियतम्‌ | “नियतप्रापत्य महतो थराजयूथस्य 
५ amg हानिर्भवेत्‌ | Patt च किमत्र कार्येण। 
दृष्टो भवेद्यदि स घोषवती ममैषा! 
संविद्यते गजबरग्रहणेकहेतुः | 
स्यादत्ययस्तमपि साधयितुं समर्था 
व्यालोद्रासिततलास्ति ममासियष्टिः ॥ ६ ॥ 
६. १ विष्णु देव !'* हस्तिबन्धनं mda ननु गन्तव्यम्‌ | 


I. A adds here तु 8. Aom. वयस्य 
2. BC WISE 3. ABom.*4 9. A om. नियत by haplography 
4. BC तत्तद्दोदा 0. B C हस्ति for गज 
5. BC अपरिच्छिदो ll. BC थे for eq 
6. A for णाम 2. B C किमत्र विचारेण । पश्य-- 
7. B ८ अपरिच्छिद ( 0 -चिद) ओद्ण 3. Vatsa, ममेव 

विअ l4. BCom. देव! 
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२३ द्वितीयोऽङ्कः व A 8. i : 
६. २ राजा--न युक्तत्सातिशये वस्तुनि कालातिक्रमः । सामसाध्यत्वादजपतेः 
!क्रोधकारणं? महा|बलदशनम्‌ | 
विदू--भो P कि पुण कादव्वं ? [भोः! कि पुनः कतेव्यम्‌ १] 
५ राजा---वयस्थ* विष्णुत्रात ! भहृमेनं गृहीत्वा सायं सप्तपणेवेदिकाद्वारे 
वासार्थमागमिष्यामि | त्व तु पुनः-- 
क्षीणव्याधितवृद्धनिन्दितगजान्‌ दन्ताधि कान्‌ घेनुकान्‌ 
बालान्‌ गर्भवतीविलक्षणतमान्‌ श्रेतादिवर्णाधि कान्‌ | 
प्रापेश्रयेसुखांश्र वारणवरांस्त्यवत्वा प्रशस्तान्‌ गजान्‌ 
बध्वाथ व्रज साधने! TRAAT वस्तुं सखे ॥ © ॥ 
७. १ विष्णु--यदाज्ञापयति देवः । 
चार!--भट्टा | काळादिकरमेण अळिअवादी बिअ भट्टिणो समीवे भविस्सम्‌। 
[ मर्तः! कालातिक्रमेण अलीकवादीव भरुः समीपे भविष्यामि । ] 
राजा--भद्र ! बहुशो दृष्टपत्ययं ननु ते वचः | 3 
चार|--अदो wea” भणीभदि | [ अत एव भण्यते । ] | 


राजा--सुन्द्रपाटलस्तावत | 
$ (प्रविश्य) 


अश्ववन्धक/--भद्दा | एसो सुन्दरपाटळो | [ भर्तः ! एष grates: । ] 
राजा--आनय | Gaan) ee? विषणुत्रात ! गच्छ त्वम्‌ RAAT 

१० मिश्रानग्रतः कुरु | 
विष्णु--देव ! तथा P कष्ट भोः ! 
am: ayena प्रतिपेधवामाः । जियो विधिस्तद्वशवतिं कार्यम्‌ | 
साचिव्यतो नापरमस्ति Gai’ विषाददुःखायशसां निदानम्‌ ॥८ 

( निष्क्रान्तः । ) 

2. BGadd 4 ll. Quoted as an — LR aaa HP Quoted as an illustration of 


]. B C कोप ant 
3, A om. 4. 80 सखे the Kavya La 
Gunatipata in M. Kavi’ 
5. A दि 6. A दि ME Nai tuo 
7. 8 Cadd मए 8. B C om. सखे a nom Xx VI of 
9. BC यदाज्ञापयति देवः | 


]0. Vatsa. तासां 
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its, Da वीणांबासवदत्ते 


२४ 


€. २ चारः-- (आत्मगतम्‌) जदि “वच्छराओ ससाधणो आअच्छदि तदा? तुअं 
तुरियं ama? apace” ति अय्येण* साळंकाअणेण उत्त | एसो दाणि 
बळं उच्छिअ णिग्गदो | gag सिद्धं कर्ज! | [“ यदि वत्सराजः ससाधन 
आगच्छति, तदा त्वे त्वरितमम्रयाय्य़ागच्छ ” sarin झालङ्कायनेन उक्तम्‌ । एष 
इदानीं बलपुज््ित्वा निर्गतः । सवेथा सिद्धं कार्यम्‌ । ] 


` राजा--वीणा” aaa | 


(विश्य घोषवती हस्त:5) 


आपगायक;-_जेदु Wal! एसा घोसवदी | (sag भर्ता ! एप्रा घोषवती |] 


राजा--त्व मदनुपदमागच्छ | 


११ औप--भट्टा | तह । [भतेः! तथा I] 


बिदू-भो'° एसो कच्चायणो बिंसदिकेण बर्ण? परिबुदो fey? | भहु 
दाणि qur? गमिस्सम्‌ | [भोः / एष काद्यायनो विशतिकेन वर्गेण qtaq: 
स्थित: । अहमिदानीं तेन गमिष्यामि । ] 


१५ 


S + 
राजा--वयस्य ! शीकघ्रमस्माभिगन्तः्यम्‌ | अतएव विष्णुत्रातेन सह गच्छ | 


पिदू--भो ! gu सह“ गच्छामि | [भोः | खया सह गच्छामि । ] 
राजा--वथस्य ! तिष्ठ त्वम्‌ । मम wg प्राणैः शापित: | 

ed 6 हि RE LT 
विदू--एसो हि Sar") गच्छ gà विअआय | [एषोऽस्मि स्थित: | गच्छ 


त्वे विजयाय । ] 


२० (निष्क्रान्तः | ) 


l. Bom. the word. 

2. 4 तदो 

3. BC पळाइअ for the last two 
words, 

4. BC अयप्य- 

5. BC सव्वदा 

6. A Bex 

7. B घोषवती for वीणा; C om. the 
sentence. 

8. Aom. घोषवतीहस्त: 


—— — 


9. A गायिक: 0. A om. भो 


ll. 
2. 
l3. 


B C बळेण 
B C अग्गदो गदो for at 
B तुए; B C add vea ag 
B C एव्व अहे in the place of 
सह 
B € आगच्छामि 
A एस fa 
B om. feet 
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द्वितीयोऽङ्कः i 


चार।--भट्टा | ण fauga | [sur] न चिरायितव्यम्‌ । ] 
राजा--भद्र!! अग्रतो भूत्वा मागेमादेशथ' | 
चार!---मट्टाः | तह । इदो इदो भट्टाः | d:l तथा । इत इतो भर्तः ।] 
(सर्व परिक्रामन्ति । ) 
राजा--अहो gausa जवविशेप; | gz हि-- 
तरुगहनमिदं नदी प्रवाहे 
पतितमिवो भयपाश्चेयो विरूढम्‌ । 
अभिप्ुखमभिधावतीव वेगात 
ग्रमुखगतं समवेक्ष्य दूरतो AM ॥ ९ ॥ 
चार!--भट्टा!' पविठ्ठ e? जमुणाकच्छ | wd: ! प्रविष्टाः स्मो यमुनाकच्छम्‌ः॥] 
अश्चाः-दिट्विआा चडब्माआवसिट्ठे aat दिअसे संपत्त हम | [दिष्टया 
चतुर्भागावशिष्ट ताव द्विवसे सम्प्राप्ताः स्मः |] 
(परिक्रम्य) 2 
चार!?---भट्टा | एसो सु! सो वारणो faga ळदा “च्छाआए ठिदो ^ 
[भर्तः | एष ag स वारणः अतिमुक्तलताच्छायायां स्थितः |] 
राजा--अये हि१-- 
समसितनखदन्तः'? कामुकाकाश्वंशः 
TIGRE eet दीषपुच्छो TATA 


" L ADom. भद्र | ll. A विस a 
2. AD आचक्ष्व l2. D om. (परिक्रम्य) 
3. Bom. भद्रा 3. A B om. चारः— 
4. BC om. uz l4. Aom. खु 
5. D commences again after ]5. B C add अ 
the break with the letter हि. |6, BG have, साळ for ळदा। 
6. Vatsa. योगा: D. corrupt: अदिपुत्तळदां इमाए 
7. BCom. भद्र 7. ARA 
8. BC पविसह्म i8. BOD सखे (0 D अये) अयमत्र | 
9. Aom. अद्वा- B C wrongly एष R— 
read the word as अज ]9. B qu: 
0. BC D om. जाव 20. Dade 
4 à 
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iI. foe घीणावासवदत्ते २६ 


पृथुतरमुखकण व्यायतावृत्त हस्तो | 
जलभरणुरुमेघश्यामपूर्वोच्छरिताङ्ग; ॥ १०.॥ is 
१०. १ चार।--(आत्मगतम)* फुळळार्मि अहं दाणि | (प्रकाशम्‌) मुहुत्तअं तिन्दुअ- 


च्छाआए विस्समिस्सं | [फुछाम्यहमिदानीम्‌ । (प्रकाशम्‌) ages तिन्दुकः 
च्छायायां विश्रमिष्ये । ] 


(निष्क्रान्तः । ) 
५ राजा--(अश्वादवसुह्य भूड़ार'स्तावतू | 
(प्रविश्य) 
भृङ्गार हस्तश्चेट!--जेदु भट्टा। एसो आणीदो। [sag भर्ता। qq 
आनीतः |] 
राजा--(आचम्य)? औपगायक | घोषवतीमानय | 
१० औप--भट्टा! gar? घोसवदी । [भतेः! एषा घोषवती । ] 
(राजा प्रगृह्य बीणां मूच्छय ति । ) X 
चेट।--अभह दाणि तहिं एवं उपविस्सं? | ,[ अहमिदानी तत्रैवोपविशामि ।] 
(निष्क्रान्तः । ) 
राजा--(आध्मगतम्‌) कि नु wg क्षीणो मे बाहु; | वेपते u^ gay चक्षुः | 
५५ औप--हृद्धि ! Rg कण्टकर्क्से वायसो gap] gsm 
भावासं खु इदं ° वणगहणं | किं णु खु! भवे । [हा धिक्‌! प्रतिसूर्य 
कण्टकतरक्षे वायसः कूजति | बहुचोराणामावा थं खल्विद वनगहनम्‌। किं नु खछ भवेत्‌?] 


l. BO df 9. D om. (आचम्य) 
2. Dad l0. A adds खु 
3. AD om. (आत्मगते) ll. D प्रतिगृह्य 
4. BCD दाणि (C. इदाणि) I2. BC विसिस्सम्‌ 
फुळ्ळामि (C gef; 3. BCA fors ; D om. 4 


D पुळ्ळोमि) विअ | l4. BCD पडिसुय्ये (B gei! मुई) 
5. A om. (प्रकाश); D adds here 45, B कण्णअरुते (ugs); Da 
ae दाणि little broken off. 
6,7. BCDadd& 6. A D om. खु इद 


8. A जेदो 7. BCD 
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द्वितीयोऽङ्कः 


—II. 2.3 


(ततः प्रविशति चोरसेनापतिः, खन्नहस्तश्वेटश्व । ) 


'चोरसेनापंतिः--भहो' राज्ञां प्रभावो नाम! वत्सराजो वनमिदं? प्रविष्ट- 


वानिति श्रतमात्रेणेब* भिन्नो नः सङ्घातः | 


(उभौ परिक्रामतः । ) 


२२ राजा --(बीणां वादयन्‌ गायति) 


निरुपमबलवी शो यते ज। 


कुवलयनीलतनो मनोज्ञवंश । 


शृणु वचनमनेकव परबह 


aa वशतां मम भद्र! भद्रमस्तु ॥ ११॥ 
(aqua मेरीशड्डपटहो दुषटणशब्दः क्रियते 6) 
११.२ शाजा--हन्त!' वञ्चिताः स्म; | नीलकुवल्यतनोः प्रति*निधिरयं हस्ती? | 
केना "प्यसौ मदाकपषणाथ नियुक्तः प्रणिधिः | 
एते के प्रगृहीतकामुंकशरा! gent चर्मणि 
व्यग्रा मां तु परिक्षिपन्ति बहुधा नानायुधग्राहिणः | 
आवन्त्या इव भान्ति वीरपुरुषा वेषेण वा भाषया 
aia मां प्रति यत्तु पाथिवपशुप्रद्योतदुर्मन्नितम्‌ ॥ १२॥ ` 
१२. १ औप--देव !? सव्बदो परिबुद ह्या? MRR AJAR | [uis परिइताः 


art > 
स्मः agang: |] 


४३[जा--अळमरं संभ्रमेण | dala यास्यामः। विन्ध्यक | अश्वमित कुरु । 


l. 


6. 


म 


we PY 


BC addg wz: D a few 8. B तनुरप्रति ; 0 तनुमप्रति 


syllables broken away; SO 9, 


also at places below till II. i0 
2. 4. 


: il. 
D om. इद 
i2. 
A om. एव i 
AC 
BCD Nüsse eus: l4 
(C-खोत्कष्टः ; D -खो दूघुटः) I5. 
D शब्दा: क्रियन्ते ए 
D a! for हन्त | 


B C add ति 


. A कस्य and D तस्य for केन 


Verse missing in B C D 
A B C om. देव 
4 परिदक्षी (D) 


. » सायुदेहि 


In BC this speech and the 
next are left out by haplo- 
graphy, 
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H.gn4— बीणावासवदत्ते र्ट 
१२. v अश्ववन्धक्/--भट्टा ! एसो आणीदो' | [तेः | एष आनीत: d] 
राज![---(औपगायिकाय वीणां द्त्वा अश्वमारुह्य) “असो ag प्रदेश: ठुरगसश्च- 
रणायोग्य इव हर्यते | तदागम्यताम्‌ | 
(सर्वे परिक्रामन्ति । ) 
८ राजा--भोः P 
fag प्राण जय ! ger नागरक ! हे कात्यायनीपेहि मां 
पृष्ठ चुन्द्‌ ! भजस्य, सब्यमरिमन्‌ , नृक्षाप सव्यं मम | 
सा शा हसक ! दृरस्‌ , उग्र! भव eqs तिप्ठाग्निजि- 
देहि व्याघ्र! हयं, शिवेन सहिताः शेपा भनन्त्वग्रतः ॥१३॥ 
१३. १ अश्व --जहाणतं wed Sar | [यथाश सर्वे स्थिताः । ] 
(प्रविश्य) 
शारुङ्कायन+--देव! मा साहसं कार्षीः । परीतोऽसि सतो महता 
गहय कलिलेन प्र्योतबलेन | 
५ राजा---आ;: ! तस्यैव दुरात्मन: प्रयोगः खल्वसौ | 
भवतु पुनारित; प्रभृत्यहं त- 
त्कुरमिह हन्मि समस्तमाङुमारम्‌ | 
वनमिव सुसमृद्धमा तृणेश्य- 
| स्तरुपर्थिडनजो हिरण्यरेता; | १४ ॥ 
| १४. १ शाल--देव !” कुशलिनमक्षतं ai? द्रष्टुमिच्छति महासेनः | 
] 36 राजो--(आत्मगतम्‌) यथाक्रममारब्धा; क्रियाः विद्वद्धिरनपहास्या; सफलाश्व 


MAT) अतः सामादिनयेरिमामापदमुत्तरेयम्‌ | (पानम्‌) auum 
a) किंते गोत्रम्‌ ? 


In D one folio containing 
'ortion up to II.]4.5 


4. B Vatsa. धन्व ; 
5. B € हयगज 


of 


२९ 
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द्वितीयोऽङ्कः icy 


१४.५ शाल--देव !' gase? नान्ना, शारङ्कायनोऽस्मिः गोत्रेण | 


१५. 


-0 


x 


राजा--सुप्रभातमद्य* यखिराभिरषितो भवतो दशनोत्सवः समासादितः | 
एप खल्वनर्थानुबन्धोऽर्थो नाम D^ साधु, हद्दागम्यताम्‌ | 
शाल--देव !” emm इव” नात्यासने नातिदूरे ferar? ननु!° gada 
राजानः | ' 
ओप--हं ! अदीव धुत्तो अयं ब्मणो | (ea! अतीव धूर्तोड्ये ब्राह्मण: ।] 
राजा--आगच्छ । इदानी गच्छामः | कुरुष्व aag त्वदूअक्षेपानुवर्तिनीं 
वस्सेश्चरळक्ष्मीस्‌ | gd:— 
विन्यस्य सम्यङ निजराज्यभारं 
्रजञाश्रतिश्री मति Baez | 
स्वप्याभ्यहं स्वस्थप्नना! कदेति 
या प्रार्थना साथ मम प्रसिद्वा ॥ १५ N 
शाहू--प्रतिग्रहीतो देवस्य प्रसादः | किन्तु स्वामिनो यथो दिष्ट कारिता 
ननु परत्रेह च हितसुखयोनिदानम्‌ | 


l4 ~ 


राजा--भो सूर्येदत्त! तत्रा भवान्‌ भरतरोहकस्तावत्‌* त्वदूगुणविमूतिमसह- 
मानो नित्यं Raig ane इव “श्रवराहकलहे ' द्रयोरेकवधादू 


the sentence. 8 C read: 


il, pr 2 commences dione परिय e nC 
2. BCom. अह पआदीळीव) gut बह्मणो | The 
B Edr.'s chaya for the first 
3. BCD om. ऽस्मि worsen Rance 
4, A ताद्य 
5. A ag अनर्थावुपम्बन्धो ऽर्थो नाम। !2 D adds qaa 
Bag अर्थानुबन्धोऽर्थो नाम | ]3. A यथोक्त 
D ag अनर्थोऽनर्थबन्धोऽर्थो नाम। (४. A B C om. qq 
6. BCom. देव I5: BCD transfer नित्यं Raig: 
7. 4 अग्नाविव to after माण: below; also D 
8. B सन्ने reads after नित्यं the word त्वां 
9. BG नातिदूर स्थितबता ; D-3} from below, next line. 
स्थितवता I6. B© om. श्र 
l0. A D om. 8g i7. कलहेषु 
il. A om, है and D om. Sl in ]8. B ट 2 वधेन 
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TS. 5— ° वीणावासवदत्ते ३० 


१५. ५ आसनो वृद्धिमवेक्षमाण: त्वाम ईहरोष्वासन्नापायेषुः नियुनक्ति p 
लकुटस्थानीयस्त्व तस्य संवृत्तः | 


शाल-देव |° महासेनस्याह भृत्यो, न भरतरोहकस्य | 


राजा--आय | प्र्योतस्या तिक्रूरस्य समीपचारिणो व्याघ्रसमीपचारिणो' 
मृगस्येव नियतस्तव प्रत्यवायः | *तस्स्थाने भवतो न श्रेयस्करस्‌ | अपि 
१० च परीक्ष्यतां तावत्‌? | 
जालेन वह्विवदवा यतर!०सत्व याहु 
्रद्योततो ध्रवभतस्तव मृत्युरेव | 
पौरोग? हस्तिपकनापितस्दसुर्यान्‌ 
^ ct 
योऽहन्‌ कृतागसससो' न RaRa कि त्वाम्‌ ॥ १६ ॥ 
१६. १ ATE Gr juna)? नूनं“ शान्तं शान्तं पापम्‌ ! नाहं भर्तुरपवाद sd 
समर्थः | अस्थाने पुनर्देवेन वाख्ययः क्रियते | कुतः! 


अभेद्यया स्वाम्यनुरागरक्षया 
सदा कृतस्वस्त्ययनं मनो मम | 
अतः परेषां परुपाक्षरायुधे- 


ने भिद्यते भेदवचोमहाग्रहेः ॥ १७ ॥ 
१७. १ अपि च-- 


प्रद्योतं भज मुत्तवास्त्रं श्रेय! स्यात्‌ ते महत्ततः | 
देशकालो हि विध्यते क्षमायास्तेजसोऽपि च ॥ १८ ॥ 


oi. 356 वृत्ति raphy. 
2. 98 0 पेक्ष 8. BC ततस्तत्र £07 तत्‌ 
3. A om. AR 9. B Cadd भवता 
4 


. G D add कमु. In D one l0. Vatsa, qd 
folio containing the portion ]]. Bay 
up to the beg. of II. 20 lost. 


2. Vatsa. गसि मनो 
5. A fi—fa I3. A om. this stage direction. 
6. BCom. देव 4. BCom. the word. 


7. A om. the word by haplog- I5. om. कुतः 
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RR fadtatse: If 20 


१८. १ राजा--हा धिक्‌! 
क! क्षत्रियः सहजमानमयामृतस्य 
श्री मद्यशःसञ्चुपदंशवतो रसज्ञ; | 
श्र विहाय वशतां द्विपताप्नुपेयाद्‌ 
व्यायामकर्कशरृढायतपीनबाहुः ॥ १९ ॥ 
१९. १ अश्ववन्धकः-मड्टा! आरुढो एसो ef | am होहि | [भतंः | 
आरूढ एष aaa | सजो भव |] 
औपगायकः--हद्धि! Aaaama उक्खिविअमाण'सरणिअरं 
परिमुत्तःसिंहणणादं बणगहृणादोः णिमादं eua] पडिच्छिद च 
aani जोहेहि | [हा धिक्‌! विकोशखङ्गभीषणमुतिक्षप्यमाणशरनिकरं परिमुक्त- 
सिंहनादं वनगहनानिगतं शत्रुबलम्‌ । प्रतिस्थितं चास्माकं qn: । ] 
v qarag | 
अहमरिएतनानामद्य “साश्चद्विपानां 
घरणितलमसृग्भिस्तपेयिष्यामि कोष्णे। | 
वृकशुनकथृगालान्‌ HARA मांसे- 
दयिततरयुगान्तं प्राणदानेः कृतान्तम्‌ || २० ॥ 
(निष्क्रान्तः ..सार्थमौपगाय?2काश्चबन्धका! उभ्याम्‌ | ) 
२०. २ ज्ञाल--भहोः क्षात्रं तेजः | अहमप्यात्मनो बलस्योपो हरु” भविष्यामि | 
(निष्क्रान्तः । ) 


L ^ 0 आरूढा एदे. इृत्थिणो सब्वेहि 6. Aom. वण 

Nf । (C एसो corrected by 7. B गच्छदो for गहणादो 
the revisor to एदे. and akat 8. B परिक्खिद 
9 


to हेत्थिणो ; also C has सज्जेहि . BC भवतु, भवतु | i 
for AR) ]0. D commences again here 
2. B wrong division of the after the break. 


word: हत्यिव[वि]को सखस्गभीसण il. A ait for साध 
उत्ति[क्खि] and Edr’s. chaya 2. A यि 


इस्तिपकः सखङ्गभी षणं . -.(?) I3. A Dom. के 
3, B two extra misleading 4. Dom. अहो 

letters जिरी after स I5. A B Gcorrupt! A पोदादं 3B 
4.  पंरिवुत्त; BC पपुच्छ gap; Edr.’s suggestion: 
5. B C सीह for सिंह (पान्ते); G Tae (१) 
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Ii. 20, 4— बीणावासवदत्ते ३२ 


२०. v चेट।--अय्य | भीददाए ges ad? वाउळो | को एसो पदेसो ? [end] 
भीततया Bee व्याकुलः । क एष प्रदेशः ? | 


६ चोर।--भरे |° नन्वयं यमुनाकच्छः* | 
चेट।--अय्य ! इदाणिं खु मए अभिञ्ञादं* | [आये! इदानीं ag मयाभि- 
ज्ञातम्‌ । ] 
(उभौ परिक्रामतः । ) 
qe चोर$--(विलोक्य सभयम्‌ आकर्ण्य) अहो !” अरण्ये महानाक्रोशः।? आः! 


श्रुतं मया un" magada”? प्रविष्ट” इति। न ay किञ्चिद 
वत्सराजस्तेन छलित: स्यात्‌ | 


~ 


चेट! -- (परिक्रम्य अवलोक्य सभयम्‌) seal इदो इदो बिळोकेहि l 
केसाकेसी इह!“ संपहारो संवृत्तो ^ [आये! इत इतो विलोकय | केशाकेशीह 
संप्रहारः संवृत्त: । ] 

१६ चोर।--हन्त !”” तदेवात्र संवृत्तम्‌ | वाहिका आवन्तिकाश्चः «feqq? 
योधाः? | एते हि-- 
समुन्नदन्तो TI चापशूल- 
प्रासासश एक्तक्षारकागदाद्य। | 
परस्परे घेन्ति रुषा प्रवीरा 
द्विधा विभक्ता इव AAR |) २१ ॥ 


—- 


A 2g भीददाए अह; D अहे ggg 2, BCom. अत्र 


भीददाए 3. B C प्रविष्टवान्‌ 
2. Bom. l4. D adds को एसो 
3. AD om. ar! I5. B C D om. इह 
4. A नन्विदे यमुनाकच्छम्‌ | 6. 4 सप्पहारो | D a4... सारे azz | 
5. D fare 7. Ag! 
6. ABG om. the previous two jg p corrupt: वसकान्तिकाः 
words: i 9. BC अमी; D gar 
7. Aom. अहो; 8 0 अये ` 20. AC D aa: 
8. A om. भरण्ये 2L 9 न्तोदूइत 
« A HHZ; BC महदाकुश्म्‌ 22, D Two folios containing 
I0. BCom. आ ‘the portion up to II. 29 d 
]l. Baa lost. 
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aà द्वितीयोऽङ्कः गा. 23 


२१. १ चेटः--'अय्य | एदस्स सळळरुक्खस्स समीवे faga सुहं णं पेक्लि- 
स्सामो | [ आये | एतस्य सालवृक्षस्य समीपे स्थित्वा सुखं ननु प्रेक्षिष्यावहे । ] 
चोर!--सम्यगुक्तंः भवता | 
(उभौ परिक्रम्य तिष्ठतः। ) 
५ चेट!--अय्य|* को णु खु एसो पदुमवणं विअ जोहाणं मुहृबणं eur 
छिन्दन्तो तुरअं ud? विअ जुञ्झमज्झे भामयन्तो' परिब्भमदि ? 
[को नु खल्वेषः पद्मबनभिव योधानां gaat खङ्गेन छिन्दन्‌ gui चक्रमिव युद्धमध्ये 
amaa परिभ्रमति १ ] 


« चोर!--अये |° नन्वेष वत्सराजः | अयं हि 
हुतहुतवहतेजाः कुश्चितश्रपताकः 
प्रचुरुधिरलिप्त! ग्रोद्यतग्रांशुखन्गः | 
विचरति’ गतशङ्कः शत्रुसङ्घान्‌ AART 
तुरगगतिविशेषात्‌'° सर्वतो इश्यमानः ॥ २२ ॥ 

२२. १ चेट!--अग्य ! एसो खु सबरराओ “ अरे कचाअण! gu 3 aga 
हिंसिअ! कहिं गच्छसि” ति भणिअ तं णिहणिअ भट्टिणो समीव पब्ब 
qag | [आर्य ! एष खळ शबरराजः ` अरे | कात्यायन | पुत्र मे alga हिंसित्वा 
कुत्र mead fa भणित्वा त॑ fea भएुँस्समीपमेव धावति । ] 

५ चोरः--भरे | पश्य, पश्य | 
परिधूण्य gla रोषदीप्तो 
नृपतिः काञ्चनतालसन्निभेन | 
अवघी दुरसि प्रदीप्तशकत्या 
Rad न्यपतत्‌ क्षितो गतासुः ॥ 22 ॥ 


l. A D add. here णं 9, Vatsa. विहरति 
2. .3 Cadd अरे I0. Vatsa. षः 
3. 80 उपलक्षित ` ll. B wrong transcription as 
4. A om. aa! एसिअ and Edr.’s chaya 
5, BCom. खग्गेण एष्यति | 

6. 9 तुरअचक्कं 2. BCom. तं णिहणिअ 

: is 
7. B om, भामयन्तो 3. ACA — 

8, Aom: भये i4. Mss, read षो 

5 
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वौोणावासवद्त्ते 


३४ 


२३. १ azi azal! मसिरुसिदाः विअ भूमी भट्टिणा .णिहदेहि- सबरेहि । 
gfo विअ वणगहण [आर्य ! मधीरूषिता इव भूमिः wat निहतैः शबर: | 


दुर्दिनमिव aangaan, । ] 


४ चोर$--सम्यगाह भवान्‌ | 


an 


यथा यथा हरिरिव माहे 


नराधिप! समभिनिहा 
तथा तथा शबरबलं समन्ततो 


e 


षृ गणं 


A 


Gum “|. 


निशामुखे तिमिरमिवाभिवधंते ॥ २४ ॥ 

२४. १ चेट।--हृद्धि gat भट्टिणो aa’ जोहा | [हा धिक्‌ ! हता ag: सर्वे योधाः | 
चोर;-- गताः स्वामिपिण्डानृण्य*मिति ब्रूहि | 

चेट;---अय्य ! एसो? कुसुम्भरत्तकज्चुओ!'? VAR Aa Paana 


आकण्णपुण्णचाओ को'*£ [ आये | एषः कुसुम्भरक्तकन्चुक: भुकुटिभीषणस्ता- ` 


म्रनयन आकर्णपूणेचाप: कः १] 


D D A 
चोर---अर्थ ननु शालङ्कायनः | एष wg राजानं aad”? बाणेरल्कुर्वाण:-- 


चेट।--हद्धि | war!” [हा fra! भर्ता l] 


शरेण तीद्ष्णायसतेजनेन 


ध्वामोरुदेशे न्यवधीन्नरेन्द्रम्‌ | 


चोर!--पश्य, पश्य- 


per 9. ७ ७ ७ 


प्रासेन राज्ञा निहतोंञ्समूळे _ 
व्यपेतसंज्ञो न्यपतद्वरायास्‌ ॥ २५ ॥ 


A Om. अथ्य and duplicates 
मसि following; B om. मसि 
B C मज्निदा for रुसिदा 

BC सबरबळेहि (c हि) 

B C Vatsa, निर्दयम्‌ 

A C om. &í& 

B C सब्वे भष्टिणो 

B C add भरे 

A D पिण्डनामारण्य 

A has an extra word JNR (2) 
after this. B Com. the pre- 
vious two words 
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I0 


BC कोसुब्भरणकच्चु (C ञ्चु) ओ 


. B५५ एसो 


. BCom. the two words. 


(B Edr.'s chaya : 
कञ्चुकः) 

B C हि for मि 

B C add भग्ग 

B तब्ब (Edr.'s chaya: तप्त); 
€ तब 


कौसुम्भरण- 


3 ७ सम्मितं ` 
B पादोरु 
B C om. Wl 


T 
———— मनन oe 


EY 
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३०. द्वितीयोऽङ्गः ना, 28 


v 


२५. १ चेठ!---अविहा ! एदेण 'अज्ञणगिरिप्पदिमेण” हृत्थिणा aes? "ER 
करयन्ती 'अभिपददि. हृत्थिजोहो | [अविधा | एतेनाजञनगिरिप्रतिमेन हस्तिना 
शरमयं watt कुवनभिपतति हस्तियोध: t] ; 

५ चोर।--अहो बलोदाय राज्ञः। 
उद्वीकष्यनं रोद्रमभ्यापतन्तं 
राजा प्रासं क्षिप्तवालुग्रतेजा। | 
भिन्नात्मासो विग्रहे तेन नाग! 
त्रासाद्रोति प्रात्रषीवाश्रराशिः ॥ २६ ॥ 
२६. १ चेट;--हद्धि! गजारोहएण हिअअप्पदेसे तोमरेण हृदो भट्टिणो तुरओ | 
[हा धिक्‌ | गजारोहकेण हृदयप्रदेशे तोमरेण हतो भठुस्तुरग: | ] 
चोर।--भरे qaa, quu! एष wg राजा त्वरिततरम्‌ “अश्वादवरुद्य 
४' हरिणप्छृतकेनोत्प्ढ््य कशिकमागण प्रहारंण-- 
' निकृत्तवांन्‌ RERIT 
महासिना सदशनंमहमकर्कशस्‌ । 
पतन्नसौ वयपगतजी बितोऽवधीत्‌ 
aga: erm eratum: ॥ २७ N 
२७. १ चेट!-अय्य | acing? भअवो सुय्यो | धूमाअदि खु wed वणगहण | 
[ अस्त॑गतो भगवान्‌ सूयः । धूमायते खळ सब quem] 
३ चोर!--सम्यशुक्तं शेखरकेण | 
न्यस्येत्र 'नाकादततीये सन्ध्यां 
रणाजिरेऽस्मिन्‌ ्षतजाभिताभ्रे | 
परं स्वतेजश्व नरेन्द्र सिहे 
निमग्नवानम्बुनिधो विवस्वान्‌ ॥ २८॥ 


B अजं णळगिरि (०६5, अयंनल- 6. Baag for अश्वाद्‌ 


oe —Ó 


— 


गिरि); अज नंलागिरि 7. A केंशिकेन मार्गण 
2. 8 6 पंडिमेण 8. A स्वसम(@) 
3 add विअ 9. A om. अघ्यं 
4. A adds here भतु 0. B अत्यरगदो 
5, A om. भरे ll.  गज्ञां ; € नागा 
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Tess I वीणावासचदर्ते ३६ | 


२८. १ Ni sea |! भट्टिणो भीदा? तहिं afk? रुवखाबुदसरीरा ठिदा सतुवीरा* | 
[आये | भतुर्भीतास्तत्र तत्र वृक्षावृतशरीराः स्थिताः शन्रुवीरा: । ] 
i चोर!--अरे || एप wg राजा-- 
कृत्वा सुखेन गणनीयमरातिसेन्यं 

भूमिं कलेषरशतेरतिदुगमां च । | 

युदधाङ्कगणे चरति भूमिपतिः श्रमार्तो 
"गाढप्रहारपरिविह्ल wae गत्या ॥ २९ ॥ | 
२९. १ चेट!--हद्धि |° पदिदो भट्टा ! [हा धिक! पतितो भर्ता l] | 
चोर।--इदानीमस्तमितः सूर्यः | | 


चेट!--अय्य ! एसो खु!° भट्टा उज्झिदसज्ञो adr! बिअ सिंहो” भीद- 
भीदं उवगदेहि अमित्तेहि बद्धो । [ आर्थ! एष खळ भर्ता उज्झित संश: प्रसुप्त 


इव faa भीतभीतमुषगतेर मितरैवद्ध; | ] | 
६ चोर।--कष्ट | भोः! कष्टम्‌ | | 
भूमिः कराग्रेण “विवतिताद्य 
' श्वासेन भयो हिमवान्‌ महाद्रि! | | 
आसारृष्ट्या शमितोऽग्निंरोबो ` | 
विनिहैत; कीटशते | 
वानहत; कोटशतंरनन्त! || ३० ॥ | 
oe eee 
l. A om. aq fs | | 
9. D & transposed to the end 4 
2. BC भीददाए of the speech. ॥ 
3. A om. one तहिं I0. Dom. खु 
4. B corrupt: संभु (सबर ¦) वारा। jj, B corrupt: सज्जोपसुद्रे (8 Edr.'s 
(B. Edr.'s chàya : शबरवी रा:) ०६३ : [स] atqae (१) 
5: BC om. अरे 2. BC da; D om. the word. 
6. A gi 3. BG om. भोः 
7. D commences again here. l4. AD fa for वि 
8, -ल्येव; D-933; ४६(5.-सयेष 2 
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३७ द्वितीयोऽङ्कः —II. 3.2 
३०. १ Sg sed] एहि | gg ण gaa अक्षेहिं | [आथे ! एहि। इह न स्था- 
तब्यमावाभ्याम्‌ | ] 
चोर/--तथास्तु । (परिक्रम्य)? अहो नुर ag विधेदुरतिक्रमता | एष हि~ 
अतुलबलपराक्रमप्रभाव! 
प्रथितयशा। ARANEA: | 
नरपतिररिभिनिबध्य नीतो 
बलिरिव भोगिपभोगपाशबद्ध! ॥ ३१ ॥ 
(निष्क्रान्तौ | 9) 


॥ इति’ द्वितीयोऽङ्कः ॥ 


|. Aom. the word: 5. Dm fork 
2. परिक्रामतः 3. CDg 6. AD निष्क्रान्ताः सर्वे | 
4, B3 comes after खलु 7. AC om, इति 
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तृतीयोऽङ्गः. . | ; 
(ततः प्रविशति सचिन्तो यौगन्धरायणः |) 
EY >> 
०. ३ याोग---(विष्णो्नामानि पठन्‌) ६ 
विष्णु ख्रिधामा भगवा नुपेन्द्रो 
नाशायणश्चक्रधरे झुशरि; | 
An 
दामोदर! शोरिस्नन्तमूर्तिः 
क्रष्णोऽच्युत; कंसरिपुमुकुन्द! ॥ १ ॥ 
१. १ (परिक्रम्य!) 
परेयुः TIE दुःस्वप्नं पश्यामि। नागवनं च प्रविष्टवान्‌ स्वामी | किं चु 
ag नाम? भवेत्‌ । (निश्वस्य), अहो नु“ खळ स्नेह दुबलूस्य मनसो" 
४ feng कुत;-- 
तस्यापरेरप रिशृष्यबरुप्रभाव- 
श्रीवीयेशोर्यश्वतितामभिजानतो5पि | Y 
तत्तद्विकरप्य हृदयं परिवेपते मे 
|! ्रे्णा सहेव सततं भ्रमतीव TAT | २॥ 
(परिक्रम्य तिष्ठति । 8) 
(प्रविश्य) 
२. ३ प्रतीहारोी--कहि? णु खु अय्यजोअंधराअणो!" | (विलोक्य) fal? 
एसो चंदणमंडवे ठिदो | जाब उवसप्पामि | ere! जेदु अय्यो। 
“उच्जयणीदो को वि पत्तहत्थो आअदो | [ कुत्र नु खल्वार्ययौगन्धरा- 


यण: । (विलोक्य) अये ! एष चन्दनमण्डपे स्थित: । यावदुपसर्पामि । (उपसत्य) 
७. जयत्वाय: | उजयिनीत: कोऽपि पत्रहस्त आगत: |] 


l. A D om. the stage direc- 9, D for कर्हि 


tion. ` l0. D four folios containing 
2. BCD om. नाम the portion up to III.I0.3 
3, A om. (निःश्वस्य) lost 
4. BED ll. 


4 A om. the stage direction. 
5. BGaddas ` I2: BC om. efi 
6. 9 दुबलमनसो 7. Dug 3. 8 ८ उपेतद्य 

8, Dom, thestage direction. 44, ^B Cadd अव्य 
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३९. ठुतीयोऽङ्कः iit 3 


२. ८ यौग--भवति! प्रवेशयेनस्‌ । 
sdi— 3 अय्यो आणवेदि । (निष्क्रम्य, चारेण सह प्रविस्य) एसी अय्यो | 
उबसप्पदुः । [mari आज्ञापयति । (निष्कम्य चारेण सद्द प्रविय) एष 
end: | उपसपेतु | ] 
१२ (निष्क्रान्ता । ) 
चार;--(उपस्त्य) जेदु अय्यो । [ suani: ! ] 
योग--स्वागतम्‌ | भद्र! का वाता तत्र £ 
१५ चारः एसो खु संकिचाअणीए छेहो | [एष खळ साडूकुल्यायन्या लेखः | | 
योग---आनय | (ग्हीत्वानुवाच्य) भद्र! कदा शालङ्कायनः aftana 
निर्गतः १ 
चार!---अज्ञ दसमो दिअसो । [अद्य दशमो दिवसः d] 
गौग/--किमथ gasan विलम्बितम्‌ ? 
E सब्वे कोसम्बीमग्गा बंधाविदा। तेण अहं विळंबिअ* आअदो | 
[सर्वे कौशाम्बीमार्गा बन्धिताः | तेनाह विलम्बित आगतः |] 
२२ यौग--(आत्मगतम्‌) अनाथीकृता वय मन्ये प्रद्योतेन | अथवा, स्वामी-- 
अतीव दीघायुरतोव शुर! 
शस्त्रर्वध्यों मातिनानू कृतास्त्रः | 
श्रियः परं धाम च TAATA; 
स्वस्थं विजित्यंष्यति शत्रुसङ्घान्‌ ॥ ३ ॥ 
३ १ (अकाशम्‌) भद्र | विश्रम्यताम्‌.। 


ET >. SSS SESE 


A उचसप्पीअदु | in the play, to Udayana, 
held captive at Ujjain, 
in gaining Vasavadatta. 

4. A Hapl. om. of this and the 
next. speeches. 

5. Basal; BEdr.’s chaya runs 
सव: कौशाम्बीमार्गो | 


| 

2. A om. the stage direction. 

3. B Edr. suggests for this 
सालंकाअणीओ (१) and gives the 
chayà : शालकङ्क।यनीयो, Actually 
Sankrtyayani is a Buddhist 
nun who acts as a spy of : 
Yaugandharayana in Ujjain 6. Ba 
and who is of help, later : š 
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III. 5. 2-- वीणावासवदत्त ४० 
३. २ चार।--जं Bear आणवेदि । [यदाये आज्ञापयति ॥] P 
(निष्क्रान्तः।) 


dig (mese)! अतिक्रान्त इव कारः | किं तु खळ कतेव्यमिदानीम्‌ । 
अथवा ससंशयत्वाद्दातव्य एव लेखः | स्वस्तिके | 
(प्रविश्य) 
v प्रतीहारी --अय्य ! इअं झि | [आं ! इयमस्मि ।] 
यौग--शीष्रं लेखाबासात्‌ लेखिनी? पत्रं चानय | 
प्रती-- ज॑ अय्यो आणवेदि | [यदार्यं अज्ञापयति d] 
(निष्क्रान्ता |) 
११ यौग (निःश्वस्य)? 
अपि नाम भवेन्तृपस्य शान्ति- 
निरतस्य ग्रहणे वनद्विपानास्‌ | 
अपि नाम न लक्ष्यतां“ च यामः 
स्फुटधिग्वादशरस्य पण्डितानाम्‌ ॥ ४ ॥ 
(प्रविश्य) 
४. २ प्रतीहारी -आणीदं मए जहाणत्तं | [आनीतं मया यथाज्ञप्रम्‌ ।] 
योग -- भद्रे | आनय | 
प्रती --अय्य | इंदे | [आये ! इदम्‌ |] 
(दत्वा निष्क्रान्ता |) 


६ थौग--कि नु wg हस्तान्मे पतिता लेखिनी।° (विचिन्य)7 भवतु | 
अहमेव तत्र यास्यामि | स्वामिमूलं हि aaa’ | 


& 
we 
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gdiatsg: —IHI. 4 27 
e 3 (प्रविस्य) 
प्रतीहारी --जेदु अय्यो !! उपज्झायस्स* समीवदो* किळ बन्धओो आअदो*। 
[जयत्वाये; | उपाध्यायस्य समीपतः किल बन्धक आगतः ।] 


यौग--(आत्मगतम)” बन्धक इति | एतदप्यनिमित्तमेव | (प्रकाशम्‌) अहमेवेनं 
्र्युदूगमिष्यामि | 
(उभौ परिक्रामतः । ) 
१४ यौग--(निःश्वस आत्मगतम्‌) निराशमिव में मनः स्वामिनं प्रति | अथवा 
अनियते हि निमित्तं नाम | 


प्रती अय्य | एसो खु सो।” [भये ! एष खळ सः] 
( निष्क्रान्ता । ) 


- १८ यौग --(विलोक्य) अये | दृष्टपूर्व इव | 


(प्रविश्य) 
पाशुपतवेषो हंसक!--जेदु भवम्‌! [seg भवान्‌ !] 
यौग--(आत्मगतम) अये gaa; | दिष्ट्या वेषान्तरेणायमुपगतः | काथ 
शेषो” विद्यत इति नृनम्‌। (प्रकाशम्‌) भो; ! किमस्ति प्राणवारणोपायः 2 


२३ gaq (आत्मगतम्‌) अहो विदिद्‌ fa 0 (प्रकाशम्‌) धीरो खु अय्यो ! 
[sat विदितोऽस्मि ! (प्रकाशम्‌) dX: स्वल्वाय ! 


यौग---अल्गैरक्षरेरनल्पमुक्तम्‌ | 
हंसक/-- gng अय्यो । panad: | ] 
२७ dup fag" तावत्‌ | बहूपहरमिद स्थानम्‌ । कर्णे कथय | 


6. A om. the stage direction 


; . this address. 
i. A om. this addr A Hapl. om. of खु सो । 


5 

2. BG corrupt. B उपाअमस 7 द 
which its एता. emends as 8. छमा m 4 
उपासअमढ and gives thechaya, 9. BC कायेविहेषो | ; 
उपासकमठ ; 6 उपआस्सम, I0. BCom. भहो and continue 

i व् 
3. BC समीवादो, chaya, «etant. वदिदो झि l 
4. BCG corrupt: बन्धो (0 बन्धओ) l. BC ara! for gmg अव्यो | 


SEV , एअदो । i2, A fasg 
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III. 4, 28— वीणावासवदत्ते ४२ 


४. २८ हंसक/--अय्य ! तह । (कणे एव्वं विअ | [आर्य! तथा | एवमिव । ] 
यौग--हा स्वामिन्‌ I? Cmeaqaa: 0) 
हंसक;--(उ दकेन सुखमवसिच्य) समस्ससदु, समस्ससदु,* अय्यो ! [anng 
fag, समाश्वसित्वाय: ! ] 4 


३२ यौग--( sama ) 


धिङ्‌ मन्त्रिणो धिक्‌ प्रभुशक्तिमरव 
fag नीतिशास्त्रं घिगुपायचिन्ताम | 
न विद्यते किश्वन जीवलोके 
प्रत्यथिभूत भबितव्यताया ॥ ५ ॥ 
५. १ हँसक/--सुणाहि eed | [णु सर्वम्‌ । ] 
योग ---(डउत्थाय) कथयतु भवान्‌ कथयतु | अथवा आगच्छ | चन्दनमण्डपे 
विधस्तस्तत्रेव Rag श्रोष्यामि" | 
(उभौ परिक्रामतः | ) 
५ योग--भोः !” मया मोहमुपागतेन भक मन्त्रविसंवादमुक्तम्‌ | 
हंसकः--णहि? fA | [नहि किचित्‌ । ] 
योग--दिष्ट्या । 
८ हैसक!--पविद्ठ हम चंदणमंडव!! | [प्रविष्ट स्वश्वन्दनमण्डपम |] 


योग--अस्त्रेणेन्द्रजिता aer समरे यद्रा मरामानुजों 
बद्धावित्यवदन्महषिवृषभो वाल्मीकिराद्यः कवि; | 
बन्धात्‌ प्रत्ययित तदस्य नृपतेः quier सर्वेगुणे- 
दष मुख्यतमं, नयादि सकलं खेदावह केवलम्‌ ॥ ६॥ 


SERA om. तह | (कर्ण) 
2. A C स्वामी 
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४३ तृतीयोऽङ्गः —III. 8 


+~ ६. * (उपविश्य) भोः हंसक! गाढपहारप्रवृद्धम'च्छाप्रवासितस्मृतिः स्वामी बद्ध 
N इति शङ्के । 

| हंसक!--'अण्णहा कहं भविस्सिदि ? मए उण 'मत्यअळद्वखगाप्पहारेण 

चिरेण* uzsi उवळभिअ' afaa णीभमाणो fast भट्टा | [ अन्मया कथे 


भविष्यति १ मया पुनमैस्तकलब्धसङ्गप्रहारेण संज्ञामुपलब्भ्य बष्वा नीयमानो हृष्टो 
भर्ता |] 


v यौग--बध्वा नीयमानो दृष्ट: | भोः | 
मयि जीवति नाम वत्सराजो 
गतवान्‌ वारणराजदीघेबाहु! । 
वशतामवर्श' fuse 
किमतः कष्टतरं नु नाम'लोके ॥ ७ ॥ 
"HE E अह! af qa amo”? Rag वविसिदो वि भय्यस्य 
इमं gar भणिअ पञ्चा मरिस्सं ति आअदो farai [ ततोऽहं aAa आत्मानं 
y परित्यक्त व्यवसितो5पि आर्यस्य इमं वृत्तान्त भणिष्वा पश्चान्मरिष्यामीत्यागतः । ] 


< योग--अतीव कतेव्यमनुष्ठितं भवता | कुतः-- 


- आदौ यथा प्रवृत्त कायं लीकेरसंबिदितमेव | 
शक्यं यथाहुरूपं प्रतिपत्तुं वञ्चयित्वान्यान्‌ ॥ ८ ॥ ` 


]. B C add अय्य ! 8. 98 अविशत्‌; Vatsa. अपतत्‌ 
2 A om. मत्थअ 9, BC fast जनानां. 
3. A om. चिरेण ]0. BCom. अह 
4. B सुण्णं; 0 सण्णं uU. A एवं 
5. B ळंभिअ 2. 8 पाणे (20895, प्राणान्‌) 
6. BC word left out; Cleaves ]3, BG om. TI 
>| space for two letters. AN wre हि 
7. BC corrupt: गतपा (C गजपा- 5, A reads the verse with 
बद्रण) which the B Edr. some difference : 
' emends as गजपा? आदौ यथाप्रृते विदिते लोकेरसंबिंदित एव्‌ । 


शक्यं यथानुरूप प्रतिकर्तु वश्चयित्वान्यान ॥ 


Vatsa. om. the verse, 
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‘I. 8. [-- वीणावासवद्त्ते 


BR 


८) हंसक!--अदो एव्व मए वेसपरिवट्टो! किदों | [अत एव मया वेषपरिवर्: 


कृतः | ] ? 
योग--साधु कृतम्‌ | dan? अपि जानीपे ga? खळ dq स्वामी | 
हंसक/--उज्जयर्णि! एव्व णीद्द त्ति तक्केमि | [उजयिनीमेव नीत इति तर्कयामि |] 
५ यौग--कथमिव ? 
हंसक! -- Be मए साळंकायणस्स वअगं*---' सूरा णीद्विमंतो बच्छरा अस्स 
सइवा | ता” सिग्घं saah” एव्व गन्तव्बा ° ति । [ध्रुतं मया mag- 
यनस्य वचनम्‌--* शूरा नीतिमन्तो वत्सराजस्य सचिवाः । तच्छीघ्रं sura 
गन्तव्या’ इति | 
te यौग--हा कष्टम्‌ | 
शूरा वयं किल ! वयं किल नीतिमन्तो ! 
यातः सपत्नवशतामवश!? पतिने! | | 
तस्येव वा वचनमश्तु तथैव पुंसां j 


^ ~ ` 
शौर्यं नयश्च भहति व्यसने प्रथेते ॥ ९ ॥ ! 


९. १ हंसक/--भय्य | तादिसं!" परिभवं अणुभविभ NARAR! ण खु भट्टा | 


[आर्ये ! ताहश परिभवमचुभूय जीविष्यति न खळ भत । ] 


३ योग--मा मैवम्‌ | पश्यः 


अन्तनिगूढामर्षाणां तेजस्स्तक्षमावताम्‌ | 
नास्त्यसह्यतरं * दुःखं महतां धेयशालिनाम्‌ ॥ $e N 


B-भणवअणं सवअणे, je. qmi | ग 
duplicated. The 8 Edr. takes 
सवअणं as a separate corrupt 
word, emends it as सावहाणं 3 
: and gives the chaya, सावधान 4 
6. Aom. ता 
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l. Agel; Cs 7. Aयर्णि; Bi; 6 अणी 
2. BCom. हंसक! 8. AC 

3. BC m Ane . 9. A Vatsa. वशं 

A B fit; C अ 0.. BC तारिसं 


. A adds here कि 
. B मिस्सदि (chaya: aaf); 


- A om. पर्य 
- Aतमं; Vatsa. कमं 


| 
| 
‘ 
I 


C विस्सदि 


- 
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४५ 
तृतीयोऽङ्कः IIL. 0. 9, 


१०. १ GUI sem गदस्स भट्टिणो खु uw भवे ? [उजयिनीं गतस्य. 
Wd: खल्वनिष्टं भवेत्‌ १] 

योंग--तत्रापि नास्त्यपायः | 

हंसक! --कह विभ ? [कथमिव ? ] 

५ याग--असत्सवभावानभिज्ञतया स्वामिनं प्रत्यपायेऽसति रुमण्वतो मम वा 


प्रोतं विना नान्या? गतिरित्याशङ्कमान तत्रभवान्‌ भरतरोहकः सव 
प्रकारेण Hae पालयति” | 


हंसक/--एवं होदु | [एवं भवतु ।] 
९ यौग-(विचिन्य) हंसक | त्वमिदानीं नंगरानिष्क्रम्य स्वेगैव वेषेण ‘edt 
राजे'ति प्रकाशयन्नागत्य निवेदय | 
हंसक/--अय्य | तह | [आर्थं तथा ।] 
(निष्क्रान्त; । ) 


१३ योग--(पत्रे लेखिनी च sum) रुमण्वता राज्ञा च इमान्यक्षरागि प्रबुध्यन्ते 
नान्यः | अतो लेखविसंबादे सत्यपि नास्ति मन्त्रभेदः | (लिखित्वा संवेध्य) 
कोऽत्र भोः ! 


(प्रविश्य) 
पुरुष!--जेदु अय्यो | भहं णन्द्रओ | [ जयत्वार्य: end नन्दकः । ] 
१८ योंग--अद्य खल्विद्ागमिष्यति eavarfafa art | शीप्रमिमं* लेखं तस्मै 


प्रापय 
.]. B it; so also below 3— | D commences again 
2. Cg; they also add here with प्रगृह्य 

किचि 8. B C अह «eil, for which the 
3, BC नास्त्यन्या B Edr. suggests ag करभओ | 
4, B 0 स्वामिन 9. 4शीघ्रमिद्‌; BC शीघ्रमेव; D शीघ्र- 
5. BC परिपालयिष्यति | मिमां and om. लेख 
6. BC लेखनीं . 0. समर्पय 
7, B आदाय सचिन्तम्‌ ; C broken: 
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III. 0. 20.— वीणावासवदत्ते 3 


AN 


१०. २० पुरुष्‌ः--अय्य | तह | [आर्यं ! तथा | ] 
(गहीत्वा निष्क्रान्तः |) 
२२ योंग--लिखित च यथाकतेव्यं रुमण्वतः?। gg? खल्वहं चक्षुरमो हिनी 
विद्यां जानामि। aa:— 
विमोह्य नेत्राणि तया जनानां 
प्रविष्टवद्दारुचितां प्रदीप्ताम्‌ । 
गत्वा gage पति मे 
विमोचयिष्यामि नयेन शत्रोः ॥ ११ ॥ 
११. १. हा कष्टम्‌!° कि नाम मे मुखात्रिगेतम्‌£ कोऽहं, कः स्वामी | 
सिंहा यथा परपराक्रमसाधितानि 
खादन्ति नेव पिशितानि बुभुक्षयार्ता! | 
दुःखे महत्यपि aga परेण लब्धान्‌ 
AST AIT न मानधना महान्तः | १२ ॥ 
१२. १ अतः प्रद्योतं वञ्चयित्वा स्वामिनो यथाभीष्टकारी'" भविष्यामि | 
र (रविश्य) l f í 
प्रतीहारी-जेदु अय्यो ! भद्रिणो'' उवज्झाओ!2 gaat रोदेन्तो रुदेनते हि” . 


जणेहि qgar’ दुआर faa Me | [ जग्रत्वाय: ! wg: उपाध्यायो हंसकः रुदन 
५ — रुदद्धिजने: परिवृत: द्वारे स्थितः । ] 


l. A om. गृहीत्वा 0. A यथोद्दिष्टकारी 

2. A om. रुमण्बतः ll. A एसो for भट्टिणो 

3. Da for gg l2. A उवज्झाअओ ; D उवछहा 

4. 7 चक्षर्मालिनीं 3. A om. gaat : 
5. Aud l4. BC om. रोदेन्तो ; D रुदन्तो | 
6. BC कष्ट नाम £07 हा कष्टम्‌ I5. BC रुदंतेहिं (C हि) i 

7, D adds तथा fe— 6. C परीदो 
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४७ तृतीयोऽङ्गः —IlI. 42.20 


* ६ यौग--कि रुदन्नागतः? ! अहमेवेनं प्रत्युदूगमिष्यामि | 
(उत्थाय oats परिक्रामत:£। ) 
ऽप्रती--अय्य | आअद ह° चोण्णीरगोगृअं' | [ आये ! भागता; स्मः चोणीरगो- 
गृहम्‌ (१) | 
१० योग--भवति !° त्वमिदानीमभ्यन्तरं प्रविश । 
प्रती--अय्य ! तह | [आये ! तथा । ] 
(निष्क्रान्ता । ) 
(ततः प्रविशति ure? हंसको नगराध्यक्षश्च । ) 
ve gagara ° हृदो दे भट्टा पज्ञोदसइवेण'' णीळणाअन्बबदेसेण | 
[आर्य ! हतस्ते भर्ता प्रदयोतसचिव्रेत नीलनागब्यप देशेन । ] 
(इति!2 पदयोः पतति |) 


यौग--हा स्वामिन्‌ | (इति! मोहृमुपगत इव भूमौ पतति! | ) 
Magd नगराध्यक्षश्च-समाश्वसिठु, समाश्वसित्वायः | 


१९ यौंग---(प्रयागत!7 इव) घिगद्याहं'* जीवामि ! अस्थाने maga गतो 


भर्ता । 
E BC fa fa 0. A om. भव्य! 
2. B corrupt: तन्ना (Edr. तेना(१) ii. BCD पन्जोदस्स बढेहिं (D om. 
गतम्‌ ।; A adds एव after रुदन स्स; C हि) 
3. ABCom. उभौ I2. A om. ईत 
4. &ति i3. A स्वामी; B C add हा सखे ! 
5. D Hapl om. of the next रवि, ABCom. इति 
three lines. i5. BCom. भूमौ पतति 
6 BCG 76. BC अध्यक्षः-समाश्वामठु । (C 
4.  चोणीरगोर (f) for which नगराध्यक्ष:) ; D नग- समाश्रसतु 
the Edr, suggests the chaya, समाश्वसतु 
चतुर्दारगोचरम((१); © चोणीरगोररअ॑ 07. 8८79 व्य 
8. A om. भवति i8. D. alae 
5 BC: 9. A मामप्यपास्य 
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IIT, 3— चीणावासवद्त्ते ४८ 
विहाय at यद्यपि देव! यातो म y 


१३: १ 


दिङ्नागराज ग्रहणाय नाकम्‌ | 
"तथाप्यहं त्वामनुयाम्यवश्यं 

चितां ग्रविश्याभिविधृतवाप्मा ॥ १३ N 
अध्यक्ष।--इदानीं ag वयं विनष्टाः ! 
यौग--भोः हरिवर्मन ! 
अध्यक्ष।--आज्ञापय | 
योग--गच्छ त्वम | यमुनातीरे चितां area’ | 
अध्यक्ष।--प्रसीदत्वायं: । नाहति भवानस्मान्‌' AIRESA | 
यौग--*भोः | किमनिश्चितमपि मया प्रोक्तपूवम्‌ ! 
अध्यक्ष! (परिय)? हन्त !!° त्यक्ता एव वयम्‌ |”! 

( Peay निष्क्रान्तः । ) 

हसक।--अय्य | किं एदं ? [आये ! किमेतत्‌. १] 
यौग--ततः fea? | उज्जयिनीमहं यास्या मि! 


हंसक/-- जह अय्यो गदो, णिस्संसअं Ceno बि तहिं !'आगमिस्सदि | 
[यद्यार्यो गतः, निस्संशयं रुमण्वानपि तत्रागमिष्यति । ] 


योग --ततः किम्‌ ! 
हंसकः--पविट्टो val? एत्थ qune | [प्रविशे भवेदत्र पाञ्चालः । | 


E 4 


le BC नागजेन्द्र 3. BCD om. ततः किम | 
2. BCX for q l4. A om. the sentence. 
Sh € नगराध्यक्ष;; D नग-; soalso GEN. extra words here, पविठ्ठो 
below. 


एमि | 
. D has sary गच्छ 
É ne १९७० I6. A The left end of one leaf 


broken off involving the loss 


5. 8 0०00 शीघ्र D om. S of about ॥0 letters each in 
Cb A gag the next 4 lines of the Ms. 
Te SASSI l7. 6 अव for आ; D भा 

Ü P m. 
8. BGD om. st: किं Oi 
9, BCD om.the stage direction. l8. A Two lines, up to ÑT, 


i0. A om. इन्त ! two lines below, left out by 
Wi. इन्त! एवं वयं त्यक्ता:। ` haplography. 
42. D adds इति 9. D एव for भवे 
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तृतीयोऽङ्कः —IIT. 3.3! 


१३. १५ यौग--पिङ्गलादयस्तं ‘ag वारयिष्यन्ति | 


२ 


° 


२५ 


३ 


हेसकः--जुद्धे णाम अणिअदजमं। ते वि णं रकिलदव्दा! विद दोन 
अनियतजयम्‌ | तेऽपि ननु रक्षितव्याः | ] 


यौग--समानवंश्या ननु राज्ञां? रिपवः | 
हंसक/--मए उण कि कादव्ये £ [मया पुनः किं कतेव्यम्‌ १] 
यौग--यद्रुमण्वता प्रोक्तम्‌ | 
(प्रविश्य) 
ब्राह्मण;-- स्वस्ति भवते | aat: प्रकृतयो भवत्तसत्रागमनमिच्छन्ति | 
यौग--कि खामिनस्समीपम्‌ ? 
ब्राह्मप/-- aR नहि | राजभवने | 
योग--निवृत्त इदानीं राजभवनव्यापारः । 
ब्राह्मण!--यद्यपि हृतः खामी' तथापि ननु सम्ति तस्यः त्रयो आतर! | 
यौग--र्कि तैः ! 
ब्राह्मण! ---तेषामेकं? राज्येऽभिषिच्य sera “वैरनिष्कय: कर्तव्य: | न चिता 
प्रवेष्टव्येति प्रकृतिजनानां सन्देशः | 
यौग--नाहं तेषां भृत्यः । 
ब्राह्मण!--भो:! दुःख ननु चिताप्रवेश: | 


BG D om. ननु and read 7. 


निवारयिध्यति 

A Deal; BC D अणिअद (B भ) 
जअत्ते ( त्ये) विणं रकिखदव्वा 
(D व्वो) for which the B 


A Line partly broken off; 
but it has here यय्र॒प्याह after 


which the break occurs. . 


B C om. the previous three 
words. 


Edr. suggests the chaya 8. D om तस्य 
अनियतभद्रम्‌ ; आत्मापि qst रक्षि- 9. Adam 
तव्यः with a query mark. l0. A adds% 
3. ABC usit li. Barad and G नान्यः in the 
4. BCom. भषतः place of this sentence. 
5. 8679 पे I2. BCDom. भोः! 
6. A B C om. one नहि 
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ill. 3.32— वीणावांसवद्त्ते wo 


१३-३२ यौग--तस्मादपि दुःखतरं? स्वामिनो वियोगः d 
ब्राह्मण!--रक्षितव्या ननु प्राणाः | 
यौग--ततोऽपि प्रतिज्ञाः | 

३५ ब्राह्मणः--वन्ध्यो ag निष्कारणो' जीवितत्यागः | 
योग--भतेदशनहेतुत्वादवन्ध्य; | 
ब्राह्मप/--अनियतं हि तत्‌ । 

यौग-- भनिश्चितानामेतत? | 

man afa ननु RET: | 

योग---निस्सन्दिग्वा' मम | 

प्राह्मण!--न शक्ष्याग्यहमत;परं AGA | 


हंसक!--अळम्‌ | गच्छदु अय्यो । ण सके परिस्समेण अन्ञहाकादु | 
[अलम्‌ | wegen: | न शक्यं परिश्रमेण अन्यथाकतुम्‌ | ] d 
ब्राह्मण--भोः | तथा । (निष्कान्त:। ) 
vy (प्रविश्य) 
नगराध्यक्ष; --आये !? कृतं यथाशप्तम? 
यौग---अहो | fà कृतम्‌ । 
Eaa सर्वे परिक्रामन्ति । ) 
हंसक/--अहो ! भट्टिणो उवरि अणुराओ पकिदि''जणाणं [^ णर्थि ge” 


aaga “gf | [अहो भतुरुपरि अनुराग: प्रक्ृतिजनानाम्‌ । नास्ति घुखम- j 
बाष्पदुद्निम्‌ ।] ८ Vr 


« 
o 


v 


^ 


NUMAE EU y MEM NS) NSE MMS? EY G 


D तस्मादुदु:खतर: 9. Aom. आये ! 

D adds रक्षितव्या ]0. A corrupt: राज्ञातम्‌ 
BCU-;D% ll. € परि for पकिदि 

A भएः 2.  पद्ददीणं 

A om. एतत्‌ : ॥3. Dom. मुद्दे E. 
D uf«rit ननु परलोकः | l4.  अवह्य (१); B. emat; | 


D ग्घो D अवत्थ 
D -मतो हेतो for -मतः परे i 


9० ५3 ० ७ मे ७ nr 
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ut तृतीयोऽङ्कः —III.I5 
१३. ५३ यौग--सम्यगाह भवान्‌ । इये हि'--- 
A 
सचिवद्विजपोरयोपितां 
qas सन्ततबाष्पवर्षिमि! | 
नलिनीव विराजते पुरी 


प्रचुरासारजलाद्र्पडूजा ॥ १४ ॥ 
१४. १ अध्यक्षः--आर्यस्य चिताप्रवेशश्रवणेन द्विगुणीकृतः प्रकृतिजनानां सन्तापः। 
हंसक/-- णिग्गद a णअरादो* | [fees स्मो नगरात्‌ ] 
यौग--भो हरिवर्मन्‌! याबद्रुमण्वानागच्छति ताबदप्रमादेन त्वया भवितव्य 
नगर्याम्‌” | 
५ अध्यक्ष;--अथ किम्‌ । 
हंसक!--(एकतो० विलोक्य) अहो | णयरमअं' fe जमुणादीरं aga | 
[अहो नगरमयं इव यमुनातीरं: za ] 
यौग---साधु | बहुजनप्रसक्षं *नामाविचार "णीयं भवति | 
(सर्वे परिक्रामन्ति । )!7 
१० हैसक!ः--अय्या | इदो चिदा | [आये! इतश्चिता। ] 
योग---(विलोक्य) एषा हि-- 
विकसत्‌“ प्रचुरोउञ्वरत्‌ स्फुलिङ्गा 
पवनालोलशिखासहस्नकीर्णा | 
मदुपागमनं नृपाय वक्तुं ` 
त्रिदिवं प्रेषयतीव धूमदूतीम्‌'' ॥ १५ | 


l. A om. these two words. 9, 8 0नाम बि 
2. पङ्किला ]0. DR fort M 
3. Af& for fet ll. BC D om. the stage direc: 
4. BC णिग्गदो भवणादो (chaya: tion. | 

निर्मतो भवनतः।) ; D corrupt, ४2 B CD om. #4 

a वह्मवणोदोए (2) 3. A om. (विलोक्य) 
5. BC तावदस्यां atai अप्रमादेन l4. Vatsa. विलसत 

भवितव्यम्‌ | 5. B प्रचुरोछसत्‌ ; Vatsa, TMT- 
6. Dom. एकतो विस्फुलिङ्गा (१) í 
7. BIAŁ I6. C space left for दिव 
8. Cf for विअ l7. BC एति for दूतीम्‌ । 
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घीणावासवदरत्ते ५२ 


१५. १ (परिक्रम्य) 


हंसक | गच्छ! खमिंदानीम्‌ । “ योगन्धरायणो गतः स्वामिनः समीपम्‌"? 
इति रुमण्बन्तं ब्रूहि | 
हंसक;--अय्य | तह | [आये | auri] 
ण (पादयो निपत्य साश्रुषुखो निष्क्रान्तः |) 
यौग---हरिवमेन्‌ | सतेव्या; स्म; । गम्यताम्‌ । 
अध्यक्ष — ET आये! 
(पादयोनिपत्य साश्रुषुखो निष्क्रान्तः । ) 
योग--पुप्पं gen | 
१० (प्रविश्य चाङ्गेरिकाऽहस्तश्चेटः) 
चेट।--जेदु भट्ट"! इदं पुप्फं | [sag भर्ता! इदे घुष्पम्‌ । ] 
योग--- (ayes देवानचेयति ° 0) 
Wei (uen)! सुणिस्समहे भट्टिणो मरणं, Was ण पारेमि | 
[ श्रोष्याम्यहं भतुमेरणं, प्रेक्षितु न पारयामि । ] 
१५ (रुदन्‌ निष्क्रान्तः | ) 
यौँग--(आत्मगतम्‌) बद्धमिदानीं विद्यया जनानां चक्षुः | (Germa) भोः | 
सर्वानहं” पौरान्‌ विज्ञापयामि | aaa? स्खलितं angoa 
भवद्भि; | 


१९ (चितां प्रदक्षिणीकृत्य) 


l. A om. गच्छ 

2. BC स्वामिसमीपम्‌ 

3. Cadds रुदन ; D wi for TA- ` 
सुखो 


6. B Cer! for जेदु भद्र 
7. BG पुष्पम्‌ 

8. प्रतिगृह्य 

9. B corrupt : तामर्चेयति 


4. ABD Hapl. om. after साश्रु 


मुखो निष्क्रान्तः up to the same 
words two lines below. 


. BC चाङ्गरिक. For the form 


MAREI see Bhäsã’s Avima- 
raka, III. 0. 2. 
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A B D om. (आत्मगतम्‌) 


. BCD om. अह 


A om. 3 


° 4 एतत्‌ £07 dd. 


A om. चितां 


b 
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५३ तृतीयोंऽङ्कः —III. 8.2 b 


१५.२० एप भोः ! चितां प्रविशामि Caga परिक्रामति ।) 
(नेपथ्ये हाहाकारः क्रियते । ) 
यौग--दिष्ट्या जनाः dd aft] तथा हि~ 
केचिद्‌ भूमितले पतन्ति विचरन्त्येके सहाहारबा! 
केचिन्युक्तशिखा रुदन्ति बिलपन्त्युद्वाहव) केचन | 
केचिद्‌ ग्रावणि पातयन्ति च fae सर्पन्ति केचित्‌ क्षितौ 
केचिद्‌ घ्नन्ति करेहरो पुहुरयं सिद्ध! प्रयोगोः मम ॥ १६ ॥ 
१६: १ अतः खल्वहम्‌ 
उन्मत्तवेषः” सुखमुजयिन्यां 
भ्रान्त्वा INE प्रतिपद्य कायम्‌ | 
इहागमिष्यामि सहेव भर्त्रा 
विकासयन्‌ पौरजनाननानि? ॥ १७ ॥ 
१७. १ Varea विलोक्य)! ' अये D? अस्तमितः * सूर्यः । शक्यमिदानीं मया 
स्वैरं गन्तुस्‌ । सम्प्रति fe— 
उपागतं वमदिव दिङ्घुखेस्तमोः 
ANJA TAIR AARI | 
परिक्ष रत्तिमिरपरी तमम्बरं 
aay शनेरवतरतीव मेदिनीम्‌'' ॥ १८ N 


१८. १ (इति निष्कान्ता: सर्व | )28 
॥ इति तृतीयो5ळूः ॥ 
l. D adds इति C om. परिक्रम्य ; 
2. A transposes जनाः to the end; il. A om. QAFA; D om. i 
D fesal सर्वे जना मया वश्चिता: । entire stage direction, — 
3. D corrupt, वदन्ति - 2. 9 दिश्या अयं for अये | 
4. ABG सिद्धप्रयोगो 3. D अन्तरितः 
5. A om. खल्व 4. D corrupt, तत्तो E 
6. Vatsa. उन्धुक्त 5, B.C कर्ण * 
7. AD वेषैः 6. र 
8. BC यथाहं Eo. 
9. D corrupt, जननयनानि iT. 


[0. B up to 7g, next line; 
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चतुर्थोऽङ्गः 


(ततः प्रविशति डिण्डिकवेषो dus: । ) ` 


° a २ 


हंसक!--'ससपुदसेळळरुक्ख* 


ससुछझासुझसिद्धणा अगन्धव्व | 


दण्डाघादेणाहे 


wap विणासए AA ॥ १॥ 


(विचिन्त्म)/ अज्ञ खु मए सअळा' उज्जभणी परिब्ममिदा । "gus 


इमस्सि सुब्जे देवउळे? विस्समिस्सं | (परिक्रम्य) इदं '"देवउळम्‌ । जाव 
पविसामि | (प्रविध्क॑ रूपयित्वा एकतो!! विलोक्य) को णु खु cal? डिण्डिओ 
जणेहि परिवुदो णः्चन्तो आभच्छइ | (Pree! आई | अय्य- 


५ वसन्तओ | 


[ ससमुद्रशैलबृक्ष॑ ससुरासुरसिद्धनागगन्थवेम्‌ | 


दण्डाघातेनाहृम्‌ एकेन विनाशये लोकम्‌ N 


अद्य खळ मया सकला उजयिनी परिश्रमिता । मुहूतकमस्मिन्‌ up देवकुले विश्र- 
मिष्ये । (परिक्रम्य) इदे देवकुलम्‌ । यावःप्रविशामि । (प्रविष्टक॑ रूपयित्वा एकतो 
विलोक्य) को चु खल्वेष डिण्डिको जनेः परितो saasa ? (निरूप्य) अयि | 


qq आर्येवसन्तकः । ] 


l. Vatsa. om. the verse. The B. 
E edns. print this verse as 
if it is a prose passage. 
Also the chàyà is not recon- 
structed for this Act, by 
the B E Edr. 

2.  ससमुहृळेसळशक्ख ; E line bro- 
ken off. 

3. B line corrupt: सघुळा सण- 

fanst धब्ब; D E 94 for s4 


A D E om. this stage direc- 
tion. 

B पअळा 

D E adds ता 

B corrupt : सुदेपउछे; D E goat 
(E सुन्न) देवउले 4 
8 में [07 दे । Ms. B breaks | ु 
off here. F 
D E om. the previous three - 
words in the stage direct P 
A om. एसो - 

A om. the word. | 

om. अइ ! 


Rr SS ERO 
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१. १२ (ततः प्रविशति saa डिण्डिकवेषो विदूषकः! । ) 
विदू--*गच्छह, गच्छह ! अय्या गच्छह !” परिस्सन्त fd fafge 
णिमादा gA [गच्छत, गच्छत | आर्या गच्छत | परिश्रान्तो5स्मि। 
दिष्ट्या निर्गताः सर्वे । ] 
१६ (परिक्रामति । ) 


हंसक/--भो ! आअच्छ। तुए सह ण्चामि | [uh] emma | तवया सह 
sana । ] 


विदूषक!“ (विलोक्य enemas) अए° हसओ | (प्रकाशम्‌)! भो | जइ मए 
fa& किं gas देसि ? [अये हंसकः | (प्रकाशम्‌) भोः! यदि मया जितं कि 
a दास्यसि १] 


२२ EaR uA भसुमावसेसं” देमि | [एतद्‌ भस्मावशेषं दास्यामि | ] 
विदू--साहु | gor? णक्चिस्सं | [साधु । पुननेतिष्ये ] 
(उपसर्पति |) 


हंसक/--भो ! gest? खु इदे qaod | “अह्माणं को सक्खी भविस्सिदिः 
[भोः ! झा्यं खल्विदं देवकुलम्‌ । अस्माकं कः साक्षी भविष्यति ? ] 


av विदू--देवो | [देव: | ] 


l. DE वसन्तकः; soalsobelow, 8, D Eadd तदे and reverse 
all through this Interlude. the order of the next two 
2. D गच्छ, गच्छ; E gives here words as gd कि 
instead the stage direction 9, DE इदं भाइुमावसेसि्ँ (Bf for 
(गच्छन्‌, possibly a wrong q) 
transcription of गच्छ A, A [0, p) E om. पुण 
indicating duplication of ]l. A उपसृत्य; om. दँसका next. 
as ) I2, D E om. at 


3. D Eom. the SE 3. DE read gmt and om. खु 
. DE 0 o ES following. 
5. A om. the first w ; 
E the second, ofthe stage व. DES णु खु wm; theE 


irecti Edr. emends the last word 
: ac कट i 
" D E om. this stage direction. 5. D E भविस्सदि 
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. ` & j- 
IV. , 28— वौणावासवदत्ते E 


D Sn 3 2 ९ - T 
१. २८ हंसक/--अय्य !' वन्दामि। कदा तुवं आअदो ? ˆ [आये | बन्दे। कई 
त्वमागतः 2 ] 


विद--जदा wed गहिदो* ति सुदो तदो एव्व अहे णाअवणादो fe 
मिअ से“ mmu इह पविठ्ठो झि'। [यदा तत्रभवान्‌ dy इति श्रुतः 
तदेवाह नागवनान्रिष्क्रम्य तस्यानुपदमिह्‌ प्रविष्टो$स्मि।] 


agnis दिट्ठो तुए भट्टा ! [कि दष्टसत्वया भर्ता १ ] 


३४ विदू--इह मह dau एव्व सो बन्धणाआरँ पविठ्ठिदो | [इद मयि aena एब 
स बन्धनागारे प्रवेशितः | ] 


हंसक/--कहिं पुण अय्यो yale ?” [कुत्र great yam ? ] 


विदू--भो |° मए उण? अणेएहि ASIRIO पज्जोदो सुट्ठु आराहिदो | 
तहि एव्व gef | [भोः ! मया पुनरनेकेः विडम्बे: प्रद्योतो सुष्ठाराधित: । 
aaa ye] 


ve हंसक्‌।-उभयवेदणो दाणि'* अय्यो' संवुत्तो! [उभयवेतन इदानीमार्य: daa: | ] 
विदू--भो daa! को तहिं वुत्तन्तो £ [भो हंसक ! कसत eee: १] 


हंसक/--गहिदा कोसम्बी पश्चालेण | हृदा जुद्धे भट्टिणो भादरो | Cedar 
कौशाम्बी पाश्वालेन | हता युद्धे भतुश्रीतिर: । ] 


४४ विदू- भो! सुदं wu । तदो तदो । [भोः श्रतं मया । ततस्ततः । ] 


l. DE transfer the word to 9, 


A om. उण 
after वन्दामि I0. A om. the word. 
2. Asq ga? ll. E इद्यवेद्णे; the Edr, wrong- 
3. Ad; E गहिदो ly suggests उद्यण एव्व 
4 DEom.8 2. Exif ; so also below 
5. A afag म्मि 3. E अछा 
$ f t two : 
6. E Hapl. om, of nex 4. E adds एहिद which the Edr. 
speeches. emends to afe¢ 
7. 4 भुजदि ; ६ भुज्जेदि ae 
5D BOR: भो I5. E om. one तदो 
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g " १. ४५ हंसक/--तदो ठागलिकुमारो' अन्तक्खोभं' उप्पादअन्तो' तहिंः एव्व 
| पविठ्ठो | [ ततरछागलिकुमार: अन्तः्षोमसुत्पादयन्‌ तत्रेव प्रविष्ट: । ] 
विदू--साहु किदम्‌ | तदो तदो | [साधु कृतम्‌ । ततस्ततः ।] | 
| हंसक; --अय्यो” उण जोअंधरा अणो--[ आर्यः पुनयोँगन्धरायणः —] 
विदू-- दिड्डो मए उम्मत्तवेसेण” परिब्भमन्तो | रुमण्णो उण afi! 
[eat मया उम्मत्तवेषेग परिश्रमन्‌ | रुमण्वान्‌ पुनः कुत्र i] 
५१ हंसक!---अय्यो? रमण्णो spa; ur विअ भपसरिअ इदो जाव कोसम्बी 
तहिं afé गामे किसिगोरक्खः'बणिज्ञादि'ववदेसेण पुरुसा sia” 
ळावाणअदुग्ग'* अक्कमिअन्तीए'' पिदुषरे ear | [आर्यो रुमण्वान gà 


aa इव अपसल्य इतो यावत्‌ कौशाम्बी तत्र तत्र ग्रामे कृषिगोरक्षवणिज्याद्व्यिप= 
देशेन पुरुषान्‌ स्थापयित्वा लावाणकदुगीमाक्रमन्‌ पितृगृहे स्थितः । ] 


विदू--जुतम्‌। तदो तदो” | [युक्तम्‌। ततस्ततः d] 


५५ हंसक/--अय्यो उण इसभओ अडवीमगां रक्खन्तो मदवपुक्खरे पिदुघरे _ 
fear | [ आये: पुना ऋषभको अटवीमाग रक्षन्‌ भद्रपुष्क्रे पितृगृहे स्थितः । ] : 


l. DE गलिअकुमारो l4. 4 विणिजदि ; D वणजदिणेएण ; 
2. A reads भा £07 भ॑; D अन्तर- E वणजदिणेण; E Edr.’s emen- 
क्खोभं ; E अन्तरिक्खे. ..मे dation: वणज।दिणा 


D E उप्पादइदुकामो I5. D Ecorrupt: D पुस्ट्ठाविअ; — 


E afg duplicated. E gast पिअ 9 
E om. one तदो l6. D gammasi; E लापाणअटूठर्श 


Bowen 


A आइओ I7. D E अक्रमिअ सज्जन्तीए (D. 
आक्क- as 
D E add सो here; then मए, ) : 
feat i8. A पिदुकरे ; DE विदूरे | 
8, D वेसो I9, D Hapl om. of this 


9. D E adds उण next speeches; E 


0.  मत्थो (१); E भट्ठो (१) 
Li, A अध्य (१) for अपसरिअ 
I2. Aadds ताव 2 
3. DE गोरिंक्ख 
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१. ५९ विदू--तदो adr | [ ततस्ततः । | 


६४ 


६% 


S 


हंसक/--अश्येण” जोअंधरा 
जो अधूमे हि 


विदू--किण्णिमित्त £ [ किं निमितम्‌? ] 


अणुऊळमारुदमुत्तेहि 


वीणावासवदत्ते 


ud 


fè 4 
अणेण *्थाणासणकबळादिणिऊढेहि ओसघेहि 
श्गूळागिळी 


मत्तो? किदो | 


दि्िगडे रोष चे > Far: 
[भेण यौगन्धरायणेन स्थानासनकब्रलादिनिगूढेरौषधेरनुकूलमारतपुत्तय गलः 


नलागिरिः मत्तः छत: | | 


हेसक!ः--जइ सो उद्दामो णअरं ओदिण्णो भवे, भट्टार विणा णत्थि 
em) पज्जोदस्स गई” । तदो!° तं आढुहिथ gé भट्टा गमिस्सदि 
ति |? [यदि स उद्दामो नगरमवतीर्णो भवेत्‌ भर्तारं विना नास्लन्यो प्रथोतस्य 
गतिः। ततस्तमारह्य सुख॑ भर्ता गमिष्यतीति । ] 


e 


zy 6 


तदा 


बिदू-जुततं ® afta वश्चिदस्स हृत्यिणा wal पडिविञ्चणं । तदो 
| [युक्त हस्तिना वश्चितस्य हस्तिनिव प्रतिवश्चनम | ततस्ततः । ] 


dam: --तदो'7 अन्न gl? जोअंधरायणेण से fran? उबळमिअ भणिते 


हि---“णिस्संसरम gà?! णळागिळी उद्दामो भविस्सिदि | त॑^ गच्छ 


ey US BS) ठत 


Y % 


I]. 


3. 


E om. one तदो 
E अंहाणं 
D E zi for स्था 
D ओसहेहि; E corrupt, लघहेहि 
D E नळागिरी 
A रदिमत्तो 
D E जदा; om. से following. 
E अण्णो 
E wrong deciphering of the 
Ms. as i 
A transfers तदो to before 
wzi in the previous sen- 
tence. - 
A om. सुहु 
D E om. fa 
D £ भो जुत्तं एदं ! 


l4, 


l5. 


D अत्थिणा ; ७ अंहिणा , which 
its Edr. emendsas अत्थिणा 
D E corrupt: D erat एब्ब ; 
E अत्थिंगे एव which its Edr. 
emends to भत्थिणा coq 

E om. one तदो 

D E om. तदो 

D Eom. खु and add अय्य 
to the next word. 

A fasst; D ७ अणो afta 
(D सेरिसे) पिआरं 

D E om. णिरपंसअं 

D E gat 

DE नलागिरी 

A om. q 
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| तुव | छिंगि'वणिजकिसिआरादि व्ववदेसेण इह वसंताणं” fae- 
प्पमुहाणं अंहाणं” जोहाणं भणाहि--“ ga? सव्वे णिऊढा g 
सञ्जा भविअ war’ चत्तरें” तहि तर्हि देवउळे fuge, gR” 
अेरीपहारं पडिवाळअंतो” त्ति |! aasa खळ यौगन्धरायगेन अस्य विकार- 
मुपलभ्य भणितं हि-“निस्कंशयं श्वो नलागिरिरुद्दामो भविष्यति । तद्‌ गच्छ त्वम्‌ | 
| लिज्षिवणिकृकृषिकारादिव्यपदेशेन इह वसतः विश्ञाखप्रमुखानस्माकं योधान्‌ भण-- 
| इवः सर्वे निगूढा इह सजा भूत्वा रथ्यायां Tat तत्र तत्र देवकुले तिष्ठत, 


ay 


दुर्गागहे भेरीप्रहारं प्रतिपाल्यन्तः” इति ।] 
^3 !थबिदू-- किं तुए जह उत्त णिवेदिअ ? [क्रि त्वया यथोक्तं निवेदितम्‌ ? ] 
हंसक!--अस्य | तह | [ आये! तथा | ] 
विदू--कदिमत्ता'' qU ? [कतिमात्रास्ते! ] 


हंसक!--पश्चसदाणि'' | [पञ्चशतानि । ] 


> ५ a8 e 
^^ बरिदू--भो! णितिण्णं णाम अक्षेहि “दुःखर्कदारं | [मोः ! fee 
नाप्ास्माभिदु:खकान्तारम्‌ ।] . 


A om. रच्छाए; E रिच्छाए, 


A fafa 9. -A duplicates चत्तरे ; E qux 

विणिजसिव्विआर E विणिजर्सि 00, E चिट्ठ । हृदरगाघरे 

पिआर 0L ^ ai ओळोइअभन्ति ; 

9 । बसम्तदिणं ; E वसन्तन्दीण E corrupt, ब्ममपह्ारपसवा- 
` which its Edr. emends to asd 

वसन्तादीणं I2. D E Line broken away; E. 
. p fade; this its Edr. emends has the last syllable, भम्‌ | 

to fafa 3. A fmt 

see 4. DE& 

RY i5. D E पश्चद पाणि 

E Edr. emends सुवे to gat i6, DES fon" 

Mss. corrupt: A Sel; D E 47. DE add इमे 

Ral i8. D E कत्तारम्‌ 
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IV. . 87— वीणावासवदत्ते ६० 
१.८७ हंसक/--एवमेव होदु | [एवमेव भवतु । ] 


विदू--चारप्पहाणो पज्जोदों। आअच्छ | आच्िस्सामो । [चारप्रधानः 
aaqa: । आगच्छ | नतिष्यावः । ] 
हंसक/--अय्य !* तह। [ आये! तथा । ] 
(उभौऽ waa: । ) 
९२ faz- भो! जिदं खु* मए | [भोः | जितं खळ सया |] 
) (भस्मावसेचिका7माक्षिप्य निष्क्रान्तः |) 


हसक!--अविहा | अविहा?! एसो डिण्डिओ aa मे आच्छिदिअ? 
पळायदि | we, Weg] अय्या'' wg | [अविधा, भविधा! एष 
डिण्डिकः सववस्व मे आच्छिद्य पलायति । ग्रह्लीण, गृहीत ! आर्या RE | ] 


ay (इति निष्क्रान्तः | ) 
॥ प्रवेशकः! ॥ 


(ततः प्रविशति राजा भरतरोहृकश्च |) 
१०० राजा--सखे भरतरोहक ! अरिमित्रमिति पुंसामनियत एव नियमः | पझ्य-- 
यद्यप्यहं त्रिनयनानुमतं“ प्रविश्य 


तं पीडयाभ्युदयनं गुणभावनार्थम्‌ | 
चेतस्तथापि मम वेपत एव नित्यं 


स्नेह! क साम्प्रतममषेविष॑ क्क च प्राक ॥ २ ॥ 
२. १ भरत--स्वामिन्‌ !'° देवसम्पदां तस्याभिमुख्यम्‌ | 


l. एबं ved | E एव्वे एव | 9.  आस्सिन्दिअ 
2. D Ww! । ता; E corrupt : I0. Eom. one ez 
पठजदो ना ll. A sr 
'3. DE add दाणिं (D qfi) I2. D E om. this word. 
4. D E om. अय्य! ]3. D E om. the word. 
5. D E om. उभो ८८ 9 दहा 
6. D E add दार्णि I5. D fas; E तिष, emended by 
7. & सेक its E edr. to विष: 
8. DE om. one अविहा 6. A om. स्वामिन | 
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६१ चतुर्थोऽङ्गः —IV.3.8 


(उभौ परिक्रामतः ।) 
२. ३ राजा--सेनापते' | शालङ्कायनस्य का वार्ता ? 
भरत--स्वस्थीमूतः शालङ्कायनो MGI? सन्दशनोत्सवेन आत्मानमनुम्राह- 
यिष्यति? | 
राजा--इच्छा म्यहमेवास्य/'गमनम्‌ | 
७ भरत--देव ! 
स्फुरदंशुसहखमालिना 
नवकालेयकपिण्डपाण्डुना | 
रविणा रचितोदयश्रिय 
वहतात काश्वनमेतदासनम्‌ ॥ ३ ॥ 
३. १ रोजा-र्‍यद्भवते रोचते | 
(एप रिक्रम्योपविशति ।) 
(aaa) 
प्रतीहारी--जेदु भट्टा! A साळङ्कांयणो दुआरे ददो | (sag भर्ता | 
आये: शालङ्कायनः द्वारे स्थित: । | 
राजा--विजयके !* प्रवेशयैनम्‌ ° । 
प्रती--जं भट्टा आणवेदि | [यद्भर्ता आज्ञापयति |] 


(निष्क्रम्य शालक्लायनेन सह प्रविशति | M) 


o ० ७ 


A D पते: 

A inverses the words as 
agad शालझायन: 

A ग्रद्दीष्यति 

DE तस्य for एवास्य 

A E वहतां 

In this verse the minister 
requests king Pradyota to 
adorn the throne; the 
anyaya, would be more clear 
if the third line is read as 


रविणा भवतोदयश्रिय, explicitly 


putting King Pradyota in 
apposition with Ravi. Uda- 
ya is to be taken as Udaya- 
parvata which is the compa- 
rison for asana. 

D E om. परिक्रम्य 

A om. the word; E विजयं क 
(Edr.’s emendation, विजये) d 
D @ for एने placed before 
प्रवेशय i0. A परिक्रम्य 

E नेन सह प्रविशति missing in 
E; but it is intact in D, 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


IV. 3. 9-- वीणावासवदत्ते RR 


३. ९ qaaa ag मया-- 
अवसितनूप कार्यवत्तया 
छुखमिति usse प्रविश्यते | 


गुरुकुलमिव शास्त्रशारिनां' 
समितिषु लब्धजयेन वादिना ॥ ४ N 


४. १ प्रती--एसो* भट्टा । उवसप्पदु अय्यो। [एप भर्ता । उपसर्पत्वार्यः |] 
(निष्क्रान्ता |)? 
शाल-- (उपर्य) विजयतां देवः | 
| v राजा--आये!” 
मयि दूरावगाढस्य स्नेहोदार्येस्य चाक्रिका; ।* 
तेज!शोयपदन्यासा! कि रूहास्ते TATE ॥ ५ ॥ 


LN — शाल-स्वामिप्रसादःप्रभवेरुदरिभापामतेस्तत्थणमेव पुंसाम्‌ | 
f . वजम्रहारा अपि eet स्वस्थीभवेयु! fag नाम शेषाः ॥६॥ 


६.१ भरत--सहृशमभिहितं प्रज्ञातिशयेन |” 


राजा--कि'' छोकगता गुणाः सिद्धा इव aera? RAA: 
शाल--उप*संर्यानगता अपि | 
४ राजा--कथमिव ? 


] Deo 9. A प्रभाव 
2. DE निज for 24 पा ec N 
3. DEA E E 
4. D E add 8 


li. DE भपि for कि 


2. Dom. दृ्यन्ते jEom इव 4 


m. अय्यो ( निष्क्रान्ता । ) 


~ 


६३ 


S 


३ 
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चतुर्थोऽङ्कः —IV, 8.3 


शाल--देव l! नीरनागव्मपदेरोनाकृण्य् समन्ततः RATATAT GRC AAT: 
परीतेन महति भयस्थाने$पि' गतसम्भ्ममु-- 
तेन प्रोक्तं धैर्यगाम्भीरयशो यः 
A ¢ 
रज्ञातेजोनी तिदाक्षिण्यगभेम्‌ | 
वाक्यं (ate ]' सोजितं श्रोत्ररम्यं 
शास्त्री कर्तव्य” Ta: emer ॥ ७ ॥ 
भरत---एष ag’ संक्षिप्तविस्तरो नाम । 
शाजा--ततस्ततः | 
शाल--देव ! 
यस्तस्य युद्धे महति प्रवृत्त 
पराक्रम! साहसलाञ्च्छनस्य' 
रुम्नरामार्डुनभीमकणे- 
साम्बामिमन्यरुष्ववि चिन्त्य एव ॥ < ॥ 
राजा--आर्य!" किं स सृत्योनिभेय इव इश्यते ? 
्ाल-सेनापतौ तत्रभबति वीरसेने प्रोयतासो जिघांसया'* सरमसमभिपतति, 
तरौ बद्धस्य महामनः 


— ———————— 


metrical. 
DE om. खड 
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l. Dom. देव! 8. Eom. one ततः 
2. DEom. आकृष्य 9, A लाञ्च्छितः सः; D Vatsa. 
| लाव्न्छन: स: 
3. D आत्म for AAT 
3 0. E पि for fa 
pep ll, D B om. आये! 
5. 4 amt; DE सामाद्य i 3 र di 
6. Themss.add here d which 2. Mss. read only MDSS 
will make the verse hyper- 3. D E adadi जिघासयेव 


for स) which the E edr. 
emends to siaaa जिधांसयब्‌ 


| 
| 
| 
j 
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iv. 9— वीणाचासवदत्े «d 


$ °. 


विमुक्तसंत्रासतया सकारणेः 
स्फुटेबेचो भिश्च मभाभवन्सति! | 
' प्रेःरवष्योऽह' मितिः स्वयंभुव! 
परं बरं कि ल्वयमाप्तमानिति |) ९ N 
राजा--पुनरवीरसेनेन कि mu 
शाल--पिशाचा विष्ट इव भूमो न्यपतत्‌ | 
राजा--हा ! नानुरूपं“ कृतम्‌ । dac | 
शाठ--ततो मया तदानीं दृष्टवता ख्रिततरबुपेत्य ` मद्भागधेयेन राजा न 
ec" इति बहु प्रयुक्ता निर्मोच्य यानमारोप्य त्रिपुयी निगछितचरणः' 
स इहानीतः । 
राजा--साधु | निरिछक सवे कृतम्‌ | 
भरत--इह तु पुनः 
यथा यथा नेक 'शतातिसड्डूटे 
निपीडचते धेर्यविदारिमारके ।' 


तथा तथातिस्थिरतां प्रयात्यसौ 
घटो यथा पाकहुताशमध्यगः || १० di 


राजा--हा कष्टम्‌ | ततस्ततः | 


. Vatsa. नरे 


7. DE corrupt, गत 
. pd महति 8. D E त्रिचुया (Dga) 
iN e 
. Ecorrupt: किं वयमाप्तभादिरि ; निर्गलवत (D क्त for वर्त) व्यचरणः 
this the Edr. emends to किं 3 pos pe clear. 
: om. this introduction 
खयमाप्ततानिति o 
: ]0. D £ यथानेक 
. AD स्थानानुरूप 
ll. AD चारके 
. Eom. onead: 
A adds here दिष्टया i2. E leaves out one तत; 
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D चतुर्थोऽङ्कः —Iv.il 


१० २ भरत--देव ! इदं पुनरत्याश्वर्यम्‌ । उपेत्य मयाः सकणमल्वणमसप द्वितीय- 
ad area? | तदमिन्न/मुखराग एव SS | 
राजा--किमर्थे तथा क्रियते १ | 
५ भरत--तस्य विपदि "निर्विकारजिज्ञासया, शीध्रं त्रणानां चारोपणार्थम्‌' | 
राजा--केदानीं ब्रणानामवस्था £ 
भरत--रूढाः सर्वे | 
राजा--सबेमेतदू यथाचिन्तितं सिद्धम्‌ | यौगन्धरायणस्य पुनर्नप्रवेशो मां 
बाधते | 
१० भरत--देवर ! सोऽपि तस्यानुरक्त्रक्तिसूचको विद्यते ag” रुमण्वान्‌ 
नाम मनुष्यरूपी बृहस्पति: | 
शाल--सत्यमेतत्‌ | 
१३ राजा--अहो नु ug स्वभावसिद्धानां गुणाना“मब्यभिचारिता | कुतः 
अविदित इति नेकधा aeta 
बहुदिवसं बहुधा परीक्ष्यमाण! | 
द्विुणमभि विराजते गुणे! स्वे 


Cas 


Stina? जातिविशेषवान्‌ wer: ॥ ११ ॥ 


]. A corrupt; for पुन to Wlit 6. EEdr. deletes fi: as un- 


reads पवरम्य; also the next necessary ; the word, how- 
four words have strayed a ever, can beas it is. 
line above. The E edr. 7. D E reverses the words as 
emends मया to यन्मया to suit आरोपणाथ च | 
the तत्‌ in the following 8. D Hom. देव 
sentence. 9. DEJT 
2. ATA l0. D E ag for खळ 
A लोअते for दास्यते ll. Aom. gmat; D adds अपि 


 तदिदमन्न ; ह तदिदन्न which ॥2. A fa 
its Edr. emends to तदिदमभिन्न 3, D broken: मे...जाति. 
5. Aom. एवं 
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ive el वीणावासवदरत्ते RG 


११. १ शाल--अनुरूपमुक्त देवेन | 
राजा--सेनापते ! मतिचिरं ख deat सः'। को नु WS d 


मोक्तुमुपायः | 
(afa) 


५ वसुवर्मा--जयतु स्वामी । नलागिरिरुद्दामो रथ्यामवतीर्णः । 


भरत--हन्त D wes इदानीं तं मोक्तुछुपायः | 
राजा--कथमिव £ 
भरत--वत्सराज विना कोऽम्यस्तं दुष्टवारणं गृह्णीयात्‌ ? 


वसु-साधु इष्टं भवता | 


१० शजा--किं प्रतिपत्थ्यते” स इति मन्यते भवान्‌ ? 


भरत--देव प्रसादायत्तो* हि तस्याभ्युदयः | 


शाल--सेनापते ! यद्यसौ हस्तिनमारुद्य तत एवापसरेत्‌? तहि व्यर्थो! 


नन्बस्माकं परिश्रमः स्यात्‌ | 


१४ भरत--एकाकी, मार्गानभिज्ञ:, शत्रुणा धिष्ठितं quit, नीतौ चाकुशङः,!2 


—arat यास्यति १ 


शाल--अनवेक्ष्ध तत्सव'* यदि नामापसरेत्‌ ततः किमस्माभिः कार्यम्‌ १.० 
१७ भरत--रक्ष्यन्ते'” समन्ततः पन्थानो दशभिः quud: | 


E» E» DD a 


52 £9 6४ E 


D E om. सः following. 
A 8 for & -0. A af, corrupt. 
D E add स्यात्‌ ll. DE राज्य £07 नगरे 


D Eom. the exclamation; ]2. 


D च कुशल: ; E corrupt, 
D om. also the name of the 


आनीतश्च कुशल: 


speaker. l3. D Eadd अपि here, 
Aom. इव 6. & पद्यते 4. A तत्सञ्च सर्च 

D E स्वामि for देव 5. D E om. अस्माभिः कार्यम्‌ 2 
E प्रसादादायत्तो 6. D रुध्यन्ते 


DE एवाबतरेत्‌ alsoom. तर्हि 7. D Badd अस्माकम्‌ 
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६७ चतुर्थोऽङ्कः IV. , 36 
११.१८ राजा--सखे ! आर्येण सह तत्र गत्वा d विनिगलीकृत्य शीघ्र नळागिरि- 
ग्रहणे 'प्रयतरव | 
भरत--- यदाज्ञापयति देव: | (४निष्कान्तः झालङ्कायनेन Wü d) 
२२ (ततः प्रविशति देवी, वासवदत्ता, काञ्चनमाला च | ) 


देवी--जादे वासवदत्ते ! कि ण सिक्खसि gd णाढईए* उत्तराए समीवे 
वीणं ? [जाते वासवदत्ते ! किं न शिक्षसे त्वं नतेक्या उत्तरायाः समीपे वीणाम १ ] 


वास--अम्ब !” णत्थि मे इच्छाणुरूवा” वीणा | [भम्ब ! नास्ति मे इच्छाचु- 
रूपा वीणा । ] 


२६ देवी--एसा दे. असिक्खिदुकामदा” ? [ एषा ते अशिक्षितुकामता £ ] 


qa— ak ° अस्थि मे अमिप्पाओ Aag l [ नहि। aa मे अभि- 
प्रायः शिक्षितुम्‌ । ] 


देवी--कहं “पुण ण सिक्खसि ? [कथं पुनने शिक्षसे १ ] 


३० वास--तादस्स भणिअ'? भणुरूवं वीणं feed’? | [तातस्य भणित्वा 
भनुरूपां वीणां ग्रहीष्यामि । ] 


देवी 
काश्च--भट्टिणि ! “दिसामुह प्पासादे । [ भढ्विनि! दिशामुखप्रासादे ।] 


कश्चणमाळे ! कहि पुण महाराओ ? [काश्वनमाळे ! कुत्र पुनमहाराज: ?] 


देवी --जादे वासबदत्ते!“ आअच्छ | तहि एव्व गच्छामो | [जाते बासब- 
दत्ते! आगर्तछ | तत्रेव गच्छामः । ] 


३६ (सर्वा: प रिक्रामन्ति । ) 
l. Ealone om. 3 9, A has an extra 8 here. 
2. DE देव! तथा । 0. D has अभिप्पाओ in the place 
3. Eadds इति of भणिअ, 
4. DE णासईए; ००. उत्तराए समीवे ll. 5 गेह्लिससम्‌ । à 
5. A om. the address. 2. E दिसमुख; but its Edr. 
6. D adds here णीदा emends it to निसामुह 
7. 4 कामा 3. A मुहु 
8. 


A om the word, I4. DE om. the two words, 
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IV. 44, 37— बीणावासवदत्ते ६८ 
११: ३० राजा--वसुवर्भन्‌ | 
समर्थतां तस्य विजानतोऽपि गज मदव्यालतमं Talay | 
स्नेहेन कार्येण च कृष्यमाणं डोलायते सम्प्रति मानसं मे ॥ १२॥ 
१२. १ वसु--देव | अपायशङ्कापुरस्सरा हि स्नेहपरता नाम । 
राजा--बसुवर्मत्‌ ! गच्छ तम्‌ । “Camera सत्कारो न किञ्चित्‌ 
परिहतेव्यः” इति भरतरोहृकं Gf | 
वसु--देव | तथा | 
4 (निष्क्रान्तः । ) 
काञ्चन--भट्टिणि !! एसो “दिसामुहप्पासादो | sume? भट्टिणी | 
[ भट्रिनि | एष दिशामुखप्रासादः । आरोहतु भट्टिनी । ] 
(आरुह्य सर्वा: परिकामन्ति । ) 
२ राजा--अये! देवी चागता । एषा हि-_ 
निसगसंसिद्ध विशेषशो भया 
समन्विता" वासवदत्तया प्रिया | 
विराजते हंसविलासगामिनी 
सचन्द्रलेखेब शरतूत्रियामिनी ॥ १३ ॥ 
१३. १ देवी --(उपख्य') जेदु महाराओ | [जयतु महाराज: | ] 
राजा--'"एतदासनम्‌ | आस्यताम्‌ | 


देवी --ज महाराओ आणवेदि | [यन्महाराज आज्ञापयति । ] 


x (उपविशति ।?7) 


l. DE स्वामिन्‌ f : a. 
SA or देव D E read सर्वा before [सह्य 

2. D ESSI 

3. A om. the term of address. 

4 


6. 
7. A संसिद्धि 
8. ४५०. स[मा]हिता 
. Ealso दिसा, but its Edr. 9. DE उपेत्य 
emendsitto निसः ]0. D E add अये देवि 
4a. A 8g Au = ll. DE Hapl. om. up to उपवि- 
5. DE आरोहदु om. भि - शति, four lines below 
occurring next. 
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चतुर्थोऽङ्कः —IV. 3.24 


१३. ^ राजा--वत्से वासवदत्ते! आगच्छ | 


वास--- ताद तह | [तात ! तथा । ] 
(aqad |) 
राजा--वत्से वासवदते | इह आस्यताम्‌ | 
(परिष्वज्यो विशति । ) 
देवी--महाराज ! अज्ञ खु मए wa अच्छरिभं सुदं | [ महाराज! अद्य खठ 
मयैकमाश्रय श्रतम्‌ । ] 
राजा-देवि! किमिव ? 
देबी--इमस्सिं णाम? राअउळे इमाए* agea वीणा णत्यि कि! 
[ अस्मिन्नाम राजकुले अस्या अनुरूपा वीणा नामिति किल ! ] 


१५ शजा--किपुतपन्नोऽस्या गान्धर्वेऽमिलाषः 2 


o 


q 


देवी--आम | [आम्‌ i] 
राजा--पतिरेव ननु” शिक्षयिष्यति | 

देवी--अन्नहा gar विअ' भविस्सिदि | [अन्यथा gda भविष्यति । ] 
राजा--वत्से कीदृशी “वीणा ते रोचते | 


वाप्तद--सुहआ महुरखा ळहुआ अ | [सुभगा मधुरखा लघुका च । | 


^ 
० 


(afaa वीणाहस्त: काञ्चुकीयः) l 
काञ्चुक्री य/--जयत महाराज: | इदं wg शालडूकायनेन प्रेषित वत्सराज-* 
gegia वीणारल्लम्‌ | 
| il 


२४ UsI— Gom) आर्य 


J]. A om. zd 
2. DE om. णाम 
3. D corrupt: उळे वळमाए; 
E. उले$पि इमाए 
. DE Si गत्थि वीणा; ००. fea 
5. DE om. ननु 
6: DE शिक्षापयिष्यति 


7. D E om. विअ 
8. D E add here d after which 
isa haplographical gap up 
to वीणा two lines below. 
9. DE om, राज 
0. DE skr 
ll. A om. आये 
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IV. 4.— वीणाबासवदत्ते Ve 
किमियं घोषवती सा 'बध्यन्ते वारणा यया हृदये । 
मदमधुक्कलितालिङुलप्रलापकलिलायतकपोला; ॥ १४ ॥ 

१४. १ काञ्चु--देव !” सेवेयम्‌ । 

राजा--वस्से |! किमियं तवानुरूपा वीणा ? 

वास--ताद | पेक्खिअ“ एव्व सिणेहो संबुत्तो | [ तात ! Beta स्नेह: dae] 
| राजा--ल्वदर्थमेवेषा” नन्विहानीता | 
। ५ 'वास--भाणेदु उण तदो। (परगृह) अहो माळा विअ ळहुआ | (तन्त्रीं विघाव्य) 


| 

| रूवादो विअ महुररवा | [आनीयतां पुनस्ततः | (num) अहो | मालेव लघुका । 
| (तन्त्रीं विघाट्य) रूपादिव मधुररवा। ] 
| 
| 


काञ्चु--इदं wg भरतरोहकेनोक्तं | प्रतिपन्न सबं वत्सराजेन '? इति | 
be | राजा--अनुरूप ga | 
१० काञ्चु--देव | “ उत्तराया वीणामानयस्वे!'ति पुनः भरतरोहकेणोक्तम्‌ |? 
; राजा--आनीयताम्‌ {° 
| 


काज्चु--तथा |" 


१३ (वासवत्ताहस्तादू वीणामादाय निष्क्रान्तः | ) 
- mU व M er oo 
l, A for3; can it be fa? 7. In A this is said by the 
त शत Princess, 
a . H a 
3. D E add वासवदत्ते ! 8. D ९०५४, काञ्चुः-उत्तसं À (P); ` 
लद रं ये (? 
Ae 4. D Ecorrupt, पेक्खिदे, emen- E see 2 (4) 


ded by the E Edr. ० पेक्खिद ? D Ah for उक्त 
DEC एका 0. D E आर्ये! नीयताम्‌ | 
z A om. this speech, 


ह. कडे. 


ext peeches ll. 
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À १४.१४ राजा--(आत्मगतम!) कि नु ag वीणाप्रयोजनम्‌ ! a:l? रल्लसम्मिताः 
घोषवती | wana हि रलं भजते* । तस्मादिमां” वत्सराजाय प्रदाय 
नलागिरिं ग्राहयितुकामेन भरतरोहकेण तत्रमवता न्याय्यं पर्यष्यते | 

१७ अपि q— 
तथा हि तस्य व्यतिगत्य aala 
सेनापतेर्घोषवती हतेयम्‌ । 
AMAA वत्सेश्वरहस्तमेव 
भव्यं न शक्यं हि परेनिरोदधुम्‌ ॥ १५॥ 
१५. १ देवी--महाराअ P को एसो वच्छराओ णाम | [महाराज | क एष वत्सराजो 
नाम t ] 
राजा--अस्या वीणायाः पतिः | 
v वास---(आत्मगतम्‌!0) एसा णामः ब्ब पुभआ। सो णाम कीदिसो! भवे | 
[एषा नाम एवं छुभगा। स नाम कीदृशो भवेत्‌ । ] 
काञ्चु--भट्टिणि ! किं णु खु care! किदहाहाकारं'* समन्ततो [पेक्खी- 
अदि!°] ? (wf! किन्लु खळ रथ्यायां कृतहाहाकारं समन्ततः रक्ष्यते १ ] 
८ शाजा--(विलोक्य) अये |° नलागिरिरुद्यामों रथ्यामवतीर्णः | असौ fe— 


l. DEom.thestage direction. E iO reod! 


A om. this address. 

A om. the stage direction. 
il. A om. णाम 

2. D E कीरिंसो 

3. D E add feat and conti- 
nues सहाद्ाकारं सद्दो पेक्खन्ति । 


2. Esiwith gap for the next 9, 
two letters while D is 40, 
intact. 
3. The Mss. read सम्मता 
i 4. D E om. the sentence. 
5, DE तदिमां 
6. A seems to be confused; it 


reads: वत्सराजाय दातुकामेन 
नळागिरिं ग्राहयितुकामेन न तत्र 
भवानाय पर्यष्यते i 
D Vatsa. यत्न 
AT,D व and E ग; but 


A कारो 


A पेक्खन्तो; D E पेक्खन्ति; but 
the causal पेक्खीभदि is req- 
uired here. 
नाय for अये 
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i AN 6 
IV. l6— वीणावासवद्‌त्त २ 


वेगोड्तैराबतो रेणुजालं - 
दीनोदासो मन्द्रमन्‍्द्र AIG: | 
मन्दं मन्दं uud वारणेन्द्रो 
Jerem शब्दवाहीव शैलः ॥ १६ N 
१६. १ देवी-- को णु खु एसो पाआरहम्मरुकला दिसमारूढेहि “पोरजणेहि समन्तदो 
ओळोइअमाणो बीणादुदीओ रच्छं ओदिण्णो ? [को g खल्वेष माकारइम्यै 
क्षादिसमारूढेः पौरजनेः समन्ततोऽवलोक्यमानो वीणाद्वितीयो रथ्यामवतीर्ण: । ] 


7 


v राजा--“नन्वेष वत्सराज: | अये fe’ — 
द्विरदळलितयानो यात्यसौ राजमार्ग 
प्रभुदितनरनारी दृष्टिभिः की येमाणः 
JISTI TAT: पूज्यमानः 
प्रतिनव इव रम्यो जङ्गमो हेमयूप! ॥ १७॥ 


१७. १ वास-- (rem?) से एव्व एसा अणुरूवा वीणा |!" [अस्यैवेषानुरूपा वीणा | ] 
देवी महाराअ !! इमं दारं पेक्खिअ एव मे पुत्तसिणेहो सल्लादो । 
[ महाराज | इम दारकं Beda मे पुत्रस्नेहः सञ्जातः । | 
v राजा - कर्थं न भविष्वति । 
देवि-- कि fad ^ एसो दारओ इह आअदो । [.किजिमित्तमेष दारक 
gua: t] 
v राजा-- देवि !!" हस्तिव्याजेन war इहानीतः | 


j. DE चेणुजाले;, wrong. 0. A om. वीणा ; D E read; (93 
2. A मन्दमन्द साणुरूवा वीणा । 
3. DE add महाराअ ! ll. Aom. महाराअ! 
4. DEÑN, fork, wrong. 2. DE raa पुत्तसिणेहो विअ मे 
5. D ओळोळय; E आलोलय emend- ` सव्वुत्तो || 
ed byits Edr. to maaa ।3. 4 न left out. 
6. DEadd देवि! l4. D E add पुण 
7. A ०m. अये हि- i5. A आणीदो 
8. DE दृष्ट्या l6. D E om. देवि 
9. Aom. the stage direction. I7. D E om. मया 
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७३ 
& 


\ + 


चतुर्थोऽङ्कः 


—IV. i8.2 


१७. ८ देवी--किस्स' महाराएण तादिशो? रमणीओ am पीडिदो !” [कस्मा- 


न्महाराजेन ताइशो रमणीयो दारकः पीडितः ६] 


राजा--सर्वेत्र अतिप्रसङ्गो व्यसनमिरश्युच्यते | एष च अतीव ह स्तिबन्धन- 


व्यसनी | ततस्तं निवारयितुम्‌ i? 


।२ देवी दिट्टिआ “हाराएण g बिअ अणुकम्पिदो | [ दिया महाराजेन पुत्र 


काश्च-- (आत्मगतम्‌ ) भम्मो? सूरदा ! अहिमुहं आअच्छन्त 


इवानुकम्पितः | ] 


[ हत्थिणं |? 


पेक्खिअ fear ga बीणं वादअन्तो | [अम्मो शूरता | भभिमुखमागच्छन्तं 
हस्तिनं प्रेक्ष्य स्थित एव वीणां वादयन्‌ । ] 


qe राजा-देवि ! पइ्य qua" | 


=N 


एष fe— 


किञ्चित््रो च्छितदीर्घपीवरकरः सङ्कुश्चितो 'द्वालधिः ˆ 
विष्कम्पप्रविसारितश्रत्रणवान्‌ रक्तो wet लोहित! 
आधावत्यति'"रष्ट"वानभिमुखं वत्सेश्वरस द्विपः 
सान्ध्यो मेघ इव प्रचण्डपवनव्यालों रवेरन्तिकम्‌ ॥ १८ ॥ 
१८. १. वास--ताद | वारेहि वारेहि !” हड्डि! सही में” अणाहा भवे | 
[तात | वारय बारय। हा धिक्‌ | सखी मे अनाथा भवेत्‌ | | 


Oe B3 BS कि 


EN 


॥0 


D E कौस 

A तदा सो for तादिशो 

A om. the word. 

D E परिपी डिओ (E तो) 

The Mss, read only 544a 
for व्यसनं 

निवत यितुम्‌ 


7. EA few syllables broken 


off. 

E ala, possibly an abbr. 
for the stage direction, 
which, the E Edr. takes as 
a word said by the maid. 


p scit 


. Aom.theword; D E Two 


syllables broken 
after & 
D E transfer BA एव्व to 


the end of the sentence. 


away 


E om. one पर्य 

D A few syllables broken 
off. 

E तो वालघि; Vatsa. तो बालधि 
A fit for fet 

Vatsa. $2 

E om. one MÌ ` 

D E दृत्विणम्‌ । 

D £ मे सही 

E corrupt, यणा & 
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IAS fie 3- बीणावासब्रद्ते ७8 
१८. ३ काश्चव--आकम्पदि मे हिअअं | [आकम्पते मे हृदयम्‌ |] 
देवी--हद्धि ! आकुञ्चितहर्थः संपिण्डिदसरीरं? stag? हत्थी | perf! 
` आङुश्चितहर्तं संपिण्डितशरीरम्‌ अवनतो हस्ती । ] _ 


६. (स्त्रः हाहारवः समुत्थितः5 |) 


| राजा--अलमलं संभ्रमेण | "गीतवाद्यव्यपगतमदोद्धशतामषे; शिष्य इव 
| प्रणन्तुमुपगतो हस्ती । अये? | वत्सराजः Vadera! हस्ते वीणां 
र दत्वा--- 


आक्रम्य पादेन? विषाणकोव्यां * 
सलीलमस्युन्नतपूवकाय! | 
| आरूढवान्‌ कुञ्जरसूजितश्री! 
पूर्वाचल॑ पूर्ण इबोडुराज; ॥ १९॥ 


१९. १ देवी--हृदानीं मे पाणा आअदा | [इदानीं मे प्राणा आगता; ।] 


` 


sh A"? Ro विभ मे सरीरं sgait घादाअणसमीवे fafzed | 
i [ स्विज्ञमिव मे शरीरम्‌ | मुहृतेकं वातायनसमीपे स्थास्यामि | ] 
(वातायनमुपगम्य तिष्ठति |)07 
CUCINA r a ———— SÉ es 
l. D E संकुचिदहत्यो 9. DE एष for अथे 


: s I0. : 
2. DE dia पिडि)यमाणसरीर॑ A om. rest of the Sentence; 
which the E Edr, emendsto ll. Dom. @ 
संपि्िअमाणसरीर to make it ।2, D Broken off ; 


E आङुञ्च्य 
qualify the elephant. r पादिन , 
3. E ओदिण्णो 3. D तोन्यां for deg 
Eu 4. DE नेपथ्ये सवतो l4. DA few syllables lost here; 
x : E कूपर - 
E 5. E dafaa: 


l5. D E add ताद्‌! 


6. D E 400 एष ag l6. DE SOO 


5 : D vais 3 x 3 
PCRS जे 
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चतुर्थोऽङ्कः —IV.20.5 


१९.५ काञ्च ~ मट्टिदारिए | 'एसो भर[दरोहओ dip दावुका]मो विअ «rar 


आरोअदि | कि आणेमिः वीणं | pega! एष भरतरोहकः वीणा 
दातुकाम इव प्रासादमालोकते | किं आनयामि वीणाम्‌ i] 


भवास--आम | [आम i] 


(निष्क्रम्य प्रविश्य काञ्चनमाला) 


काश्व--भट्टिदारिण | आणीदा वीणा | [भर्वैदारिके! आनीता ator |] 
(वासवदत्ता वीणां गृह्णाति ।) 
(ततः प्रविशति वारणाधिरूढो वत्सराजः । ) 
वत्सराज!--भो; |“ 
शृणु वचनभिदं मे त्व महापद्मसूनी ! | 
गजवर ! gira स्थानतोऽसि व्यपेत; | 
ब्रज pru gu दुईतमेतत्‌ 
पुनरपि गतशापों यास्यसि स्थानमेवः ॥ २० ॥ 


A 


वास--(आत्मगतम)!" चंदसहस्सादो वि अअ age)” 


उद्ति: । ] 


मधुर: । 


५ वत्स--( उपसत्य ) जयतु देव; | 


^ > ७ ४७ 


A om. the sentence. In DE 6. 


afew letters are missing 


after भर; the gap is tenta- 7, 


tively filled. ड 


A Next four lines left out. 
A om. भोः. 
D om. त्व 


. Vatsa. मेतम्‌ 
A आणवेमि | 9. 


काश्च--°भट्टिदारिए्‌! दिवा एव चदो उदिदो । [ भर्तंदारिके | दिवेव चन्द्र 


[चन्द्रसहक्षादप्ययं 


E wrong transcription as 
त्रजति TATRA 
Vatsa. मेते 


D E (जनान्तिकम्‌ ) चन्दो ड 


2 dii. fy 
D is, E or 
YA. P S 2 
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= 5 
"IV. 20, 6— वीणावासवदत्ते & 


२०. ६ राजा--( उत्थाय वातायनपुपेत्य ) वत्स वेदेहीमातः | 
त्यया कृत दृष्टवतो5पि साक्षात्‌ 
कर्भेदमन्येभेनसाप्यचिम्त्यम्‌ | 
amy लु माया न्विति सादू्ुतत्यात्‌ 
पुनः पुने agate बुद्धिः ॥ २१ ॥ 
२१. १ वेत्स--देव ! सुखपरितोष्यः गुरुहदय नाम | 
देवी--रूवाणुरूवं १एव्व से वअणं | [ रूपाबुूपभेवास्य वचनम्‌ । ] 
वास--अज्ञ खु मए fear’ पुरुस ue पिअदस्सण fa | [अद्य खळ मया 
बिज्ञातं पुरुष एव प्रियदर्शन इति । ] 
५ We (वासवदत्ता दृष्टा आत्मगतम ) का नु खल्वियं 
सखेह सविलासं सत्रीलं Ag सविश्रान्तस्‌ | 
दृष्टि निपातयन्ती मयि स्थिताग्रे सणिखिग्धा ॥ २२ ॥ 
२२.१ देवी--जादे वासवदत्ते! इह आअच्छ | [जाते! वासवदत्ते इहागच्छ |] 
वत्स---[ आत्मगतम्‌] इयं सा वासवदत्ता “नाम | अहो | . अन्वर्थता नाम- 
३ घेयस्य । वासवेन विना कोऽन्यो दद्यादेनाम्‌ |” इयः हि-- 
अमृतरसमयीव हृद्यभावा- 
दतिमदनीयतया सुरामयीव | 
शशिकिरणमयीव कान्तिलक्ष्म्या 
कुवल्यरेणुसयीव सोकुमार्यात्‌ ॥ २३ ॥ 


]. D E प्यधृष्यम्‌ । 6. DE om. and the whole 
2, AÑA of the next sentence. 
3. Dom. एव्व; £ इमं सवअणम्‌ 7. 5 कोन्योद्यादेनाम्‌ ; 


this, its 
for एव्व से TAT । Edr. emends to कोऽन्य उद्यादे- 
4. D Bale for विज्ञाद नाम्‌ । 
5. Dp üfkd left out. 8. A इह for इयं 
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७७ चतुर्थोऽङ्कः - —IV. 23. 8 
२३. १ काश्व--भटिदारिए | भट्टिणी' agaz i [ भतृदारिके ! भश्चिती शब्दापयति । ] 
बास---अंब | "आअच्छामि | [अम्बर] आगच्छामि । ] 
(उपसर्पति i) 
शजा--वत्सराज ! शक््यमिव किम? एनं विनये स्थापयितुम्‌ ¦ 
५ वत्स--अविरा देवैनं छुविनीतं दर्शयिष्यामि ।” 
राजा--महान्‌ खळ ममोपकारः कृतः स्यात्‌ | 
बास--( आत्मगतम्‌) कि णु हु GR बिअ मे हिअअं संबुत्तम्‌। [ किन्नु 
ag परकीयमिव मे हृदयं dua] 
राजा--वत्स | इदानीं गच्छ |” महान्‌ ख ते परिश्रमः । 
१० वत्स--यदाज्ञापप्रति देवः । ° 
(परिक्रम्य तिष्ठति । ) 


वास--( आत्मगतम्‌) विगदूसवी ˆ विअ एसो पदेसो संबुत्तो | [ विगतोत्सव ea: 
प्रदेश: dae: |] 


(प्रविश्य भरतरोहृकः) 
१५ भरतरोहकः--जयतु स्वामी । किमिदानीं वत्सराज प्रति कतेव्यम्‌ | 
राजा--वयस्य !! अद्य प्रभृति गोपाळकपाळकयो!स्तृतीयो वत्सराजः | 
अथवा प्रथम एवं D^ 
१८ देंबी--पिये मे |. [रियं मे |] 


-->>>>>>> 


i. D has an extra here. 8, D& ae E & for व्य 
T ॥ 
2. E संभावेदि, corrupt due to 9. ह गच्छेदानीम्‌ 
wrong decipherment. I0. A om. the sentence. 
> ed 3. D E add Gal ll. E corrupt, पिअदूसओ 
! | H . th 
4, D Eom. the stage direc- ]2, Daa for बयस्य ;Eom. the 
a address. 
n. 
5 hes किमू :3. DE गोलकपालकयो 
A नं विनीत दशेयामि l4. Aom. एव 
7. DEG I5. DE® left out. 
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IV. DSi वीणावासवदतते ७८ 


२३. १९ भरत--अत्यनुग्रहः कृत: | 
राजा--सखे ! वत्सराज प्रति एवं कतेव्यसू | Cus कथयति ।) 
भरत--यदाज्ञापयति देवः 
( निष्कान्तः ) 
राजा --चिरमिई निषण्णाः स्मः | तदागम्यतास्‌ । उद्याने तावतु* प्रबिशामः d 
(निष्क्रान्तः सपरिवारो राजा | )४ 
२५ वत्स 
अनेन पेजोनिधिना गजेन 
समीरणातीतजवोत्तमेन | 
शक्ये महासेनमसचिन्तयित्या 
यथेप्सितं ख्यानमभिग्रयातुष्‌ ॥ २४ ॥ 
(परिक्रम्य) 

२४. २ तथापि अपरिचितत्वादवशोड्य* हस्ती | गुरुनिगढपीडितचरणत्वादनासन- 
क्षमोऽहम्‌। aga RIA asad’ असामर्थ्यसूचकम्‌। न 
agea दृष्ट; | ततो वितयव्याजेनेमं fax? महशीकृत्य gega 

५ सह सम्मर्य, 


De ee 


A खल्वयम्‌ for कृतः 


sense requires it” (JOR X. 
7), though he himself finds 


Ds that, * The Act does not 
D E स्वामी for देवः end here according to the 
D E om. तावत्‌ Ms." (of Vatsa.) (cf. ibid) 


D E om. this stage direc- 
tion. The Edr. of E. ends 
here Act IVand commences 
Act V, himself supplying 
the stage directions and 
colophons: (निष्क्रान्ताः सर्वे) 
॥इति चतुर्थो5छु:॥ (JOR X. 4) 
and पश्चमो5छु: | (ततः प्रविशति 


, ^व्याजेनेर्न 


and “In the Ms. the Fou- 
rth Anka ends only a little 
further down.’ (BY V Sup 
43. fn.) 

D E add here मे - 

A Hapl, om. the next two 
words; D adds here किन्तु 
E has कन्नु which is emend- 
ed by its Edr.to किन्तु 


D अपागमनम्‌ ; E अपगमनम्‌ 


| O ——————————————————————— 
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७९, चतुर्थोऽङ्कः —IV. 25. 2 
> आइ aai द्विरदप्रवीर 
à आरुद्य वारणाभम Take Hale 
| प्रधो वराजतनयां युवतिप्रधानाम्‌ | 
अक्षो हिणीं' समभिभूय बलाद्वख्यि 
arya शाम्यति कदाचिदतोऽन्यथा मे ॥ २५ ॥ 
२५. १ (परिक्रामति | )१ 
(तत: प्रविशति उन्मत्तवेषो यौगन्धरायणः ।) 
योग---अळे “मळे | वच्छळाअ! आणेहि दे णळागिळि*। cao दण्ड*- 
प्पहाळेण शीश दे” aaa |? [अरे अरे | वत्सराज! आनय ते नलागिरिम्‌ | 
एकेन दण्डप्रहारेण शीर्ष ते भडूक्ष्यामि।] 
६ वत्स--(आत्मगतम्‌)° अये यौगन्धरायणः | हन्त | इदानीं लब्धाः 
वासवदत्ता! 
r | यौग--अछे वच्छळाअ | किं मं?! ga? एआइ त्ति चिन्तेशि | ako 
| भेळिप्पहाळेण मम बागा“ उम्मत्तभा” अणेअवेशा पक्चशदाणि 
आअच्छन्ति | [ अरे वत्सराज | कि मां ्रमेकाकीति चिन्तयसि । एकेन मेरी- 
प्रहारेण मम वर्गा अनेकवेषा: पं्रशतमागच्छन्ति ।] 
१२ बृत्स--जाने भवतो बहुपरिवारतास्‌ | 
l. Vatsa 49 for आत्मगतम्‌ | 
2. DEW: l0. D om. लब्धा 
3, ae om, the stage direc- dn DERI 
4. Eom. one 92 I2. A oH ; 
| & 5. Dtfor%;soalso below. 3. E चिन्तेसि 
a ad 6. A एकदण्ड l4. E wrongly deciphered as 
| 7. DEom. दे aa which in Malayalam 
| 8, D E भजिस्सम्‌ (E Edr/s script is written very much 


chàyà : भजिष्ये ) like वग्गा 
9. Aom. the stage direction; 72: A om. उम्मत्तओआ 


D आम | possibly the abbr. l6. E पंचदशाणि 
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ES PA [7] 
IV. 25. ke वीणावासवदत्ते 


२५. १३ यौग--भळे 'अळे! वाळजणा f तुह qu, E शदिश 
भणादि” fay णाहं उम्मत्तो। तुझे उम्मत्तमा' | तुह्माणं पुत्तआ 
उम्मत्तआ । gat gaga उम्मत्तता ॥ [अरे अरे वालजनाः | 
कि यूयं भणत, ' उन्मत्तकस्य acd भणती'ति। यूयमुन्मत्तकाः। युष्माकं 
पुत्रका उन्मत्तका:। युष्माकं JAJA SATEN: | ] 

ye वत्स--- (स्वगतम्‌) अस्म न्निश्वयान भिज्ञतया qara रोचते यौगन्ध- 
रायणस्य । 
उन्म--अळे!? | बच्छळाअ! आअच्छ। दाणिं" गच्छामो j^ [e 
वत्सराज ! आगच्छ । इदानीं गच्छावः । ] 
वत्स---!४अपसर तावत्‌। अतीव श्रान्तोऽस्मि । ° 
२३ उन्भ--(आत्मगतम्‌)'7 कि नु wg पश्चाद यातुकाम इव! स्वामी ? अथवा 
को महतामभिम्रायं ज्ञास्पति aaa? प्रमाणम्‌ । (प्रकाशम्‌) अले 
बच्छळाअ! णच्च। उण सुत्तोशि। एशा मे हस्थिशाळा (^ [भरे 
वत्सराज | zer) पुनधुक्तोऽसि । एषा मे हस्तिशाला । ] 


२७ वत्स--साधु | अगुगृद्दीतोऽस्मि | 


l. Eom. one भळे ]l. DE मेव 


2. A. Qam; £ चोळजणा ।2. Dad अळे 
(Edr.s chayà चोरजनाः) 3. DE दाणि 
4. D फणथ ; E corrupt, विणाय, I4. The E Edr. emends this as 
which its Edr. emends as गच्छम्मो 
वि णाथ (०089६, अपि नाथ) I5. D E add आ: | 
D Eom. इश l6. E corrupt, अ तिक्रान्तोऽस्मि 


I7. A om. the stage direction. 

I8. D E om. इव 

9. DEwq इवात्र (E Edr/s 
emendation, भर्ता एवात्र) 

20. D उम्मत्ताशि । wart हंशिशाळा; 
E corrupt, उम्मत्ता fam शाह 
झोळ...which its Edr. con- 


jectures to be उम्मत्तभ एशो 
]0. DE अस्मिन्‌ & चोळ... 


A भणन्ति; DE फ for भ 

A om. this sentence. 

7, 9 ७ उम्मत्ता, which the E 
Edr. emends as उम्मत्तओ 


8. A Hapl. om of this sen- 
tence. 


An फे 


9. A om. this stage direction. 
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८ चतुर्थोऽङ्कः —IV. 26. 2 
२०. २८ (परिक्रम्य) 
, इति यस्य सुहजना!' सदा 
प्रणयादव्यभिचारि भक्तयः । 
भुवि तेन किमस्ति दुष्करं 
। ‘ नयमार्गा प्रतिलो मकरमणा/ ॥ २६ ॥ 
| ( निष्क्रान्तः t) 
२६.२ यौग--अळे «o? दाळआ |” किं तुझे भणथ,  ' भाअच्छ । ent 
णच्चाहि' ति?। एश झि णच्चामि |” [अरे अरे दारकाः | कि gå भगत, 
‹ भागच्छ । अस्माभिः द्य ? इति । एषोऽस्मि द्यामि i] 
Il प्रनृत्यन्नात्मगतम्‌ ) 


६ एप wg स्वामी नलागिरिमालाने aaja: aa aar 
भरतरोहकेण'* भवनद्वारं प्रवेशितः। न युक्तमिदानीमत्र स्थातुम्‌ | 
( परिक्रम्य ) 


Marr मे sous?) आअच्छिअ पणमिइशं । [ भागतो मे 
qo कुलमर्ता। आग प्रणंस्यामि । ] 
( निष्क्रान्तः!8 । ) 


॥ इति चतुर्थोऽङ्कः ॥ 


——— 


]l DES: ]0. DE एशो णच्चेमि | 
, . DEom.4 
2. DEAR , Il र ० 
3. A it; D E Vatsa. गे 2. A णेवान । 
4. AWA 3. DE भत्र for तत्र 
q 5. A om. the word. ]4. A adds सह 
6. E om. one अळे 5. DE इह for अत्र 
7. E wrong decipherment a 6 A om. आ. 
दाइआ i7. 4 कुक्किळ (१) 
8. DE मे (४ भ) णह I8. A has an extra 44 after 
9. DE अह्याणं किश्चि (E कञ्चि) this. 
णच्चेहि) त्ति । 
il 
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पञ्चमोऽङ्कः 
(ततः प्रविशति कन्दुकेन क्रीडन्ती चेटी । ) 
~ टफ च्छ 
०. ३ चेटी--अम्मो | परिस्संतः fp] (ferm हळा कश्वणमाळ | आअच्छ | 
कन्दुकेण? कीळाहि ।* [अम्मो! परिश्नान्तास्मि। (परिक्रम्य) हला isum: | 


आगच्छ । कन्दुकेन क्रीड । | 
(aBa काञ्चनमाला ) 


ज काञ्चनसाला--हळा gee!” सुणाहि। दाणि णाम कीळा ? 
[ हला सुरसिके | sepa इदानीं नाम क्रीडा १] 
Sd eer] किं दे? दुक्खं १ [हला! किंते gan f] 
काश्च-- किं eae? ण? जाणासि'? तुयं ? [किं हुःवम्‌ ¦ न जानासि aat] 
११ चेंटी--णहि | [नहि 0] 
काञ्च--एसु Rag अह्माणं भट्टिदारिभा अदीव णं अस्सत्था u 


१५... gak,” 


[ एषु दिवसेषु अस्माकं भर्तृदारिका अतीव नन्वस्वस्था । ] 
t amor? भट्टिणी Mafonfad 


चेटी2--हळा! Pega होहि । 
yaaga ति समाअदाए'° सहीभावणिब्बिसेसहिअआए 


CTS SS SO SE SKS SECT fr 


—_——— 


L DAET 9. This line up to this broken 

2. A om, from भम्भो up to off in D E. 
this. 70. & जाणादि Also the words 

3. D previous two words bro- up to WIR, two lines 
ken off. below, left out. 

4. The E Edr. gives the chāyā ll. D E broken here: D res 
क्रीडाव: for which the Pkt. tains अदी ...अस्सत्था, and E 
should be कीळाम्नो | सत्य (१ य)... P 

5. A om. the name of the टि. चेटी broken away in DE. ^ | 
ceti. 3. D & for ui ; 

. D सुहिदाणं and E सुहिदाण for ]4. D Est ford ; 2 
सुणाहि | «ifr I5. D पति and E पत्ति in to 
) Wo place of सन्तप्पदि "ER 


. D word lost; E the next |. 
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२० चेंटी--“ देवि 


av 


पञ्चमोऽङ्कः 


—V. 0. 32 


yaqda संकिच्चा अणीए? उत्त॑- [हला | विता भव | “अस्माकं भट्टिनी 
तन्निमित्तं सन्तपति, प्रेक्षितव्या' इति समागतया सखीमावतिर्विशेषहृदययां भगव्या 
साडूकृत्यायन्या Th— j 


काश्च 


कित्ति £ [किमिति ? ] 


। मा सन्तप्पाहि०। अह तु एक्कं fast जाणामि।' 


[कञ्ञा|णिवच्छेण देवगिहं पविसिअ रत्तिं एकं मन्तं पठन्ति 4 
पेक्खिआ मम सरीरणिचिद्ठदेवद O तुवं पविसिअ पुच्छ। सा तर्हि 
कारणं कत्तव्य च भणिस्सिदि!' ति) Bal मा सन्तप। भई cust विद्या 
जानामि । कन्यानेपथ्येन देवगृहे प्रविश्य रात्रिमेकां मन्त्रं पठन्तीँ मां Ia मम 


adafa 


इति i] 


saat db प्रविश्य पच्छ । सा तत्र कारणं कतेव्यं च भणिष्यति' 


काश्व--साहु | तदो तदो [agi aaea: । ] 


Spur दाणि”? serai देवगिहं पविठ्ठा | भट्टिणीए वि!” aat 
वुत्तन्तो भट्टिणो उत्तो । ° [सा इदानीं यथावि दिष्टे देवग प्रविष्टा | मद्टित्या अपि 
सर्वो व्रृत्तान्तो भतुरुक्त: | ] 


३१ काश्व--हळा | तं सुणिअ भट्टिणा. किं भणिअ £ [इला! तच्छुत्वा भर्त्रा कि 


भणितम्‌ १ | 


9० NAAR ९ 


D Next three syllables bro- 
ken away. 

E wrong decipherment : 
वदीं एवं [24] किच अणीए 

D E afiq for उत्त 

D E fä fa 

D E om. देवि 

DE सन्तप्प 

E corrupt, विजाणामि 

A कजदाणेबच्छेण DE ताना= 
णेवच्छेण, which the E Edr. 
breaks up as ता नाणे वच्छेण। 
On the emendation to 


asa see below, V. 0. 40. 
Previous three words bro- 
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ken in D E: D has पर्ति- 
and E @...at 

D E corrupt: सरीरं पविद्व (D 
आविआ for ufa) | usd 

D E corrupt: भविस्सदि 

Eft 3. D ए जह उत्त 

DE corrupt: D देहि एव्व 
उत्ता ।; ८ दे fre पवुत्ता 
Dom. वि 

DE भणिदो 

Eom. ते | 

D E सणा--- After this the 


portion up to काश्व-अजाणन्तीए 
(V. 5. 20) lost. 
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V. 0. 33— चीणावासवदपष्ते ८3 


०, ३३ 


३६ 


Yo 


१ S 


qo 


चेटी--“ अहो! अदीव खु og साणुम्गहा भअवदि” ति अदीव 
परितुट्ठो भट्टा | ['अद्दो ! अतीव खळ अस्पाछु सालुग्रहा भगवती' इति अतीव 
परितुष्टो भर्ता । ] 
काश्च--हळा ! आअच्छ। तहिं एव गच्छामो | [हला! आगच्छ। तत्रेव 
गच्छावः | ] 
( निष्क्रान्ते । ) 
॥ प्रवेशकः ॥ 
( ततः प्रविशति कन्यानेपथ्येन साडूकृत्यायनी | ) 
साङ्क--अये | प्रमाता खळ रजनी । एते हि-- 
गवाक्षजालान्तरत; प्रभास्वरा! 
्रविष्टत्रन्तः सवितुर्मरीचयः | 
स्थितं तमोऽन्वेषडितु ग्रहोदरे 
प्रवेशिताङ्गुल्य इवांशुमालिना ॥ १ ॥ 
(परिक्रम्य) 
वासवदत्ता मे दुहितृनिर्विशेषा । प्राणप्रदो वत्सराज:। यौगन्धरायण- 
स्नेहेन मया चारोऽबलम्ब्यते। ततस्तेषामद्य प्राणधारणोपायं कृत्वा 
आतमानं पालयिष्यामीति मयेदमारब्धम्‌। यदासौ वत्सराजो वासवदत्तया 
नरुगिरिग्रहणे इष्टः तदा प्रभृति सा मदनव्याधिना ग्रस्ता । तत्पुनः 
स्वम्ान्तरविलापेन विदितवृत्तान्तया तत्पच्छादननिमित्त ग्रहोपसर्ग इतिः 
मया ज्ञापितम्‌ | महूचनप्रत्ययादू राजा देवी च तच्छान्तिक्रिथायां 
यतमानो परिश्रान्तौ | सा पुननिर्गृहीतेन प्रतिदिनमभिवर्धमानेन मदन- 
सन्तापेन अत्यथेमभि°पीड्यते | यद्यसावुपायान्तरेण न संशमितः, स्यात 
प्रत्यवाय: | कुतः-- 
इृढकठिनतराङ्गो दुःखलक्ष्यी कृतात्मा 
मदनहुतनहेऽगाद्‌ भस्मतां शूर्पकोऽपि | 
नस्पतितनयायां नित्यसौख्योचितायां 


कुवलयदरमालाकोमलायां कथा का ॥ २ |) 
( परिक्रम्य ) 


L A «fuf 2. A fa for fi 
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पञ्चमो ऽङ्कः —V. 5. ॥0 


स च वत्सराजो नलागिरिमधिरूढवान्‌ प्रसह्य प्रद्योतं uae प्रयातु 
समर्थेतरोऽपि तद्रूपशोभापकृष्टद्ददयः Gaara हस्तिदमतां च प्रति- 
पन्नबान्‌ | 

प्रविहाय यया स्वराज्यलक्ष्मीं 
ग्रियमायुमेदगर्वितं यशश्च । 
गतवान्‌ परभृत्यतां स्वयं य! 
स कर्थं तामनवाप्नुवन्‌ ध्रियेत ॥ ३ ॥ 
यौगन्धरायणस्तु पुनः उदयनस्य छायामय इव इश्यते | 
इति स्थिते सम्प्रति सवेथा ह 
यायाश्नपेक्षा न्वित मानसत्वम्‌ | 
त्रयं विनश्येदचिरादहँ तु 
जीवेयमेषां विरहे कथे d ४ ॥ 
अत एवमनयोः प्रीतिरस्तु । 
aA: सभयमर्धेनिरीक्षितं यत्‌ 
यद्षृ्टनष्टहसितं STATA | 
लज्जाप्रगरभमसमाप्तपदं वचो यत्‌ 
तन्मन्मथप्रियतरं परमं प्रशस्तम्‌ ॥ ५ ॥ 
भये ! द्वारमुदूघाटयत इव | 
(उपविश्याविशकारं रूपयति | ) 
(प्रविश्य कान्चुकीयः) 


x काञ्चुकीयः--उदूधाटितं मया देवकुलद्वारम | यावदिदानीं प्रविशामि | 


कुत्र खळ भगवती । अये ! आविश्व हस्ते | भवतु तावदेनां देवाय 
निवेदयामि । 
( निष्क्रान्तः |) 
(aa: प्रविशति वासवदत्ता काञ्चनमाला च | ) 


५ बास--(निःश्वस्प) हज्ञे कञ्जगमाळे | कि अत्थमिद॑ | [इने wens! 


किमस्त मितम्‌ | ) 


M 


l, 


Vatsa. यायाम्युपेक्षां मित (४) 2. Vatsa. च 
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Ay 


E ८६ 
y. 5. |-- बीणावासवद्त्ते 


zo | भतदारिके भातम्‌। 
५.११ काश्च - भट्टिहारिए ! दाणिं खु प्पसाद्‌ । | मतृदारिके | इदानीं खळ प्रभातम्‌ ] - 


qpr— enema) A! विसुमरिदं । | आः! fem! ] 
काञ्च--भट्टिदारिए। कि णाम ux t pagent ! कि नामेतत t] 
बास--हब्जे | अह विण जाणामि । [हञ्जे! अहमपि न जानामि । ] 

१५ काञ्च--भट्टिदारिए! ण खु एद कि जोम्बणकिदे ? [भर्तृदारिके ! न खल्वेतत. 

कि यौवनकृतम्‌ १६] 

qu fm wd जोव्वणकिदे णाम ? [fene यौवनकृत नाम १] 
काश्व--महिदारिए | णं मदणसंदावो । [भवेदारिके! ag मदनसन्ताप: | ] 
बास---को मदणसंदावो णाम? [को मदनसन्तापो नाम १ ] 


काश्च--2अजाणन्तीए RaRa कि भणिएस। |. अजानन्त्या भतृदारिकाया 
fis भणिष्यामि । ] 

वास--हञ्जे | sf? णु gt sw भअवदी संकिश्वाअणी पपसुत्ता । 
[हच्जे ga तु खल्वद्य भगवती साडूुत्यायनी Sn । ] 


= 


pea aeaa | किदोपवासा उय्याणे उपविद्ठा [RIRAL छतो- 
पवांसा उद्याने उपदिष्टा । ] 


२६ TT -आअच्छ। पुण aff एव गच्छामो | [ आगच्छ | पुनस्तत्रैव गच्छावः |] 
कश्च--भट्टिदारिए | तह | [भवृदारिके! तथा । | 


(उभौ परिकामतः । ) 
साङ्कृ--किन्यु we चिरायते देवी | 
३० काञ्च RARE | पविठ्ट हय उब्याणं | [ मतृदारिके! प्रविष्टे स्व उद्यानम्‌ ।] 


00 DE MEER ES 


Il. DE available from here. gives for it the chaya, तथा 
z However the contents of 4. EJ 
the reverse of the folio is 5, D E om. अज 
printed in the E edn. before 6. D E Hapl. om. of the next 
2 ntents of the obverse four speeches. In E the - 
c address, भद्चिदारिके, is al: 
S 


pa UR 


हि ल्य 


८७ 


५.३१ A (aT, 


का---भडिदारिए | इदे wal 


as WEE 


३१ 


६.१ वास 
कावः महिदारिए I? कि gi ण पे 
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TANS: 


3 (0) 


| हद्धि! aag मम? छुन्नो विभ एसो* 


पदेसो | [हा fa! उत्कण्ठिताया मम शुन्य इव एषः प्रदेश: । ] 


(0 


प्रविशाव: । | 


5 | gaam? [मर्तंदारिके! इदे देवग्हम। 


(उभे क॑ qaum!) 


alia a 


प्रथममाश्चासयिष्यामि 


qu 


किं स्व न पश्यसि उपविष्टासेनाम्‌ । ] 


बरिलोक्यात्मगतम्‌) अये वासवदत्ता प्राता! दिष्ट्या इमा तावत्‌ 


काञ्चनमाळासम न्वितत्वादशक्यमिव | 
अथवा प्रकाश *करणसेवात्र न्याथ्यस्‌ | aagana” नियन्त्रण 
मन्त्रयन्त्या देव्या! सन्ताप शिथिछतां! प्रयाति | तथाहि-- 


aga जने विभक्तो 


ग्रविभज्येव वह ङ्भिरधेभारस्‌ 
जे | कहिं णु हु भअवदी ? [eal छत्र श॒ ख भगवती ? ] 


~ 


क्खि 


। ६ il 


सि? उपबिई णं । [भतृदारिके! 


D E invert the words of 
the stage direction. 

A reads only HX; सम is 
required here. D B 
मए 

E uon fau 

A om. the word. 

D E इदे तँ देव र ळे 

A पविसह्म 

A om. the word. 

A रूपयित्वा for सूचयतः 
Dp om. दिष्टया; also D E 
add here इदानीं 

E तावदा, corrupt. 

DE -सयामि 


!!2 


D E -मालया समवलम्बित (D 
समन्वित)त्वात्‌ तदप्यशक्यभिव 
(D मेव) ! 

'p E शी; A reads कारण 
for करण next. 


D om. अत्र and E om. वात्र 
D E add सह 

D -यन्त्रं 

D E farfaet 

ADE g for स 

D E रर्थभारः ; Vatsa. भारः 
D om. ARAT 

DE om. the word. 

D E tala 
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४.6.4 बीणावाखवदत्ते ८८ 
६. ४ बास--(विलोक्य) अपुरुवो खु से वेसो' । [ens खत्वस्या 38: । ] 
काश्व--?विजाए किळ उवआरविही | [ विद्यायाः किलोपचारविधिः । ] 
वास-- ewa) अंब lt वन्दामि | [अम्ब! बन्दे । ] 
साइूकू--साअदं सहीए । [स्वागत सख्यै । ] 
८ बास--हब्जे |! किं णु हु आळावो वि से” अपुरुवो | [ est! किं जु wer 
लापोऽप्यस्या enr: । ] 
काञ्च --भट्विदारिए | देवदाए किळ आविद्ठा | [ भवृदारिके ! देवतया किला- 
विष्टा । ] 
वास--हद्धि! [हा fa!) 
१३ काञ्च--मट्टिदारिए |” सहि त्ति उत्त कि भअं होदि’ | [भवृदारिके ! सखीत्युक्ते 
किं भयं भवति । ] 
चास--अह!? ते सुमरिअ fafa"! भस्सासहिअआ | mes | पुण 
गच्छामो" | [ अहे तत्‌ स्मृत्वा किब्िदाश्वस्तहृदया । आगच्छ । पुनगेच्छाव:। ] 


१५ काञ्च-भट्टिदारिए! ण जुत्तं* u^ देवद RaRa fraai | 
[ भवृदारिके। न युक्तं ag देवतां परिभाव्य निवतेनम्‌ । ] 


l DE अइ (Eom. अश) एसो खु 9. A भअवदीए for भअ होदि, 
से वेसो अपुरुवो | Wrong. 

2. DE add भद्विदारिए l0. D Badd and om. अह 

3. E wrong transcription as ll. D E om. किश्चि 
हजाए for which its. Edr. 42. D E अस्सासिदा arg ।...ण वेवइ। 

* gives the chaya अम्बाये (E ए...ण वेवळ) 

4. Dig I3.  आअच्छ | णिवत्तिस्सामो ; 

5, DE वि भ, wrong. E आअच्छदि वत्तिस्मामो 

6. D E Hapl. om.of next two l4. A bas% for and om. जुत्तं 
speeches. IS. D E om. खु 

7. D adds एकि and E एक here l6. D Eq वंदण परिहरिअ (00598! 
(E Edr.’s chàyà एका) ते बन्द्ने परिद्दत्य 

8. Dom. कि 7. A णिंव्वत्तगम्‌ | 
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८९ 


पञ्चमोऽङ्कः —V. 6. 4l 


६. १९ वास-- आअच्छ | “पुण "तुब मे पुरदो होहि । [भागच्छ। grea मे पुरतो 


भव | ] 


काश्च --भट्िदारिए! तह । [ भदृदारिके ! तथा । ] 


( परिक्रम्याग्रत स्तिष्ठति । ) 


साङ्क्--हळा वासवदत्ते! मा भाआहि | सिद्विस्सिदि दे मणोळही | 


[हला वासवदत्ते! मा बिभीहि । सेत्स्यति ते मनोरथः । ] 


२५ वास--भअवदि | णत्थि मे कोच्चि मणोळहो | [ भगवति! नास्ति मे क्वचि- 


न्मनोरथः i] 
चोरि | कि a पि वश्चिस्सिसि । वच्छळाअ*गओ दे मणोळहो | 
[चोरि! किं मामपि वश्चयिष्यसि | बत्सराजगतस्ते मनोरथ: |] 


२९ वास--(आत्मगतम्‌) सच्चे एव एसो | मए उण मन्दभाआए ळज्जाए णिउढो, 


देवदाए पुण पआसिदो”। [सत्यमेवैषः । मया घुनर्मन्दमाग्यया लजया निगूहितो, 
देवतया पुनः प्रकाशित: । ] 


काश्व---(आत्मगतम्‌ ) दिद्विआा ट्वाणणदों से मणोळहो | मए तदा घोसवर्दि 


अलिंगिअ पसुत्त भट्टिदारिअं पेक्खिआ आसंका (mar, इत्यिआसुळह- 
दाऐ विसुमरिदो | [Reza स्थानगतो5स्या मनोरथ: | मया तदा घोषवतीमा- 
fara agai भतृदारिकां प्रेक्याशङ्का कृता, स्त्रीलुलभतया विस्तः । | 


३६ साडूकु--हळा वासवदत्ते! गच्छ दाणिं ga) मा सन्तप्पाहि । पेक्खि- 


स्सिसि दे भत्तारं [aer वासवदत्ते! गच्छेदानीं त्वम्‌ | मा सन्तप । प्रेक्षिष्यसि 
ते भर्तारम्‌ । ] 


३९ वास--(आत्मगतम) तोसाबिअदि भअवदीए वअणं, opea विअ | 


तोषयति भगवत्या वचन, लजापयतीव i] 


A क्ाश्च--आअच्छदु दाणि भट्टिदारिआ | [आगच्छत्विदानीं भतृदारिका । ] 


2 


ञ्जे ing the portion up to the 
CS beginningof ५. 7 9. 


D E om. पुण . A has an extra भ here. 


4 
D E corrupt: D $34 में 5. A reads 4 


ana ; E ठुबे मे अगाम (१). One PEGS 
folio lost after this contain- A reads दि for fà 
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| V. 6. 42— बीणावासवदत्ते ` | ko 
| ६.४२ वास--भअवदि aeq | [भगवति | वन्दे। ] 
| साइृकू--सो त्थि होदु वच्छराअजाआए | [स्वस्ति भवतु वत्सराजजायाये !] 
| काश्व--(आत्मगतम्‌ ) पिअं से | [प्रियँ मे। ] 

४५ वास--(परिक्रम्य) दाणि कञ्चणमाळं पेविखुं ण पारेमि | [इदानीं काश्वनमालां 
| Shag न पारयामि |] 
| काश्व--इदो इदो भट्टिदारिआ । [इत इतो warf । ] 


I | (उभौ निष्क्रान्तौ । ) 
४९ सोड़कू--साधितमिदानीमेक॑ कायेम्‌ | 


(ततः प्रविशति राजा, भरतरोहकः, सपरिवारा देबी च ।) 


देवी-महाराअ! आविठ्ठा किळ भअवदी | ता fed! rau 
[महाराज ! आविष्टा किल भगवती | तस्माच्छीघ्रे गन्तव्यम्‌ । ] 
B 


५३ राजा--(जनान्तिक) ससै भरतरोहक | 


BRAM मद्दुहितुनिमित्त 
महान्‌ AA? शर्त Wu gut | 
` सात्यथेमस्वास्थ्य मगादिदानीं 
न aR’ भबान्‌ व्यर्थप रिश्रमः किम्‌ ॥ ७ ॥ 
७.१ भरत--देव! अलं सन्तापेन। seed" हि शशम्भोः प्रसादः | 
(परिक्रम्य) 


` इदं देवकुरुम | 
(सर्वे परिक्रामन्ति iH) 
५ साहक--अये | राजाप्यागतः | 


= l. A actually 7९०५ऽसा दिग्धे 6. एतस्या for न alg 
. 2. Vatsa. महाश्रमः 7. A अवेध्यो 

Vatsa. शर्म for शर्व : 
vailable from 


8. DE add here भवत, 
9 ं DEom.the Stage direction 


RP tea eoe poor nom: 


c 
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पञ्चमोऽङ्कः —V. 7, 23 
७. ६ राजा---(उपस्त्य) सखे | अध्यम ध्येम्‌ | 
भरत--(निष्कम्य प्रविश्य) देव !! इदम्येम्‌ | 
राजा--भगवति ! गृह्यतामर्ध्यम्‌ p | 


साइूकू--गहीदो दाणि महाराअस्स* बहुमाणों | [sek इदानीं महाराजल 
बहुमान: । ] 


e 


११ देवी--(आत्मगतम्‌) सच्च एवं आविट्ठा भअवदी । (eem) भअवदि | 


वन्दामि । [ सत्ममेवाविष्ट भगवती | (प्रकाशम्‌) भगवति ! वन्दे । ] 
साङ्क्र-साअदं बहुपुतिभआए | [स्वागतं बहुपुत्रिकाये | ] 
राजा--(आत्मगतम्‌)* अनेनेवामिधानेन स्वस्थ मिव मे हृदयम्‌ | 


१५ देवी--महाराअ | qs? दाणि णं |? [महाराज ! एच्छेदानीमेनाम्‌, | ] 


राजा--स्वयमेव ननु वक्ष्यति? भगवती । 
साङ्कक्र--विदिदो genet अभिष्पाओ | [ विदितो युष्माकमभिप्रायः । ] i 
राजा--कथमिव | | 
१९ साइकू--महाराज | एकदा वासवदत्ता वादाअणसमीवे'' उदअन्तं चन्द 
ओळोअन्ती!* ar | तदा आभासे गच्छन्तेण एकेण गन्धव्वेण 


दिट्ठा | [ महाराज! एकदा वासवदत्ता वातायनप्तमीपे उद्यन्तं चन्द्रे अवलोकयन्ती 
स्थिता | तदा आकाशे गच्छतेकेन गन्धर्वेण दृष्टा ] 


२३ राजा--भगवति!*! कि गन्धर्वेण हृष्टा | 


l- A om. देव 9. D qw"; E gt, which its 
2. A इद्मध्यम्‌ l Edr. suggésts might be dd 
3. E महाराआण (chaya महाराजस्य) ]0. D E वक्ष्यति ननु 

4. Stage ieu wanting in AME pace 


5.6 A om. the stage direction. 42. DE भाळोइअ 
7. D has an extra हृदय here. 3. A om, तदा 
8. A पुच्छीभदु l4. D E om. the word. 
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V. 7, 24— वीणावासवदत्ते ९,२ 


७.२४ देवी--हद्धि ! [हा धिक्‌ ! ] 
राजा--भगवति ! ततस्ततः | 


श्साङ्कृ--तेण से हिअअं मोहीअदि | तदो संमोहिदा संवुत्ता | [तिन अस्या 
हृदयं मुह्यते । ततः सम्मूढा ÅA | ] 


राजा--किमित्र प्राप्तकालम्‌ | 


साङ्कृ--महाराअ ! जहि वच्छराओ पडिवसदि' तर्हि गन्धव्या ण 
प्पभवन्तिः | [महाराज ! यत्र वत्सराजः प्रतिवसति तत्र गन्धर्वा न प्रभवन्ति । ] 


३१ देवी--अहो euge? | [ अहो अभ्युदयः ! ] 
राजा--किमन्र कारणम्‌ | 
साङ्क्र--सब्बगन्धव्वाणं सो एव्व आआरिओ?। [सवेगन्धर्वाणां स 
एवाचाये: । ] 
३५ राजा--कथमिव | 
साइक--सो | चित्तरहो णाम गन्धव्वराओ भअवदा तुंबुरुणा सतो ' मणु- 


Ag उप्पण्णो होहि!त्ति | [स खळ चित्ररथो नाम गन्धर्वराजो भगवता 
तुम्बुरुणा शक्तो ' मनुष्येपूत्पन्ो भव’ इति । ] 


as Us "--युक्‍तमेतत्‌ | "कथमदिव्यान्वयस्य ताइशो रूपविशेषः, पाण्डित्यं, . 


fama बा स्यात्‌ | 


J. In 79 & भरत says this. 6. D adds भगवति | 


2: a Hapi om. oF this and 7, DEom. एव्व; E has आआटिओ 
the aes Speeches. : actin RD tte IOS 

3.  पडिवंसिदि ; E पडिवस्सिदि, the chaya, आराधित: | 
which its Edr. wrongly 8, Aom Uer 4 
suggests to mean **mar- E Wo words. 
ries." 9. D E मणुस्सउळे 

4. DE Ve वहहपठति (D 0, A राजा left out. 
पान्ति) which the E Edr. y 
suggests to mean भप्यपव- li. One folio of D E lost con- 


स taining the portion from 
ald | A : here up to भवान्‌ उदयन; | 
5. DESY (V. 82.) 
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९३ पञ्चमोऽङ्कः —y. 8. 


७, ४१ साङ्कु--(आत्मगतप्‌) अलमिदानीमेतावता। 
(मोहमुपगतेव भूमौ पतिता । ) 
देवी--हृद्धि! पदिदा भअवदी | [ar धिक्‌! पतिता भगवती । ] 
राजा--व्यपगत इव ननं देवताविशेषः | 
४५ देवी--(उपरद्य) अस्ससदु अस्ससदु भअवदी [ आश्वसिठु आश्वसितु भगवती । ] 
साझूकु---(प्रयागतेव) देवि! कि नाम त्वया कृतम्‌ । एतम्नेपथ्ये राजापि 
त्वयात्रानीत; । 
देवी--भअवदि | मा चंडिअ । कह पुण अहं पारेमि' महाराएण विणा 
इह aed? | [भगवति ! मा कुप्य । कथं पुनरहं पारयामि महाराजेन विना 
इहागन्तुम्‌ | ] 
५१ राजा--भगवति! अलं त्रीठ्या | न तपो वेषेण दृष्यते । 
साङ्कु--न शक्रोम्यहमिह स्थातुम्‌ | 
राजा--देवि ! गम्यतामिदानीमभ्यन्तरम्‌ | 
देवी--जं महाराओ आणवेदि | [यन्महाराज थाज्ञापयति | ] 
AN (निष्क्रान्ता सपरिवारा देवी साङ्कृत्यायन्या सहृ | ) 
भरत--अहो तु wg शङ्करस्य प्रभावः ! यद्यदस्सचिन्तित ततत्स्वयमेवोत्पद्यते | 
राजा--सखे ! केन खल्पायेन इदानीं तस्य कन्यान्तःपुरपरबेशः कतेव्य; 
स्यात्‌ । 
५५ भरत---अतीव खल्वस्मिन्‌ कालो गान्धर्वसंज्ञया“ तत्रभवान्‌ निर्गमित; स्यात्‌ | 
तथा प्रवरत्ते सति emit 
वार्तामिमां स्यादविवुद्धवान्‌ स! | 
बीणोपदेशेश्र' जनेखाच्यो 
भवेदशङ्कचस्तु सकारणत्वात्‌ ॥८॥ 


l. A कहे repeated. 4. A actually reads गान्धर्वे संज्ञा 
2. A actually reads पारेहि 5. A reads actually निर्गत: 
3. A उह AGS 6. Vatsa. देशेन 
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a il बीणाबासवदत्ते ९४ 
<. १ राजा--कि नु खल्वत्र विधुरतां यायादुदयनः । - ; 
भरत--नित्यं देवप्रसादनपरस्तत्रभवानुद्यनः | 
'शाजा-- वयमिदानीं तस्रसादनपराः* संवृत्ताः | 
v भरत--देव |" काल इदानीं चित्र मण्डप॑ गन्तुम्‌ । 
राजा--यद'भिम्रेतं भवतः" | 
| ऐ ( उभौ परिक्रामतः । ) 
v राजा--सखे!' अह हि-- 
| ` C sep 'कथामुदयनस्य महाप्रभावां 
| तां देवतानिगदितां प्रभवप्रवृत्तिय | 
इलोकं तमेव हृदये भगवान्‌ HX 


Xe तं प्रोक्तवानिति विनिश्चितवातिदानीस्‌ ॥ ९ ॥ + 
B ds. ९.१ 9( निष्क्रान्तौ । ) 


॥ इति पञ्चम्नोऽङ्गः d 


मग! DE Available again from 5. E चित्त 
COUTE here. , 
| हर 6. D £ यद्‌ भवते रोचते | 
7. D om. सखे; E om 
whole lin 
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पष्ठी5 हू; 
( ततः प्रविशति वत्सराजः । ) 
o, ३ वत्स--(निःश्वल) JASA हममुक्त इव संबृत्त: | कुत:*--- 
qq: पुरा चरणयो! परिगृह्य नील- 
नागच्छलेन विपुलायसशृङ्कलाभिः | 
बद्धोऽस्मि साम्प्रतमहे हृदि राजपुव्या 
स्नेहग्रकर्ष “निगडे! सुरटैस्ततोऽपि ॥ १ ॥ 
१.१ ( «aea ) 
अतीव wea प्रद्योतेन सत्कृतः | प्रतिदिन” च मया सह *संकथया 
प्रीयतेः | कि नु ae सत्यमेव ust Xaszfgges स्यात! | 
आहोस्वित्‌ पुत्राणां नलागिरेश्च शिक्षाहेतोः बन्धकीवृत्तिःमनुतिष्ठति | 
५ (Raal) अहो g^ eg भाग्यानां वैचि्यम्‌-- 
मम प्रसादाभिमुखा! सदाऽऽभवन्‌ 
RAN भ्रृत्यवदेव भूयशः“ | 
परप्रसादाधितयाहमन्वरितः 
किमन्यदर्मादधरोत्तरं भवेत्‌ ॥ 2 N 


l. D E add भोः ! संप्रीयते | 
2. स्म्य for प्य l0. A प्रेमप्रव्रृत्तिः सुमुख: स्यात्‌; DE 
3. A om. कुतः सत्कृत्यमेव agga: (E 
4. D uS सुख:, which the E Edr. 
; 5. E प्रहषे:; it also leaves out emends to मूल) स्यात्‌ | 

| i frs: following. र ll. E Edr. doubts if this has 

6. D Eom. this stage direc- to be emended to वक्रि 
tion. 
: j . th irec- 
c quem ]2 ee om. the stage direc 
8. A सत्‌ for सं pee 
3. AD for g 


9, D सम्प्रतीयते ; E संप्रतीहयते, 


which its Edr. emends to ४. E सः 
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Vinee tes वीणावासवदत्ते ES 
२.१ ( विचिन्त्य )! 
अथवा? वासवदत्तामुद्दिश्य नैतदाश्चयैम्‌ । कुतः 
कर्णान्ताश्रितकोटिना कुवलयश्रीस्प्िना चक्षुषा 
पार्शाचुम्बिततारकेण gat ज्रूतोमरश्राजिना | 
इष्टो$ह यदि नाम सन्मथशरप्रख्येन quunt 
सर्वोष्प्युत्सव एव से परिभवो नन्वेष कामं भवेत्‌ ॥ ३ ॥ 
( परिक्रम्य ) 
३.२ अहो तु wg कोपो नाम अनियतफळ एव पुसाम्‌ | अहँ खलु प्रद्योतस्य 


कुरुम्‌ 
आङुमारमभिहन्तुममषाद्‌ 
बद्धवान्‌ See RU | 
संप्रविश्य हृदयं भय साक्षात 
ताममोचयत बासवदत्ता ॥ ४ ॥ 
४.१ (निःश्वस्य) अस्मिस्ताबदासने मुहतेसुपविशामि | 
(प्रविश्य बिदूषक: ) 
विदूषक ।--अहो भविदव्बदा णाम। "वच्छराअस्स सब्बे gard जाणिअ 
भणाहि ” त्ति अह पज्ञोदेण किक णीदिव्ववदेसेण तत्तद्दोदे “दि- 
ण्ण fü | इदं d पढन्तेण अगिमाहणं णाम। [अहो भवितव्यता नाम | 


“वत्सराजस्य सर्वै वृत्तान्तं ज्ञात्वा भण ' इत्यहं प्रद्योतेन किल नीतिव्यपदेशेन तत्र- 
भवते दत्तो$स्मि । इदं तत्पटान्तेनाग्निम्रहणं नाम । ] 


८ ( परिक्रामति । ) 


— 
. 


A om. the stage direction. syllables प्रख्ये, while E has 
2. D E om. अथवा ; also the E. them. 

edr. takes the next word, 
वासवदत्तामुदिरिय, as a stage 
direction, which is not 
correct asthe princess is 
not the stage. 


का. At least three leaves(one 
according to the E edr.) 
are lost containing the por- 


E om. the syllables यस्तया, 
which D has intact ; D om. 
in the previous word, the 


tion from here up to -देण 
कत्तव्वा etc. (VI. 6. 0.) 


. A दि duplicated. - 
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९७ षष्ठोऽङ्कः | xf 3 N 
४.९ राजा--(निःश्वस) अतीव कामो निष्करुण; | स हि-- 
: पतितबति खरे भृशं मयि 
ठ्यसनमंहामकराकरोदरे | 


अविरत मभिमुश्चते शरान्‌ E 
नुपतिसुताललिताम्बुपायिन। ॥ ५ ॥ B 


५. १ विदू--इदं खु तत्तहोदो भवणं | जाव पविसामि | कर्हि णु हु राआ । अह! 7, 
सो खु जाळागिहे चिन्ताणिच्वळणअणो उपविठ्टो | (उपख्य) जेदु भव ! Yr 
कि महाकव्वं चिन्तीअदि, आदु णाडअ £ [इद ag तत्रभवतो भवनम्‌ । = 
यावत्‌ प्रविशामि । कुत्र नु खळ राजा । अयि। स ag ज्वालागृहे चिन्तानिश्वलनयन E 
उपविष्टः । (sque) sag भवान्‌ | कि महाकाव्ये चिन्त्यते, अथवा नाटकम्‌ ¦ | E 


६ राजा--(सस्मितम्‌) aa! नाटकं चिन्त्यते | 
विदू--किंवत्थु । [ किंवस्तु । ] 
शजा--वासवदत्ताधिकारम्‌ । 
विदू--किं णिव्वहणं चिन्तीअदि £ [कि निरव चित्ते ! ] 
१० राजा--वयस्य | नाटकेषु नाम मुखप्रतिमुखगर्भावमशेनि्वेहणानीति पञ्च 
सन्धयः | तस्माते यथाक्रमभेवारभ्यन्ते | 
विदू--भो वयस्स! कि ga कवी fa fan य्येव चिन्तयिस्सिसि, आदु 


णडो विअ पवोवेण दंसइस्सिसि !! [मो वयस्य! कि त्वे कविरिव चित्ते | 
श्विन्तयिष्यसि, अथवा नट इव प्रयोगेण द्शयिष्यसि ¦ ] > 


7d 


१५ राजा--उभयथापि | 

l विदू--भो | fered पुण du । दिखघु तदा णाम fagi विअ 

| विग्धं उप्पादे दि | [ भोः ! शीघ्र पुनर्दश॑यितव्यम्‌॥ दीर्षसूत्रता नाम inafaa 
| बहुविध्नमुत्पादयति ।] PES 

राजा--सखे ! बहुपात्रप्रयोज्यं नाटकं नाम । तस्मादनुरूपेषु 

२० — निष्क्रमणादिप्रयोगं ° सम्यक्‌ परीक्ष्य पश्चाच्नु शक्यं 


]. fe for fa in A. 
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VI, 5, 2I— बीणावासवद्त्ते 


2 Eq 
५. २१ विद--भो | तुए पुण को कहिं भूमिआए' सम्मदो f [भोः! तब पुनः कः 
कर्मिन्‌ भूमिकायां सम्मतः £ | 
राजा--योगन्थरायणस्तत्य नाटकस्य सूत्रधार: | 
विदू---भो ! सुततधारकुळप्पसूदंदाए gal किदो | तदो तदो | [भोः ! 
पृत्रधारकुलप्रलूततया युक्तः कृतः । ततस्ततः । ] 
२६ राजा--साइकृत्यायनी नटी | 


विदू--भो ! णडीभावे दुस्समत्था दुत्थमुण्डा | [भोः ! नटीभावे दुःशमर्था 
दुष्टमुण्डा । ] 


राजा--मूर्ख ! माता वतेते ERSTER | 


३० fait! तुमं णाअओ, तत्तहोदी पुण णाइआ | Aza पुण को ? 
[भोः ! त्वं नायक: । तत्रभवती पुनर्नायिका । विदूषक: ga: कः १ ] 


राजा--सखे | खमेव नलु | " 
विदू--ही ही! चक्खू विअ महं संवुत्तो | [ही ही ! चडरिवाहे dae: । ] 
राजा--कोऽभिप्रायः १ 


= ३५ Agag णाम अण्णं पेक्खदि, अत्ताणं ण पेव्रखदि । agaaa 
: पश्यति, आत्मान न पश्यति |] 


शजा--सत्य चक्षुरेव भवान्‌ | 


विदू--कह fin? [कथमिव १] 
शजा-- aag वयमिदानीं संवृत्ताः | 
ve विदू--भोदु | सेविद fü [भवतु । सेबितोऽस्मि । ] 
राजा--शैषाः पुनर्मे गायका वादकाश्च SENT: | b 
` ब्िदू--भो। विदिदो मे अभिप्पाओ ? [मो ! विदितो मेऽभिप्रायः १] 


or 
RN 


जा--कथमिव ? 
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षष्ठोऽङ्कः —VI. 6 


५.४४ विदू--सुत्तधारों णडी [अ]' खु ges ठावणं करिस्सन्ति। पच्छा oti णाइआए 


ae nfa ति तक्केमि। [सूत्रधारो नटी च खळ प्रथमं स्थापनां करिष्यतः | 
पश्चाद नायिकया सह नतिप्यामीति तकेयामि | ] 


राजा--साध्ववगत भवता | 
४८ विदू- पिट्ठाहो हिज्ञो? एव्व पुव्वरंगविद्दाणं आर्धं । णिस्संसञं अज्ञ ठावर्ण 
करिस्सिदि ति तक्केमि | [ प्रष्ठतो ह्य एव पूर्वरङ्गविधानमारब्धम्‌ | निस्संशयमद्य 
स्थापनां करिष्यतीति तर्कयामि ।] 
राजा--तदेवास्तु | 
५२ fp dri जोअंधराथणे विज्ञमाणे ण इदं एवं mei, अन्नं fad 
णाडअसदं पि उण nfa ति तक्केमि | [ भो! यौगन्धरायगे विद्यमाने न 
gana नाटके, अन्यदीदृ्ं नाटकशतमपि पुननेतिष्यामीति तर्कयामि । ] 
qafa J wg भवान्‌ वक्तुकामः | 
५६ विदू--भों तह sup, rd परिभवं अणुभविअ इह वसन्तो 
aa इमं अभिप्पाअ पुणिअ “agi अणुमाहिदं णाम qa- 
राअउळे' ति उत्त | [ मो: तथा seme, सुदुःखं परिभवमनुभूय इह बसतो 
भवत santana श्रुत्वा “साधु | अञुगृहीतं नाम प्रद्योतराजकुलम्‌ ›› इत्युक्तम्‌ | ] 


राजा--अनुरूपमेतत्‌ परज्ञाशोपुरस्सरस्य पांसुक्रीडाप्रभृति प्रबृद्धसौह्ृदस्य । 


A 
० 


विद--भो | aa! अह खु gra अदीव ARATI [0] सत्यम्‌ e 
ag श्रुत्वा अतीव विस्मित: । ] 
६३. राजा--सखे ! यौगन्धरायणो नाम-- 


RA CN S 


खड्गो रक्षाविधाने रविररितिमिरे कार्यभारेषु धुर्यो 
दीपो मन्त्रान्धछारे” सुगुरुरविनये संक्रमोऽप्यापदोषे' 


l. अ not in Ms.; added for 4. उन्तत्तवेषेण यौगन्धरायणेनेर्थः | 


sense. ER 
2. A. reads पुमेण्ण for पुढमं 5. Vatsa. मन्दान्धकारे 
3. A actually reads द्विकजो 6. A दौघे 
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VS eS वीणावासवदत्ते Reo 


उत्कण्ठायां समाजो गतिरनवसरे चन्दनं शोकतापे 
संक्षेपान्मानुपाभो हितसुखशिवदो' दिव्यचिन्तामणिम ॥ ६॥ 


६: १ विदू--एवं एव । [एवमेव । ] 
राजा--भोः | का? नु खल्वस्य राजकुलस्य वार्ता। कथयतु भवान्‌ | 


विदू--भो ! पञ्चाळदृदेण णाअददम्तेण बहुकेहि उवायणेहि पज्ञोदो परितो- 
सिदो। [भोः! पाश्लालदूतेन नागदन्तेन बहुकैरुपायनेः प्रद्योतः परितोषितः |] 


५ राजा-ततस्ततः | 


विदू-- «dr पण्जोदेण “को पञ्चाळस्स सन्देस" ति पुच्छिदे दूदेण sq— 
[ तत: प्रयोतेन “कः पाञ्चालस्य सन्देशः?? इति पृष्टे दृतेनोक्त--] 


राजा--किमिति किमिति? 


५ विदू--“ 'सूरो विक्कन्तो सव्वविज्ञाकुसळो भणुरत्तमितनणपदो उद॒अणो | तदो 
तस्स रखा ण प्पमादेण* कत्तव्वा । सामिणो तहि य्येव पञ्चाघादो मा 
भूत्‌ ” इति* कोसम्बी मए अक्कन्दा | विज्ञापथ अक्ले |” qupd पदि सामि- 
पाद य्येव* पमाणे "ft | [ “ शशरो विक्रान्तः सर्वविद्याकुशलो अनुरक्त मित्रजनपद्‌ 


उद्यनः। ततस्तस्य रक्षा न प्रमादेन कतेव्या । स्वाभिनः तत्रेव प्र्याघातो मा 


भूत? इति कौशाम्बी मयाक्ान्ता । विज्ञापयास्मान्‌ | कर्तव्यं प्रति स्वामिपाद्‌ एव 
प्रमाणम्‌ ?° इति । ] 


ss राजा-अहो ! g^ खल्वारुणेर्दारुणता | भवतु | 


l. Vatsa. रिवसुखदो 5. D broken: अक्कन्दा अ...विज्जा 

2. A reads को for का अ.-.ववआ अहे; E corrupt: 

3. DE available again from अक्कद्दाअ. ..पविज्ञाअ वआ अप्पे। 
देण 6. DE& (0) द) wa 

4. D E corrupt: कत्तव्व एव पप्पा- 7. A om. 3; E तु emended 
erat (D पञ्चाळवप्पादो) भवि- by its Edr. to 3 


` स्सदि त्ति। 8. Ecorrupt, आरहणे (2) 


į 
“~~ 
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१9 षष्ठोऽङ्कः 


विलसदसि'सहस्रे दन्तिदन्ताग्रशुग्रे 
प्रचुरुधिर धारे व्याप्रनाराचजाले । 
रणशिरसि करिष्ये वेरभारावतारं 
ससचिवसखिबन्धोरायुषा तस्य साधम्‌ ॥ ७ ॥ 
ततस्ततः | 


—NI. 7. [4 


७. २ विदू --तदो agatur साळंकाअणेण अ “ साहु । अणुरूवं afore” ति 
Sd? | [ततो वसुवर्मणा शालक्कायनेन च “साधु | अनुरूप भणितम्‌'' इत्युक्तम्‌। ] 
राजा--ततः” प्रद्योतेन किमुक्तम्‌ | 
विदू--सहसिदं भरदरोहओ diga? | [सहसित॑ भरतरोहको लोकितः । ] 
६ राजा--सखे | कथ्रमिव* तत्र cud | 
**्विदू--भो l सव्वं d aai afg बिअ | [भोः! सवं तद्वचनमनिष्टमिव । ] 


राजा- कि नु ag FUA | 


विदू--किमञ्ञं । भवदो गुणविसेसो | [ किमन्यत्‌। भवतो गुणविशेष: । ] 


राजा--नहि | तस्यापन्नेषु सानुकम्पता । ˆ 


११ !श्‍विदू-अज्ञत्थय ण तादिसो सो | [अन्यत्र न ताइशः सः |] 


^ किमिव ते for कथमिव 


l. D f& for fa 9 
2. Vatsa: शुण्डे i0. E Hapl.om. of this and 
3. DE रुचिर the next speeches. D has 
5 A घोरा; D सारे these lines intact. 
5. D E 8l, emended bythe E ll. D E corrupt, विधे सो ( E; 
Edr. to षा Edr.'schaya: गुणविधे (2) सः) 
6. E fasd for ति sa, for 42, D Ecorrupt, तस्यानुकम्पे jan- 
which the E Edr. gives the (D सा) चुकम्पता (2) 
chaya feat | ]3. E Line left out; D has the 
7. A ततस्ततः | l line- 
8. लोक (इ) दो; EAER i4, D अण ण्ण) त्थ 


(१ ओळोइदो) 
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VI.7, l2— घीणावासवदत्ते १2९ 


(प्रविश्य दौवारिकः ) + 
७.१३ दौवा--जेदु भट्टा ! एसो खु अय्यो भरदरोहओ gam RAI [sus 
भर्ता | एष खल्वार्यो भरतरोहको द्वारे स्थितः | ] 
राजा--विजयक !' प्रवेशयेनम्‌ | 
दौवा--जं भट्टा आणवेदि । [ यद्‌ भर्ताज्ञापयति । ] 
( निष्क्रम्य भरतरोहकेण सह प्रविश्य? ) 
१८ दौबा--एसो भट्टा । उवसप्पदु अय्यो | [एप भर्ता । उपसर्पत्वाय: । ] 
(निष्क्रान्तः । ) 
Wu (uus). जयतु देवः | 
राजा--स्वागतमार्याय | एतदासनम्‌ । 9 स्थीयतम्‌ |” 
२२ भरत--यदाज्ञापयति देवः ^ (इयुपविश्य ) देब | 
या शेते कौस्तुभस्य धरतिकिंसलयिते शारदव्योमनीरे 
विष्णो्क्षस्युदारे रजनिकरकराकारहारोपहारे | ¥ 
साभ्येत्यालिङ्गतु त्वा प्रशिथिलण लितेनोत्तरीयेण लक्ष्मी” 
ईर्षादापीडयन्ती नवकमलरजोरोचनाभ्यां eqs" ॥ ८ N 
८. १ राजा-सेनापते ! यदा मयि प्रदोतः सानुकम्पः तदा नन्वेतत्‌ सिद्धम्‌ । 
भरत--अस्ति प्रद्योतस्य प्राणसर्वेस्वभूता वासवदत्ता नाम दुहिता | 


राजा--(सप्र्याशम्‌) [ ततस्ततः | ju 
v भरत--सा खल्विदानीं गान्धर्वे सञ्जाताभिलाषा Ww | 


Mee broken 
]l DE विजये I0. D Several letters broken 

2. ह सहाविश्य away in this line. E जनाभ्यां, 

3-4 A om. the stage direction. emended by its Edr. to 

5, A स्वागतम्‌ | आसनमार्याय । कराभ्यां After this in DE L3 
= Ó स्थीयताम्‌ | several leaves, containing y 


6. D Eom. the previous words the rest of Act VI anda र 
portion in Act VH are 


also the afa following. ‘lod, D ur 8o Wil Qi 3 aw 
. ~ E ७८८ 2 
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१०३ षष्ठोऽङ्कः VI. 8.27 


८.५ राजा-ततस्ततः | 
भरत--ततस्तदुपलभ्य राज्ञा महासेनेनोक्तम--“ यदि नाम बस्सराजस्तां 
गानधरवेष्वपरोक्षतां नयेत्‌, अहमप्यचिरेणेव तस्योपकारस्यानृण्यसुपयास्मामि” 
इति । 
राजा-सेनापते | sega गुरुशासनम्‌ | 


१० fig — eren) ही ही | ण चिराइदं विअ जीहाए | [हो ही ! न चिरायित- 
मिव जिह्वया |] 


भरत--देव | अद्येवानुगुण नक्षत्रम्‌ । 
राजा--यदभिप्रेतं भवत; | 
भरत--देव | आगम्यताम्‌ | 


१५ शंजा--तथास्छु | 
(परिक्रामति । ) 


[ fag — विणिगद a भवणादो | [ विनिर्गता: स्मो भवनात्‌ । ] 
| भरत--भोः सूत! रथमानयस्व | 
सूत!--जेदु भट्टा | एसो रहो | [sag भर्ता ! एष रथः ।] 
२० भरत -- (रथमारद्य गृहीतररिमप्रतोद:) सूत| त्वे तावत्‌ शनेः शनैरागच्छ | 
देव! आरुह्यतां रथः । 
राजा--यदभिप्रेत भवत; | (आरोहृतिः । ) 
२३ विदू--ण खु अहं पारेमि अत्थिवअकुक्कुरो विभ पिट्ठदो afg । 
[न खल्वहं पारयामि हर्तिपककुक्कुर इव gud! aga । ] 
भरत--भोः | त्वया प्रथममारोढव्यम्‌ | 
^ विदू--भो ! नीवाविःद हिं । [ भोः! जीवितोऽहिम । ] 


* 


av ( आरोहति० | ) 
l. Aft for वि 4. A reads fit for fa 
2. A adds here भर 5. A actually reads आरोइयति 


3, A actually reads आरोहयति 
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VI. 8. 28.— वीणाबासबदत्ते १०४ 
८. २८ राजा--वाद्यतामिदानीं रथ: | 
भरत--देव ! तथास्तु (ueni) 
३० राजा--सखे मत्तविळास ! अतिवेगात्‌ प्रसृताः dg I: | पश्य 


आकृष्यमाणेव नरेन्द्रवीथी 
gza वाजिवरे! GUT | 
रेखीकृताठेख्यगवाक्षकुड्या 
व्यपेतरन्धा इव वेश्मजाला। ॥ N 
९.१ विदू--सेरं सेरं वाहेहि रहं । भमदि विभ मे दिट्टी । सीददि विअ मे सरीरं। 
[eat eat वाहय रथम्‌ । मतीव मे दृष्टिः । सीदतीव मे शरीरम्‌ । ] 
भरत--इदानीं SII: स्मः कन्यान्तःपुरद्वारं रथेन | 
विदू--ण रहेण एव्व' | मणोरहेणावि | [न रथेनैव, मनोरथेनापि । ] 
५ भरत--भो ! ओपशायिक | यावत्‌ सारथिरागच्छति तावद्‌ रथं रक्ष?) 

( सर्वे रथादवतीय परिकामन्ति । ) | 
भरत--देव | प्रविश्यतां कन्यान्तःपुरद्वारम्‌ | | 
राजा--बाढम्‌ | (प्रविश्यावलोक्य सविस्मयम्‌) वयस्य ! पश्य पञ्य। महासेनस्य 

५ भूतिविशेषः | अत्र हि-- 


विविधमणिसघुञ्ञ्वले विमाने 
पतति सलज्जमिवाकेरश्मिजालम | 
कनकमय विशालसालभऽज्याः 
विलसति गायति नृत्यतीव वास! | १० ॥ 
( निष्क्रान्ताः सर्वे | ) 


॥ इति षष्ठोऽङ्कः ॥ | dier 


A reads एक for qa 2. Areads रक्षस्व 3, ७॥०४भब्ज्यो | 


————— ५ ai - 
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EIER 


(ततः प्रविशति वासवदत्ता काश्वनमाला च । ) 


०.३ वासवदत्ता--हज्ञे कश्चणमाळे | कि qu gi तेण भरदरोहएण ww! 
[e काञ्चनमाले! किं त्वया श्रुतं तेन भरतरोहकेणोक्तम्‌ £ ] 


काश्वनमाला--भट्टिदारिए | किम्‌ ? aaRS! किम्‌! ] 

६ बास--“ वीणा तुए सिक्खिदव्व ?' ति । (“वीणा त्वया शिक्षितव्या ? इति |] . 
काञ्च--भा! सुदं । [आः! semi] 
वास--हञ्ञे | को किळ मं सिक्खावेइ £ [इने | कः किल मां शिक्षयति t ] 
काश्च-भद्विदारिए ! सो | [yel सः । ] 

१० वाससो णाम को ? [स नाम कः £ ] 
काञ्च--अह्याणं भट्टा [aeni भर्ता । ] 
वास--को तुझाणं भट्टा णाम £ [को युष्माकं भर्ता नाम ¦] 


काञ्च--जो हिजो अझाअं भअबदीए देवदाए उत्तो। [यो द्यः अस्माकं 
भगवत्या देवतया उक्तः । ] 


१५ qur— (fere) कह सो gaat आह ^w wer भविस्सिदि’ ति | 
[ कथं स gmana “स भर्ता भविष्यति’ इति । | 


काश्च -जो भट्रिदा रिअर सिक्खावेदि कहं पुण सो अझाणं भट्टा ण* भविस्सिदि | 
[यो भरवुदारिकां शिक्षयति कर्थं पुनः सोऽस्माकं भर्ता न भविष्यति । ] 


चास--अहं तःस समीवे ण सिखामि | [अदे तस्य समीपे न शिक्षे | 
२० काञ्च--(सस्मितम्‌) तुषं तस्स समीवे ण सिक्खसि ? [ त्वं तस्य समीपे न शिक्षसे १] 


चास--हदासे! ण सितक्र्खामि । [हताशे! न शिक्षे । ] 


l. A actually reads केण 3. A st for 4 
2. A om. ft 4, A% for "t 
4 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


शा. 0, 22— बौणावासवदत्ते १०६ 
०.२२ काश्च--कीस उण ण सिक्लसि ? [कस्मात पुनने शिक्षसे ! ] | = 
वास--असिक्खिद त्ति । [ जशिक्षित इति ।] 
काश्व--आ | विदिदो | [en] विदितः । ] 
२५ वास--कि ? [किम्‌१] 
काश्च--मट्टिदारिआए अभिप्पाओ। [ भर्तृदारिकाया अभिप्रायः । ] 
वास--कह बिअ ? [कथमिव १ ] 


काश्व--जह भट्टा सिक्लिदो भवे कहे परहिअअं चोरयिस्सिदि ति। 
[यदि भर्ता शिक्षितो भवेत्‌ कथं परहदये चो रमिष्यतीति । ] 


३० बास--काए किळ तेण हिअअं ARA? [कस्याः किल तेन हृदयं चोरितम्‌ १] 
काञ्च -णः भट्विदारिआए | [aa भतृदारिकाया: । ] 
बास--काए दं भणिद £ [ea भणितम्‌ ¦ ] 
काञ्च--णं भअवदीए“ देवदाए | [ag भगवत्या देवतया । ] 
वास--हुञ्ञे। अळिअं ताए भणिदं” | [eR] अलीकं तया भणितम्‌ | | 


३५ कांश्व--भोदु | किं पुण भट्रिदारिआए' घोसवर्दि आळिहिअ agente ? 
[vag | किं पुनभेतृदारिकया घोषवतीमालिङ्गथ ara १ ] 
वास--सीदळ ति | [शीतलेति | ] 
i काञ्च--किं गन्धोदअ'सित्तमणिकुट्रिमादो उसीर''चन्दणरसहारकळा'वादो 
fa सा सीदळा ! [कि गन्धोदकसिक्तमणिङुदटिमाद्‌ उशीरचन्दनरसद्दारकलापादपि 
४० सा शीतला १] 


l. A reads only कए 7. Dag र 

2. A" 8. D A short break of two T 
3. A has an extra णि after भ lines from g, 

4. D commences here after 9. A fa for f& 


the break; E however is I0 


available only from VI. | A गण्डोद॒अ 
2 8b 


ll. D om. उसीर 


i2. D short break of two 
lines. l 


r 
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१०७ सप्तमोऽङ्कः —VII. 0. 57 
०.४१ वास--जइ एवं ण तं आळिहिस्सं । (ययेवंन तां आलिशिष्यामि [] 
काश्च--किं सा वि भट्टिणो भड्डमारोहह ति ? [कि सापि भर्वुरङ्गमारोहतीति ¦ ] 
वास--!अपण्हिदे | णहि | [भअपण्डिते! नहि ।] 
काञ्च--किं पुण कारणं ?” [किं पुनः कारणम्‌ १] 
४५ वास- एवं परिहासो मा भूदिति | [एवं परिद्दासो मा भूदिति | ] 
काश्व--ण g^ भह भट्टिदारिआए परिहासं करेमि | [न स्वह भवृदारिकायाः 
परिंद्दासं करोमि |] 
वास---( ससंत्रमं विलोक्य )° eH! तुहीआ” होहि। एसा भअवदी? 
संकिचाअणी आअच्छदि | [ इन्ञ! तूष्णीका भव । एषा भगवती साळूत्यायनी 
आगच्छति | | 
५) काश्च--भट्टिदारिए | तह | [मतृदारिके! तथा। ] ( उमे परिक्रामतः । )? 
( ततः प्रविशति साङ्कृत्यायनी । ) 
साङ्क--हन्त ! लब्धमिदानीं «ar? परिश्रमस्य फलम्‌ सिद्ध fürs 
रन्योन्य2दशेनम्‌ | (परिक्रम्य) क्व नु GE गता वासंवदत्ता। ( विलोक्य ) 
एषा शय्यागृहे स्थिता। अहो स्नेहपरबशता!? नाम“ यदचेवेषा बिकसित- 
कुसुमेव लता अन्यादृशी” शोभाम्‌ उपगता | 
uy ( परिक्रामति । )!९ 
l. D adds अइ A part of the following line 
2. D line broken away. is broken off. 
3. D भूदिद I0. A transposes मया to the 
4. D खु ford end of the sentence. 
5. A यह for अहु ll. D सिद्ध एतयोः 
6. D This much of the line I2. D small break up to स्थिता 
broken off. j in the next line. 
7. D om. आ 3. D परता 
a. D om. the word. I4. A few syllables broken 
9. A om. the line. In D only away after this. 
3 of the stage direction is 3. D adds एव 
6. A उपगम्य for परिकामति । 


available ; the rest with 
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VIL, 0, 58— वीणावासवदप्तते १०८ 


०.५८ बास- हञ्जे ! यह यह भअवदी भाभच्छदि' तह तह आउळाउळं' विभः > 
मे हिअअं QR [इञ्जे! यथा यथा भगवद्यागच्छति तथा तथा आकुला- 
कुलमिव मे हृदयं भवति । ] NE. 


६१ काश्च--भट्विदारिए | कि णिमित्तं £ [भतृदारिके! किन्निमित्तम्‌ ¦ ] 
वास--एसा वि देवदाए उत्त॑ जाणादि त्ति | [एषापि देवतया उक्त जानातीति।] 


काञ्च--भट्विदारिए | मा भाभाहि। भाविठ्ठा णाम uer? होन्ति। [भतृदारिके! 
मा बिभीहि । आविष्टा नाम मूढा भवन्ति । ] 


६५ वास--जइ एवं ळद्धा W^ पाणा | [su लब्धा मे प्राणाः । ] 
साहु--( sia)’ वत्से | भागच्छ किल | 
बास--अंब | को मं सद्दावेइ १? [भम्ब] को मां शब्दापयति १ ] 
साङ्कु--वबस्से | भरतरोहकः | Y 
वास--किं णिमित्तं ? [ किन्निमित्तम्‌ १] 
७० साङ्क-वीणां शिक्षितुम्‌ । ° 
वास--कस्स समीवे ? [ कस्य समीपे १] 
E साङ्क--वत्सराजस्य । 
" E वास--अंज को वच्छराओ णाम ? [अम्ब ! को वत्सराजो नाम £ ] | 


साङू--तदा येन नलागिरिगृहीतः, (आत्मगतम्‌) तव हृदयम्‌ | 


vw वास--कहिं गन्तव्वं ? [कुत्र गन्तव्यम्‌ १] 


broken away. 5 lables lost. 
2. पा (१ वा) उळे for आउळाउळं 7. AAA for 


3. 8 ०7. अ; Dom. faa 8. A om. उपरुत्य 
9. D Line partly lost. 


0. D One folio lost after this, | 


l. D Previous four words 6. 7) मूढहिआआ ; next few syl- " 


B 
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१०९ सप्तमोऽङ्कः —VII. t.3 


०.५६ साङ्कु-मरतकमण्डपप्ासादे | 
काश्च-भट्टिदारिए| ण चिरायिदव्वं! | [ भ्ृदारिके ! न चिरायितब्यम्‌ । ] 
वास--एवं होदु । . [एवं भवतु । ] 
( सर्व परिक्रामन्ति | ) 
( ततः प्रविशति राजा भरतरोहको विदूषकः काञ्चुकीयश्च ) 
८१ राजा--(आक्मगतम्‌) भोः | मम ख | 
देव्या; पूव रूपशोभामृतेन 
व्या कृष्टत्वादर द्रष्ट्मुद्रिक्ततर्षा | 
गत्वा गत्वा चेतसा साधमेनां 
दृष्टा दृष्टा दृष्टिंगम्या गतेव ॥ १ ॥ 
१.१ भरत--आये | मारक मारक | 
काञ्चु--अध प्रभृति-- 
भरत--अनिवा रितः प्रवेशः FASE | 
काञचु--यदाज्ञापयति भवान्‌। 
५ विदू-मम दाणिं भणाहिं ।ˆ [ ममेदानीं भण । ] 
भरत--भो मत्तविलास ! यत्र शशी प्रविशति तत्र ननु प्रबिशन्त्येव रश्मयः | 
बांस--( अपवार्य ) पेक्खन्तीए d जणं didt विअ मे होइ । भाकम्पदि विअ 
मे हिअअं | [प्रेक्षमाणायाः तं जनं प्रीतिरिव मे भवति । आकम्पतं इव मे 
हृदयम्‌ | | 
qe HIST — 38 मरतकमण्डवप्पासादे | [अयं मरतकमण्डपप्रासाद: | ] 
(सर्वे परविष्टकं रूपयित्वा “परिक्तामन्ति । ) 
भरत--अये ! आगता तत्रमवती वासवदत्त] | 
१३ राजा--(विलोक्यात्मगतम्‌) अहो तु खल्वस्या «aug | 


L A& ; 4. Areads भणादि | 
5 Vatsa- कर्षत्वात्‌ 5. A reads काल्चु for काश्च 
3. A actually reads कतेव्यस्य | 6. A Extra 84 here. 
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VIL. 2.—. 


राजा--अतः wg नगु प्रवेशो बतते | 


बीणावासवरदत्ते 


११० 


घाता qa झुपितवानतिरूपगर्वादू 
देवासुरोरगनरादिवधूजनेभ्य! | 

नो चेदमपेपखान्‌ स कथं लु नाम 
यल्लादिमामतिसजेदसपलशोभाम्‌ ॥२॥ 


२. १ विदू--(जनान्तिकम्‌ ) भो! समत्ता gren | [भोः! समाप्ता स्थापना । ] 


बिदू-रकि णडीए बिअ ga) किंदा ट्वावणा ? [कि नट्या एव छता स्थापना १] 


राजा--नेपथ्यान्तरितो ननु सूत्रधारः | 


५ साइकू--( विलोक्य ) अये ! प्रविष्टो वत्सराजः | 


वास--( राजानं दृष्टा आत्मगतम्‌) ण MRA? अहमिह zig| [न venenata 


भ्रत--(उपसत्य )0 देव | उपगम्यताम्‌ d 


१० 


ER 


l. 


स्थातुम्‌ | | 


( साडूकुत्यायन्या* तिरोभूता [ तिष्ठति] ।) 


(सर्वे उपप्तपैन्ति |) 


A समत्था त्थावणा 


2. D E commence again from 


here. In the E fragment 
edited in JOR XVI, some 
portions coming later in 
the Act are printed first 
followed by the present 
portion, and after this 
come the finallines of the 
Act ; this is due obviously, 
to the disorder of the 
folios in the original manu- 


script. And therefore the 


'emarks. wrongly in 
; n 


king was on the stage 
already.” (fr. 3). 

D E पारइस्सं 

E adds here सह्‌; but this 
cannot be, for then the 
sense would be that both 
Sāńkr. and Vāsa. disappear; 
actually, however, both 
remain, only Vāsa. hides 
herself behind Sankr. 

All ms. ADE read only 
तिरोभूत्‌। 


. DEom. the stage gees - 


t x L 
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सप्तमोऽङ्कः 


—VII. 2. 26 


3.33 काञ्चः (राजानमवलोक्य? आत्मगतम्‌) कह णु णाम* भट्टिदारिआ Sd 
पुरुसविसेसं“ पेक्खिअ ण saa? भविस्सिदि | [कथं डु नाम aj- 
दारिका ईदृशं पुरुषविरोषं प्रेक्ष्य नोन्मत्ता भविष्यति । ] 


भरत--देविः | उक्तो’ मया ss? पूर्वमेव राज्ञोऽभिप्रायः। एष wg 


देवस्तवाचार्ये; | 


१६ साडूकु--साधु*। कोऽन्यो देव्या “'गुरुम॑वितुमईति पवैदेद्दीपुत्रात्‌ | 
भरत--देव ! एषा ते शिष्या । प्रतिगृह्यताम्‌ | 
शजा--प्रतिगुहीतम्‌ (आत्मगतम्‌) मङ्गर्यम्‌ E 


काञ्च--अक्षेहि अ |? [ भस्माभिश्च।] 


२० भरत--देव ! अद्य खळ गुणवननक्षत्रम्‌ | तस्मादेव देव्या वीणा प्रारब्ध- 
व्येति महाराजेनाज्ञापितम्‌ | सर्वेदेवतापूजा, पुर्या चोत्सवः se: |” 


तद्वन्तव्यं मया | 


राजा--यथा भवानाह । 
भरत--देव | तथा | 


( इति निष्क्रान्तः | ) 
२६ काञ्चु--देव!'° कल्पितानि यथार्हाण्यासनानि | उपविशतु देवः । 


l. 


AE read Reg but the E 
Edr. emends it to काश्च 

D E om. राजानमवलोक्य ; also 
D has आम for आत्मगतम्‌ | 

D कह णाम ; E om. कह णु णाम 
D एरिसं पुरुबंसविसेसं; E एरिसं 
पुरिसं सविसेसं 

DE अणमत्ता, for which the 
E Edr, suggests the chaya 
अनवहिता (2) 

D E om. देवि 

DES 

D E om. ननु 


9. 


D E om. the word. _ 
E गुरूभ वितु 
D E add here विना 


The EEdr. here mistakenly 


takes the letters आत्म in 
this Ms. as part of the 


text and reads आात्ममङ्गले च । 
D E om. the line. 

D E om. the address, 

A om. the words गुणवन- 
क्षत्रम्‌ qaa 


l6. A om. कतेव्यः 
7-8. A om. the address, 
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- T à t ११२ 
VIL. 2. 27— aterert ११ 


२.२७ राजा--आर्य | स्थिता भगवती ।' - 


साढ्क--भद्रमुख | steep | eee पविष्टा | 
(उपविशति | )* 


३० राजा--यदाज्ञापयति भगवती । 
( उपविशति ।) 


ब्रास--(आत्मगतम्‌) हद्धि | [दा धिक !] 
( क्ाचचनमालामाश्रयति । )0 


राजा--भद्रे ! आस्यतामिदानीस्‌ y 
३५ साझकु--वत्े! अनुवर्तितब्येः ननु गुरुवचनम्‌ | 


बास--अब ! तह |? pea! तथा |] 
( उपविशति । ) 


राजा "--वीण। तावदानीयताम्‌ | 


$ काञ्चु--देव | तथा | E 
* ४० ( निष्कान्तः । ) 


विदू--भो ¦ म॑ को वि“ ण भणादि "ee उवविस' ति। होदु । अहे एब 
अत्ताणं भणामि--' भो | मत्तइळास l इह zaña |! [भो | मां कोऽपि 
न भणति “इह उपविश? इति | भवतु | अहमेवात्मानं भणामि भो मत्तबिलांस l 


xx इद्दोप विश ।?] 
l. DE om. आर्य; and E reads King’s sight and feeling 
embarassed she moves and 


E स्थीयतां भगवती | stands behind Kaficana- 
. 2, A has an extra मा after mala. 
भद्रमुख! DE om. the word 7. D Eom. इदानीम्‌ | 
* and read उपविश्यतामु |. 8. D E अनुवतनीयं 
i 3. DE for €3 9. Ed for तह $ 
4. Aom. उपविशति । DE Hap 0- D Eom USt 
EU ६ om. after this upto उपबिशति ll. D Eom., भो E 
COEM two lines below. I2, Aom. को वि, but has after 
5. DE om. the word. the next word, कोच्चि (Skt. 
क्कचित्‌) in the 
om. इह > 
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११३ सप्तमोऽङ्कः —VIIL. 4. 5 
२.४५ (इत्युपविश्य! जनान्तिकम्‌? ) 
भो ! णिम्मक्खिआ दाणि महुपिण्डिआ? संवुत्ता | [ मोः ! निर्मक्षिकेंदानीं 
मधुपिण्डिका संवृत्ता । ] 
४८ राजा--भगवति ! 
लज्जा विलासो विनयं age 
कार्ति्ेपुःश्री नेवयौत्नं च | 
अत्यर्थधरुद्रिक्ततयानुरागात्‌' 
स्थिता 'न्वहेपूविकयेव' देव्याम ३ ॥ 
३.१ साई ---सहशमुक्‍त देवेन । gig? [गुणो] रज्यते | 
वास--( आत्मगतम्‌) दियुणं दाणि saza संवुत्तो | [ द्विगुणमिदानी लज- 
fag daa: । ] 
( प्रविश्य बीणाहस्तः कान्चुकीयः ) 
५ काज्युकीय; --अहो तु खड 
अनवेक्ष्य मम श्रमोपताप 
यतमानोऽपि यियासयाहमत्र | 
` न सहेऽचपलं पदानि कतु 
su ABSIT बद्धपाद। vg 
2.4 ( उपसृत्य ) 
aag देवः! आनीतेयं वीणा | 
राजा--अये घोषवती ! waa हिं रले aga | (वीणां मूच्छंयति। ) 
काञ्चु--सुहृ्ै aaga: स्कटिकवेदिकायाः पमीषे उपविरोयम्‌ | 


५ ( परिक्रम्योपविशति | ) 
4 ]. A उपविशति । 7. AE देव्याः; D देव्या ; 
= गुण and E गुणव, after 
i 2. Den ae 8 Dich they break off and 
| : zal; eak | 
५ | 3. DE corupt: Dagiel; . commence again with VII. 
E उहुपस्सिआ 9.l, two leaves being lost, 
4 Ds 9. A word like this is nece- 
| 5. DE for i ssary here. 
4 D येव I0. Vatsa. om. the verse. 
45 
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t ११४ 
VII. 4. 6— gares 


४.६ राजा--प्रतिगृह्यतां वीणा । 
न्दने aa: 
साङ्कू---प्रृतयेव सापत्रपा खल्वियम्‌ | aali च jd | 
दशक्ता देवी गातुम्‌ । तन्त्रीस्पशनादेव विद्यारम्भः Bal भाव 
त्र स्मि 
चास --(आत्मगतम्‌) अदीव परित्ताइद झि भअवदीए । [अतीव परित्राता 
भगवत्या । ] 
११ राज्ञा--भगवति ! किमिदानीं पुनः कायम्‌ | 
- 3 
साझकु--देव! ada तावत्‌ प्रारम्मानुरूपा काचिदाशीर्गातव्या । 
qarag Aa भगवत्ये | 
(बीणां वादयन्‌ गायति। ) 
१४ 
विष्णोअयत्यरुणताश्रतरः स पादो 
ay maar सललितं त्रिजगत्‌ IGA | 
कापि प्रविष्रचिराहुलिराबभासे 
रे्येसङ्क्रम इवाम्बर्सागरस्य ॥ ५ ॥ 
५.१ साङ्ग--अद्य US अस्माभिः श्रोत्रफरषुपरूब्धम्‌ | 
काञ्च*--वीणाणंः च | [वीणानां च। ] 
वास--अमिअपरिसेओ विअ सुदीगम्‌ | [ अग्रतपरिषेक इव श्रुतीनाम्‌ । ] 


काञ्चु--[ आत्मगतम्‌ ] ुनर्नवीमूतेव मे श्रतिः । (आकाशे) अहो तु wd 
राज्ञो गीतवादित्रश्रबणसन्तपितं aad: शनेः मामाक्रामति । 


बास=-अभ्मो | ण पारेमि उच्छसन्ते मे सरीरं धारेदुं | [अदो ! न पारया- 
म्युच्छवसन्मे शरीरं धारयिठुम्‌ । | 


7 


l. A has before this the words Meer if a passage is 
सन्दशन प्रत्येवम्‌ which seem 
to be deleted, for a deletion 2. A ae 
mark is seen at the end. 3. A गायितव्यम्‌ 
(Normally, however, We 4. A actually reads aed 
expect the deletion mark 5. A वाणाणं 


both at the beginning and 
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११५ सप्तमोऽङ्कः —VII. 8.3 
५. < साङ्क--अहो तु WE सा कन्या धन्या या EE भर्तारमवाप्स्यति | 


काश्व---( विदूषकं विलोक्य) ळद्धा कब्जा धञ्ञतमा भविस्सिदि | 
[लब्धा कन्या धन्यतमा भविष्यति |] 


विदू--भोदि | ळद्धो पुरुसो अ | [भवति | लब्धः पुरुषश्च । ] 
वास--( सस्मितं मुखमपनयति । ) 
१३ राजा--(नर्गायति )— 


चतुरुद्धिजलाम्बरां वरां 
फरभरपिञ्जरशालिमालिनीम्‌ | 

चिरमवतु नृपो हताहितां 
हिमगिरिविन्ध्यपयोधरां धराम्‌ ॥ ६ ॥ 


साङ्कृ--अहो वेचिव्यम्‌ | 


e 
-0 


राजा--( भात्मगतम्‌ ) इयं हि-- 
यथा यथा au भीतभीतं 
दृष्टया स्वपक्ष्मान्तरगूहया माम्‌ । 
Ae 
तथा तथा में क्षरतीव wu 
विलीयमानं मदनानलेन ॥ ७ ॥ 
७ १ विदू--भो ! अञ्ञं पि गाआहि । [भो! अन्यदपि गाय । ] 
राजा- सखे! तथा । (गायति) 
_ प्रस्परविशवदवहादरससम्पदाद्रात्मनां 
परबुद्धनवयौवनोदयविदाहिनां कामिनाम्‌ | 
मनोरथमहारथं मदनसारथिः सादरं 
समागमपुरीं परां नयतु कान्तरत्युत्सवाम्‌ ॥ ८ ॥ 


८.१ साङ्ककृ-साधु | तथैवास्तु | 


राज्ञा--देवि ! चित्तमत्र देयम्‌ | ( मध्यमग्राम भावयिस्वा ) देवि | IRATA- f : 


मत्र कतेव्यम्‌ | 
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VII. 8. 4— वीणावासवदत्ते ११६ 


८.४ साङ्कृ--वस्से ! शृह्तां वीणा | 
वास---अंब | तह | (बीणां रहीत्वा) अंब | किं दाणि करिस्सं | [अम्ब! 
तथा । अम्ब ! किमिदानीं करिष्ये । ] 
` साढूकु--देवेन यत्समुद्दिष्टम्‌ | 
वास--का गई | [का गतिः।] 
( शनेः शनेर्वादयति | ) 
१० राजा--भहो arenas | भगवति | अतीव खलु मेधाविनी देवी | अस्या हि-- 
रुचिराक्ुुलिपछवा! स्पृशन्तो 
मधुधाराः कपिला! क्रमेण तन्त्रीः ।' 
भ्रमतां निवहन्ति तुण्डलीलां 
बकुलापिञ्जरपञ्जरे शुकानास्‌ ॥ ९ ॥ 
९.१ विदू--भो ! अन्ञेहि कदिवएहि’ free? भोदो* वि देवी” आआरिओ' 


भविस्सिदि” त्ति quf) [भो! अन्यैः कतिपयर्दिवसेः भवतोऽपि देवी 
आचार्या भविष्यतीति तकेयामि । ] 


v राजा--एवमेब मे मनोरथः | 
वास- अंब! अळं दाणिं Gaon” | [ अम्ब! अलमिदानीमेतेन । ] 
राजा--देवि!!° तथा | 


ऽ वास--हञ्ञे। ' इमं दाव गहु । [eR! इमां तावदू गहाण | 


l. ATRA 6. DE आआय्या, which the E. _ 


2. DE again commence here Edr. emends to आआण्यो at 
à j ? ives the chayà आका 
but in the E edn. this por- and gives the chiya 


tion is mistakenly put as 7. D भविस्सि; E भविस्सदि 

the beginning of the Act. A. om. the address. 

E fea . DE दाणी (E. Edr.’s emen- 
8. ANIM dation दानीं) एदेण i 
5 D ^ d Mt 


°? 


EM I 
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NS सप्तमोऽङ्कः —¥IL. 0 
९, ८ काञ्च भट्टिणि | तह | [ भट्टिणि! ani] 
x 
(वीणां ग्रहीत्वा उपविशति । )! 
१० साडकु--(आत्मगतम्‌)* गमनविष्न देवस्य कुर्याम्‌ aaa) को नु 
खल्वतीव मुखरः ? 
राजा--भगवति | मत्तविलासो नाम अयं डिण्डिको राज्ञा“ मे दत्तः | 
साङ्कक- किमयं जानाति ! 
राजा--किश्चिद्विहम्बयति | 
१५ साङ्कु--किं नु क्रियते देव्याः | 
विद--भअवदि ! कि विळम्मेमि ? [ भगवति| किं विडम्बयामि £ ] 
साङ्कृ'-- मत्तबिहासो नाम ननु त्वम्‌ | 
बिदू-होदु । एसो दाव मत्तो | [भवतु । एष तावन्मत्तः। ] 
a ( नृत्यति। ) 
२० राजा--- (amag) अहो नु खल्वक्रत्रिममस्या रूपलावण्यमु * कुत:--- 
TAT देव्या निपतत्यतुल्य 
— sr TRAA यत्र यत्र | 
ततस्ततोऽसौ महता श्रमेण 
इलेषावबद्रेव > पुनव्यपेति| ॥ १० ॥ 
A d 
L A (तथा कृत्वोपविशति । ) ON omitte 
| 2. Dom. (आत्मगतम्‌). ६ adds 7, ares om. in E 


7 
here wrongly देव which the g, A om. होदु । 
E Edr. emends to देवी 9. AD ford 


3. Mss. A D E read कुर्यात्‌ | ]0. E एता. emends ल्यं to ल्य- | 
" A om. the word. ]l. D श्रीमत्स ; E sita e 
5, A feft 5 I2, Vatsa. इलेषानुबद्धव we 
6. The E Edr. emends this as 43, E पुनह्मपेति which its Edr. — ~ 


विलम्बति | In D E the next emends to पुनह्यपेति। 
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VII. ॥0. -- वीणावासवदत्ते 


११८ 


ण उण A 
१०. १ वास--( आत्मगतम्‌) इच्छामि अहे त जण? पेक्खिदुं । एद 


न्म प्रेक्ष- 
पेक्खन्तेण विग्घी अदि | [इच्छाम्य त जत रक्षितुम्‌ । एतेन पु 
माणेन विध्नायते । ] 


ति! एष तावन्मध्यममत्तः | ] 
विदू-- मोदि |° एसो दाव मञ्झममत्तो | [भवति 


(eif |) 


६ साङ्कृ--भहो सबविशेषता !° 


9 
qq तत्त- 
विदू--(आत्मगतम्‌)” अहे खु णञ्चामि। देवीए उण च T 


होदो मुह य्येव? wei ` [ भदै खड नृत्यामि | देव्याः पुनश्व्षस्तव्रभवतो 
मुख एव xta t] 


qe राजा--( आत्मगतम्‌ ) 


मुखनेत्रशिखा दविजाधरश्रूजघनोरंस्तनमभ्यपाणिपङ्कयः | 
कथितेक्षणद्दसत श्व देव्या रतिमिश्रा'* क्षरतीब कामघारा ॥११॥ 


! तिमत्तः । ] 
१.१ विद--भोदि! एसो दाव अदिमत्तो । [भवति! एष ताबदतिम 


(aa) 


0. O pud 
qea — i आत्मगतम्‌ )' महिदारिआ ण afta चित्त देदि |° [भतृंदारिका न 


तस्मिश्चित्त ददाति । | 


विदू--भअवदि | fames णच्चामि ¦ [भगवति | किमनन्यन्टत्यामि ¦ ] 


8 t 
६ साडूकु--अलमलम्‌ | परिश्रमः स्यात्‌ | 


l. DEom. #;also E reads I0. D Eom. zd 

इच्छम्मि for इच्छामि il. D corrupt, णगचिअबद । 
2. DE ji omitted. 2. D asi „E वर्जम्‌ and Vatsa. 
3. DEom. मे qaa (2) for TRA: 

E विप्नीअदि for which its Edr. 43, p E leave out त 

gives the chaya विहन्यते | l4. Vatsa: मात्रा for मिश्रा 
perde I5. A om. the stage direction. 
6. ६ षम्‌ for षता ARE ती 
7. D E om. ( आस्मगतम्‌ ) T. 
8. D broken: d...for AFA त i 
9, E अत्त for तत्त l8. A om. one अल 
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११९ सप्तमोऽङ्कः —Vil. 2. 


राजा-वक्त्र! देव्या रुधिर्मघर च्छायया ताम्रमेतद्‌ 
बिस्वापाण्डस्तनयुगमिदं योवनश्रीसप्र॒ह्म्‌ । 
श्रोणीं चेनां स्मररथनिभां मेखलारावतूया 
HAT CAT प्रण यसुखसंभोगवस्यां कदा नु ॥ १२॥ 
१२.१ साङ्कृ--वस्से | नन्वस्य परिश्रमः^ पूजयितव्यः |" 
| वास--भद्द | ag इदं अङ्कुळीअअं । [मद्र! ग्रहाणेदमझुलीयकमू | | 
| ( ददाति। ) 
विदू--भोदि ! इदं गहिअ सदं मे मोद॒आणं देहि | [भवति! इदं ग्रहीत्वा 
ad मे मोदकानां देहि। ] i 
६ राजा--अनर्धत्वादस्य “लक्षेरपि मोदकानाम्‌ ATA गन्तुमशकय देव्या | 
(aaa mga |) 
चास--हद्धि | किण्णाम मए किदं | [हा चिक्‌ ! कि नाम मया कृतम्‌ । ] 


| राजा--( भात्मगतम्‌) आलिज्ञितमिवाहमनेन देव्या Zw: 


१० काश्च--(जनान्तिकम्‌) भद्ठिदारिए ! wafd aga य्येव wp सरीर 
कण्ट संवुत्त | [भ्ृदारिके ! एतस्मिन mgm एवं ag: शरीरं कण्टकितं 
संवृत्तम्‌ । ] 

१३ वास--(सहस्मितम्‌? ga किश्विण्ण पेक्वसि । [ ल करिन Ret । ] 


राजा--वक्त्रं नामग्रति ग्रपश्यति मयि ग्रह्न॑ तु मामीक्षते 
सोच्छासं प्रविजूम्भते विहसति प्रेक्षां क्षण नेक्षते | 
नीवीसंयमनं ge: Hed चेटीं त्रवी त्यस्फुटं 
देवी मय्यनुरागिणी ध्रवम्‌ अहो ! देवं ममाय न्युखम्‌ ॥१३॥ 


l. Em 4. A हे ce 
2. DE folios lost containing 5. & पक्ष ; E 
the portion from here to 6, A corrupt: reads तधाण्य for | 
भो संपत्त हा (शा. 3.4) आनृण्यं : = 
towards the end of the Act. 7, A fa for fa 


3. AÑ 8. A corrupt, TÅ 
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t i २० 
VII. I3, i— बौणावासवदत्ते र 


१३. १ साङ्क--देव ! स्वकीयमेवैतद्‌ भवनम्‌ । निर्येनत्रणमत्र निर्वेतितव्यम्‌ | महान, 
शिष्याचार्य सम्बन्धो नाम । 
राजा--मय्यपि देव्यास्तथैव | 
साळूकु--किमत्र वक्तव्यम्‌ | 
५ राजा--आर्य मारक! 
विदू--एसो खु मीणमज्झगदो बको विअ एको gak | [एष खळ 
मीनमध्यगतो बक इवेको निद्रायते । ] 
राजा--मारक! मारक! ( प्रबोधयति । ) 
` काज्चु--(उत्याय) जयतु देवः | 
१° राजा--नीयतां देवी। 
| काञ्चु--देव। तथा | 
साङ्ककक--वस्से ! उतिष्ठेदानीम्‌ | 
वास--अं। अंब! तह । [eut अम्ब! तथा ।] 
( उत्थाय सर्वे परिक्रामन्ति । ) 
१५ राजा--भगबति | गच्छाम्यहमिद।नीम्‌ | 
साङ्क--गम्यतां पुनदेशनाय | 
काञ्चु--देवि | गम्थतामिंदा।नीम्‌ | 
( निष्क्रान्ता वासवदत्ता साङ्क्त्यायन्या काञ्चुकिना का्चनमालया सह |) 
विदू=-(परिकम्य) भो | समत्तो पुढमंको । [भोः! समाप्त: प्रथमाङ्कः ।] 
२० रांजा--सखे! मुखे च । 
(परिक्रामतः। ) 
विदू--भो ! कि दाणि कत्तव्बं ? [भोः! किमिदानीं कतेब्यम्‌ १] 
राजा--परश्वः? प्रभृति प्रतिषुखादिसन्धियुक्तान्‌ द्वितीयादीनङ्कान्‌ प्रारभामहे | 


२४ विदू--भो | fun a कन्नाउरादो | [Wh निर्गताः स्मः कन्यापुरात । ] 


]. A reads only शिष्याचार 2. A 7९३५५ प्रश्नः for परश्वः 
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१२१ ursa: —VII. 4, 7 
१४. राजा--देव्याह सुविदग्धभावललितग्रो द्वारिरूपश्रिया 
सत्यकारवशादिवाचतहृदयो रत्युत्सवप्राप्रये | 
गात्रैः sper: कथश्विद्वशों गच्छामि कामातुर! 
स्वत्यागादपवतमानवचनश्वासप्रमाणेक्षिते; ॥ १४ ॥ 


. १४. १ विदू---अळं सन्दावेण । अङ्कारूडा तत्तहोदी | [अळं सन्तापेन errem 


तत्रभवती | ] 
(उभौ परिकामतः । ) | 
ce टू | 
राजा--आाकारतश्च मन्त्रमेदो भवति | तस्मादस्या मदनग्लान्या: प्रच्छादनो- 
पायश्रिन्तयितव्य: | न 


६ विदू--सुट्ठु' अत्तमवदा उत्त | अदीव qur पज्जोदो भरदरोहओ अ | E 
[agama । अतीव qd: प्रयोतो भरतरोहृकश्च ] 


: राजा--सखे ! किमस्ति काचिदस्यां नगया अन्यत्रातिसक्ता स्वैरिणी | i 
a j S 

विदू--भत्थि मूळ्ळावणिअसत्ता णम्मदा णाम्र बन्धई | [ अहित मूल्यापणिक- “4 

सक्ता नभदा नाम बन्धकी |] E 


११ राजा--वयस्य! कीहशी सा 2 


विदू--जा साअन्तणोवट्टाणे पेक्लिअ qarsa तिर तुए उत्ता | 
[ या सायन्तनोपस्थाने प्रेक्ष्य सूनाफलकसमेति त्वया उक्ता |] 


राजा--आ सखे! तदेवेय *मया विज्ञाताः अनुरक्तपुरुषयानया?*॑ भवितव्य - 


मिति | 
१६ विदू--भो"! किं दाणि पुण ताए aa’? [ मोः! किमिदानीं पुनत्तय 
कायम? | 
I. A corrput; reads g*H 5. D अनुरक्त....तयानया ; E अनुरक्त 
2. Aaa ति ; idan? n 
3. DE comence here again - 
after the long break. P 6. D Eom, wt 


4. E Edr. emends to विज्ञातम्‌ i 74 DER | 
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Å १२३ 
VII. 44. 8-- वीणावासवदत्ते 


3 देयक प्रेष- 
१४. १८ 'राजा--सखे! सुभगाः सा । ade कामयमान 3 प्रदेय 
iN 
यिष्यामि | त्वया पुनः प्रकाशीकतेव्यम्‌ | 


विदू--भो ! तह ।* एसो थ्येव मे पञ्जोदसेबओवाओ | [भोः! qur! एप 
एव मे प्रद्योतसेवकोपायः। ] 


राजा--भवत्वेतत्‌ । 
२३ चिदू--भो | पवेसओ वि समत्तो | [भोः! प्रवेशकोऽपि समाप्त: । ] 
राजा--सम्यगुक्तं भवता | 
विदू--भो ! संपत्त ह्य आवासम्‌ । (ats! सम्पतौ स्व आवासम्‌ । ] 
२६ रांजा--वयस्य !° 
सन्दर्शनं प्रस्यहमङ्गनानां 
पुंसाम तिस्नेहवितरदविहेतुः 


रब्धं च तद्द्वारमचिन्त्यमस्मात्‌ 
प्राप्तामिवाहं दयितासपेमि ॥ १५ ॥ . 


१५. १ ( निष्क्रान्तौ \) 


॥ इति सप्तमोऽङ्कः ॥? 


TE JN 
l. Five speeches from here 5. A उभयप्पवेसओ AT 
lost in E. j 

2. D adds अ 6. Aom. वयस्य! ~ / 
3. ततस्तस्यां 7. E is not available for the! | 
4. Aom. तह rest of the work 
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अष्टमोऽङ्कः 
( ततः प्रविशति वासवदत्ता | ) 
०. ३ वासवदत्ता--ऊर्हि णु हु दाव गच्छह कञ्चणमाळा | [कुत्र नु we तावद्‌ 


गच्छति काञ्चनमाला । | 
( प्रविश्य काञ्चनमाला ) 


- काश्चनमाला--जेदु भट्रिदारिआ | पेसिदा मए णळमूळा भट्टिणो सआस! 
घोसवदीए edle? tse? | [sag भतृदारिका। प्रेषिता मया नडमूला 
wg: सकाशं घोषवत्यास्तन्त्रीर्योजयितुम्‌ t ] 

९ वास--हञ्जे | अदीव सो जणो वामो । ता इदं पि ण करिस्सिदि तिं 
तक्केमि | [ दञ्जे! अतीव a जनो वामः | तदिदमपि न करिष्यतीति 
तर्कयामि । ] 

काश्व--कह faa? [ कथमिव १] 
वास--हद्धि | किं णाम मए afore?) [हा थिंक! कि नाम मया भणितम्‌। ] 
काश्च--मणादु भणादु भट्टिदारिआ | [ भणतु भणठु भदेदारिका । | 

१५ वास--हञ्जेः! ण किञ्चि | [ हञ्जे! न किश्चित्‌ । ] 

काञ्च--मम पाणेहि साविदा fa नदि ण भणिस्प्तिदि | [ मम प्राणैः शापितासि 
यदि न भणिष्यति। ] 

वास--भहो आआसो! हञ्जे! aa? ण पारेमि ag | [अक्षो भायासः! 
gal सत्ये न पारयामि वक्तुम्‌ t] 


२० काश्च--अदो waa? eld पि? ण पारेमि | भट्टिदारिए्‌ ! कि अत्ताणं पि 
रुज्जावीअदि 2 [अत एव श्रोतुमपि न पारयामि | भतेदारिके ! किमात्मानमपि 


लजयति ? ] 
I. Dada 7. Aom. सि 
Ud - 8. Age 
3. A जोजेदू; D NTE 
4. Danti वि foram > Aom UT 
5. D मन्तिदं I0. D om. fa 
6, Dom, हन्जे Il. D ळजसि 
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१२४ 


०.२३ बास--हज्ञे! सो जणो whe आअच्छिअ' पच्चूस य्येव पळाअदि | 


अदो खु aw zd 'अदीव सो जणो” वामो? ति [ew] स जनो 
Si ? 
रात्रावागत्म SIS एवं पलायते। Ad: AT मयोक्तम्‌ “अतीव सो जनो वाम 
इति |] 
काश्व--भड्टिदारिए! सच्चे खु भट्टा वामो | [भर्तृदारिके! सत्यं ag भर्ता 
वामः | | 
२९ वास--हज्ञे! किं मम aa एकं पारेसि काढु £ [l किं मम ah 
पारयसि कतुम्‌ १] 
काश्च--ण và, ad पि | [न एकं, शतमपि |] 
वास--जह एं अज ga? wit सुप्पन्ती विअ जग्गाहि | [ यद्येवम्‌ अद्य 
त्वं रात्रौ स्वपन्तीव जागृहि |] 
काश्च--तेण कि १ [तेन क्रिम्‌ १] 
३५ वास्‌--तं जणं आअदमत्तं एवं उत्तरीएण गहिअ मं बोहेहि । [तं जनम्‌ 
आगतमात्रमेव उत्तरीयेण गृहीत्वा मां बोधय d] 
काश्च--तदा RaRa fe करिस्सिदि [aa भतृदारिकया किं 
करिष्यते ? ] 
वास--अहं तं गहिअ aah एक्षा्वळीए बन्धिस्सं | [अह तं ग्रहीत्वा 
द्वारस्तम्भे एकावल्या बन्धयिष्यामि । ] 
४१ काश्च--कि पारइस्सिसि’ ep? [कि पारयिष्यसि mda] 
वास--कि मं sm fu मञ्जासि £5 [ किं मामबलेति मन्यसे ? ] 


va काथ्ब--को' वा एवं मञ्जेदि | पज्जोदधीदा वि'* एदं कादुं असमर्थ ति 
तक्केमि | [को वा एवं मन्यते | प्रद्योतदुहितापि एतत्कलुमसमर्थेति तकयामि । ] 


]. D आअभिअ 8. A leaves space for एक्का 
2. A om. जणो 9. 7 पारेसि 

3. Dom. awa ¦ 0. D aama त्ति 

4. AS य्येव ll.  तक्केसि 

5. Dom. 8 2. Ds 

6, Dस्सिदि fai 3. D मन्तेदि 

7. दारु , ; 4. ` D adds qà कह वि 
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१२५ 


अष्टमोऽङ्कः 


०.४५ वास--कि णिमित्तं ? [कि निमित्तम्‌ ?] 


— VIII. 0. 64 


काश्च--उवदेसकाळे a भट्टारं पेक्लिअ सज्ञादविहत्यदाए घोसवर्दि 
ofa आआसं * वाढीअदि? | [ उपदेशकाले यदू भत्तारं प्रक्ष्य सज्ञातविहस्ततया 


घोषवतीम्‌ उज्झित्वा आकाशो वाद्यते | ] 


४९ वास--(निःश्वस्ः ) कि करिस्सामिः मन्दभाआ | तं जणं पेक्खिभ उम्मत्ता 
विअ अत्तणो ण प्पभवामि | [किं करिष्ये मन्दभागा। ते जन प्रेक्ष्य उन्मत्तेव 


आत्मनो न प्रभवामि । ] 


काश्च--ण केवळ” भट्टिदारिआ एव अत्तणो ण प्पभबिस्सिदि । सो वि 

, णाम तादिसो भणेअविज्ञागंभीरहिअओ वि" भट्टिदारिअं पेक्खिभ कसण- 
पक्खचंदो विअ पडिदिवसं तणुगत्तोः होदि | [न केवळ भढेदारिकेंवात्मनो 
न प्रभविष्यति ast नाम alex: अनेकविद्यागम्भीरहृदयोऽपि भतृदारिकां 
प्रक्ष्य कृष्णपक्षचन्द्र इव प्रतिदिवसं तनुगात्रो भवति |] 


५५ वास--कि ga मण्णिमित्तं ति तक्रेसि ? [ किं त्वं मन्निमित्तमिति abate ? ] 


काश्च--को? एत्थ सन्देहो | [कोऽत्र सन्देहः | ] 


शोकः कि न भवेत्‌ । ] 


ara — east |” अस्सरिअणिमित्तं ^ सोओ किं ण भवे | [ इज | ऐश्‍वर्यनिमित्त 


काञ्च--मद्विदारिए | ण तादिसा महापुरुस अस्सरिअणिमिततं सन्तप्पन्ति | 


[ भर्वृदारिके ! न ताइशा महापुरुषा ऐश्वयनिमित्त सन्तपन्ति । ] 


६३ qiu qu मन्तिदं | sg सो एए aa किस्स मे हिअआदो a- 


mate १ [ सत्यं त्वया मन्त्रितम्‌। यदि स एवं भवेत्‌ कस्मान्मे हृदयाज्ञापक्रमति :] 


$9 sS Q» ga io RS US ७8 


A& la A aga 9. 
p agitate | 70. 
A fist H. 
D करोमि D 
A om. ण केवळं I3. 
D पभवदि 

D om. वि 4. 
A तणु for तणुगत्तो 55 
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A कि for को 
A om. इले 
A V for er 
D च- 

A has an extra म after d 
and reads तु मए 

A जइ एव एसो ण भने 
Aw परिक्कमिस्विदि । 
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^ EN १२६ 
VIII. 0. 65— चीणावासवदत्ते , 


०, ६५ काख सुटु भणिदे' भद्टिदारिमाए। [ उष भणितं SEXT! ] 
( प्रविइय चेटी ) 
चेटी--जेदु afa Ra | महन्तं खु मए एक «egeat सुदं | [जयद 
भर्तृदारिका | महत खळ मयेकमश्युदये श्रुतम्‌ । ] 
वास---(सादरं) हज्ञे! कि fm pen! कि किम्‌ |) 


wo चेटी--भट्टिणा fee वच्छराएण णम्मदा कामीअदि | [भर्त्री किल 
वत्सराजेन नमेदा काम्यते । ] 


काञ्च--सन्तं सन्त पापं ! [शान्ते शान्तं पापम्‌ |] 


चास--कुदो दे सुदं ? [इतस्सवया श्रुतम्‌ १ ] 


चेटी --भट्टिणो चामरम्गाहिआए पदुमादेबीए्‌। [ भतुश्चामरम्राहिकायाः 
पद्मादेब्या: | ] 

वास--(आत्मगतम्‌)१ सुणिअ Pa सक्क कादुं ।/ (प्रकाश) हज्ञे! ताए 
किं उत्तं ? [sen निश्चयः शक्यः कतुम्‌ । (प्रकाशम्‌ ) हल्ले! तया किपुक्तम्‌ ६] 


an 


चेटी--“ Em किळ वच्छराएण एकद aaga" णम्मदा दिट्ठा |" 
[“ भर्त्रा किल वत्सराजेनेकदा भतुरुपस्थाने नमदा दृष्टा । »] 


८० काश्व--भहिदारिए | कि एदेण अळिअवादेण | [भतृदारिके ! किमेतेनालीक- 
वादेन i] 


वास--इन्ले ! तूहीआ होहि! तदो तदो। Dew! तृष्णीका भव। ततस्ततः। ] 


८३ Wét— तदो किछ वच्छराएण अणेएहि उवाअणेहि पत्थिअमाणाए ae 
मूळळाबणिआणुराअदाए ण पडिपण्ण |? [ “ ततः किल वत्सराजेन अनेके- 
रुपायनि: प्राथ्यमानया तया सूल्यापणिकानुरागतया न प्रतिपन्नम्‌ | ? ] 


l. D fas (¦ Z) for भणिदं lable in A. 
मटे; ता breaks off here 4. A actually reads णिच्चअक्कोदु । / 
3. The two words वास-- for णिन्नयं सक्कं काढु । 


(आत्मगतम्‌) are not avai- 5. Areads णोवच्छाणे 
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१२७ अष्टमोऽङ्कः — VIII. 0. 20 


०, ८६ वास--[ आत्मगतम्‌ ] ताए एवं दाव जुत्तं किद्‌ | (umm) तदो तदो | 
[तया एवं aaga कृतम्‌। (प्रकाशम्‌ ) ततस्ततः । ] 
चेटी--“ तदो d वुत्तन्तं अहाणं भद्टिणो' चारेहि? से सरीरविआरेहि 
जाणिअ तस्स णम्मदा दिण्णा* fmc" [“ततस्तं वृत्तान्त॑ अस्माकं 
भठुश्वारेः अस्य शरीरविकारेभ्यो ज्ञात्वा तस्य नभदा दत्ता किल । ” ] 


५१ वास--तदो तदो | [ ततस्ततः। ] 
चेटी--“ तदो “उब्बंधिअ मरिस्सं ' ति उत्ते भट्टिणा वच्छराएग सअं गहिअ 
* इमाए जीबन्तीए aah अत्तणो वसं“ णेदु ' ति” भणिभ मादुगिहं एब 
णम्मदा पेसिदा | ” [ “ततः sga मरिष्यामि’ इत्युक्ते भर्त्रा en 
स्वयं गरहीत्वा “अस्यां जीबन्यामदाक्थमात्मनो वशं नेतुम्‌ ' इति भणित्वा मातृगृहमेव 
नमेदा प्रेषिता ।?' ] 

५५ वास-- अहो! अह्माणं दाणि णम्मदा उवज्झाइणी संवुत्ता । ea! गच्छ 
gd | ताए Gar णेदव्व तति अय्यस्स माठरस्स मन्तेहि । [ei 
अस्माकमिदानीं नर्मदा उपाध्यायिनी संव्रृत्ता । हज | गच्छ eua तस्या पूजा 
नेतव्येति आर्यस्य माठरस्य सन्त्रय | ] 

१०१ चेटी--भट्टिदारिए | तह | [मवृदारिके! तथा । ] 

( निष्क्रान्ता । ) 
वास--हङ्ञे कञ्चणमाळे eres णिमित्तं सन्तप्पन्तं जणं अब्जहा भणादि 
भवदी | [as काश्वनमाले ! अन्यस्या निमित्तं सन्तपन्तं जनम्‌ अन्यथा भणति 
भवती । ] 

१०६ काश्च--भट्टिदारिए | ण तण्णिमित्तं सन्तप्पदि भट्टा | कि राअहसो कार्कि 
कामअदि | [भर्वृदारिके। न तन्निमित्तं सन्तपति भर्ता । किं राजहसः काकी 
कामयते | ] 

s १०९ वाप्त--असाहाएएं पर्दि कामेमि ति मए जाणिदं। aa साहारणो कामिंदो। . 
[असाधारण पत्तिं कामय इति मया ज्ञातम्‌ | सवसाधारण: कामित: | ] 4 


l. A भट्टिणा 5. Ade fa 

2. A reads पारेहि for चारेहि 6. A defective; reads भवे 
3. A reads Feet for दिण्णा 7. A reads सघ for सव्य 

4. A reads वास र्ष... 
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" १२८ | 
VIII 0. Jil PEIR EEE] 2 3 
^ «f agate | असाः । | f 
असाहरण य्येव पदी कामिदो । (६ agaf क १4 B 
Soe काव्य --भट्टिदारिए | असाहरण EA पदा कामद ) E 


धारण एवं पति: कामितः | ] 


तादिसए जणस्स 
वास---( अश्रूणि परिगञ्य ) अत्थि णाम अदिमूढदा । वादिलस्स बि जणर 


| 
हिअअप्पवेसो दीअइ'। [ अस्ति नाम अतिमूढता ! ताइशस्मापि जनस्य हृदय- E 
Q | | | 
प्रवेशो दीयते। ] र | 
हि T ls रि ! 
११६ काश्च--भट्विदारिए | मा अकारणे सन्तप्पाहि। [भरदारिके! मा अका 
सन्तप t] 


चास--हञ्जे | तुवं पदुमादेवीः सच्चं मंतेदि ति तक्केसि [ala 
पद्मादेवी सत्ये मन्त्रयते इति तर्कयसि ? ] 

१२० काश्व--भजुत्त ताए असव्वदा | तद वि असश्च बिअ दीसइ | नइ णाम 
सच्चे भवे णिस्संसअं भट्टिणो बिआरन्तरेण किद ति तक्केमि। [ अयुक्त तशय 
असत्यता । तथापि भसत्यभिव aa uf नाम सत्ये भवेत. निस्संशयं Ng- 
fere कृतमिति तकेयामि । ] 

चास--समत्था जु बबदेससदाणि? ad | [समर्थी ले व्यपदेशशतानि qug | ] 

३२५ काश्च--मट्विदारिए! जइ एवं ण पच्चाअअसि,* fa खु भट्ट भअवदीए 
संकिच्चाअणीए gal विअ उवअरीअदि, तेण सा* णिस्संसअं जाणादि । 

दारिके | aaa न प्रद्याययसि, नित्यं खळ wat भगबद्या 

ते, तेन सा निएसंशर्य जानाति । तामेव इच्छावः | ] 


तं एवं पुच्छामो । [सत 
साडूकृत्ययन्या पुत्र इवोपचये र 
वास --( सासूयम ) पुच्छ di । कि मम एदिणा | [एच्छ त्वम्‌ । कि ममे तेन ।] 
( ततः प्रविशति साङ्कृ्यायनी । ) 
साङ्कृ--अहो तु WS मदनसन्तापस बम्‌ | सम्प्रति हि-- 
स्नेहैकतानहृदयः क्षितिपात्मजायां 
ARAL स्मरशस्त्रणितान्तशत्मा | 
सन्धार्यते gaz स मया कथखिद्‌ 
रज्ज्वेन्द्रकेतुरि मारुतवेगधूणे। ॥ १ ॥ 


( परिक्रामति ।) 
= E TORRE OM A reads only पःव्वंअसि 
5. A has ता [0 सा 


१३० 


. १.१ 
J. A actually reads दीसइ 


2. A has an extra विअ here. 
3, A reads ताणि omitting 3 
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१२९ अष्टमोऽङ्कः — wr 2.7 


१.२ ( वासवदत्ता मदनावस्थां नाटयति । ) 

काश्च--(आव्मगतम्‌) अदीव खु भद्विदारिआ सन्तप्पदि | केण बि बिणोदेण 
णं बिणोदइस्सं | ( प्रकाशम्‌ ) भट्टिदारिए्‌ | काळो दाणि SAT गन्तुं | 
[अतीव ag भर्तृदारिका सन्तपति | केनापि विनोदेन तां विनोदयिष्यामि | 
(प्रकाशम्‌ ) भवृदारिके | काल इदानी धुदयाने eg । ] 

वास--एहि | गच्छामो | [एदि। गच्छावः | ] 

८ (उभे sena परिक्रामतः |) 

साङ्कु--यावदू वासवदत्ता 'आगच्छति तावद तिमुक्तठतामण्डपे उप- 
विशामि 2 Ga) केन खलूपायेनाहमद्य बत्सराजदत्तमिदं लेखं 
वासवदत्ताये दद्याम्‌ । 


काश्च--मट्विंदारिए्‌ | पविट्ट ह्य उय्याण | [ भर्तृदारिके | प्रविष्टी स्व उद्यानम्‌। ] 


- १३ WEE — अये | आगता वासवदत्ता | अये बपुःश्रीः | अस्या हि--- 
नेत्रे कर्णान्तदीर्थ द्ुतिनिधिरधरअ्रूसनाथ ललाटं 
बाहू स़स्तांसमूलो स्तननतमुदरं नाभिरुद्रोमराजि! | 
पादौ श्रोणीभरातों विछस्तितकलिला हंसखेला mitt: 
ebat मन्मथाता युवतिरपि भवेत्‌ का कथा वत्सराजे ॥२॥ 
२.१ काश्व--भडट्रिदारिए! एसा भअवदी माहबीळदामण्डवे उपविट्टा । 
[ र्वृदारिके | एषा भगवती माधवीलतामण्डपे उपविष्टा | | 
वास--हज्ञे। आअच्छ। तर्हि एव गच्छामो | [zàl आगच्छ । तत्रेव 
| गच्छाव: । ] 
* | ( उमे परिक्रामत: | ) 
« qe — किचित्‌ सामर्पेव' eun देवी । परिहासान्तरेण तावदस्यास्ताप- 
मपनयामि | 


l. Aom. आ 3. A reads सामष Ud 


2. A Hapl. om. of this word. 
४ 
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3 १३० 
VIL. 2, 8— चीणावासवदत्तें 


२.८ बास--( sia) अंब | वन्दामि | [ अम्ब ! वन्दे । ] 
साङ्कु--स्वागतमस्मद्राजबष्य | उपविश | 
बास--अंब! को एसो असुमराओ णाम? [ अम्ब! क एषोऽस्मद्राजो नाम? ] 
११ साळूकु-वत्से! सञ्जयस्य पिता | 
वास- संजयो णाम al? [स्यो नाम कः १ 
MSHA सा दित्सुमेहासेन: | 
वास--णश्थि मे पुरुसेण पओअणं | [नारित मे पुरुषेण प्रयोजनम्‌ । ] 
१५ साङ्कु--वस्से। किमर्थम्‌ ¦ 
वास--पुरुसा णाम अदीव अणाआरा । [ पुरुषा नाम अतीव अनाचाराः। ] 


susp [ आत्मगतम्‌ ] किं णु खु सो भट्टिदारिआए ferae अवक्कमति | 
[fa ag स भर्तेदारिकाया हृदथादपकोसति। ] 


साहकू--वत्से | तथापि प्रातकाछलादनिच्छयापि त्यां दास्यति महासेनः | 
| > २० वास--ण मं तादो अणिच्छञा देदि। [न मां तातोऽनिच्छयां ददाति । ] 
| साझकु--यदि कदाचिद्‌ दद्यात्‌ ? 
वास-- उब्बन्धिण मरिस्सं । [ उद्वध्य मरिष्यामि । ] 


: काश्च--भद्विदारिए.! मा अमङ्गळं भणाहि। वरिससदं जीवदु भट्टिदारिआ | 
[भर्वैदारिके! मा अमङ्गलं भण । quud जीवतु भतृदारिका | ] 


२५ साइकू--वस्से | कदाचिद॒प्यचिन्तनीयमेबेतत्‌ | पश्य 


पतिविद्वेपिताः कन्या सृताः प्रेतपते। किल | 
रथाश्वतयो जायन्ते uz भवन्ति वा 3 ॥ 
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१३१ अषएमोऽङ्कः —VIII. 4. 0 
३.३ घास--अंब | किं पुण गए paa? [अम्ब | कि gaia कतव्यम ?] 
साइक--वत्से ! अनुरूपो भर्ता कामयितव्यः | | 

वास---णत्थि तादिसो । [नास्ति eue ] 


काञ्च--अहं जाणामि | [अहं जानामि । ] 


an 


साझ्कु--कथयतु भवती | 
काश्व-- AST वच्छराओ । [भर्ता वत्सराजः | ] 


A 


साङ्क-साधु दृष्टं armari स fe— 

FARA संकलकलुागमान्तगः 

ग्रियतरदश्चतुरतमों ATTA: । 

समासतः सुभगतमो विलासवान्‌ 
| युवा ag: सकलमही शिखामणि/ ॥ ४ ॥ 
| i ४.१ बास--अहं d ण पारेमि wag | [अहं तं न पारयामि कामयितुम्‌ । ] 
साझकळू-र्किस बद्ध इति | 
वास--अंब! कि सो बद्धो ? ['अम्ब | कि स बद्धः? ] 
साडकू--अथ किम्‌ | 
बास--किं णिमित्त | [ किन्निमित्तम्‌ ।] 
GSH - wed: | 
वास--हड्धि | मण्णिमित्तं अय्यउत्तो बद्धो | [दा चिक्‌ ! मनिमित्तमायपुत्रो बद्ध: ! ] 
| ( मोहमुपगता । ) 
साइूकू--भहो स्नेह दाम्‌ | 
b | १० काश्व--दद्वि! भहिदारिआ रोदिति । [हा घिक्‌। भवदारिका रोदिति । ] 


£. 


o 


]. Vatsa. reads the verse with the transposition of some words 8 
` कुलोद्भवः सुभगतमो विलासवान्‌ 
युवा मृदुः सकलकलागमान्तगः | 
प्रियंवदश्चतुरतमो IRIA: 
समासतः सकलमहीशिखामणिः ॥ 
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१३२ | 
VIII. 4. I— वीणावासवदत्ते | 


४.११ qrz— wA | आपस्तावत्‌ । KK] 


5 था। 
काश्च--भअवदि | तह | (निष्क्रम्य, प्रविश्य ) zagaa | [भगबति | त 


(निष्क्रम्य प्रविस्य) इद्मुदकम्‌ । | 


WISH ---( वासवदत्ताया मुखमवसिच्य ) aÑ | समाश्वसिहि समाश्वसिहि | 


१५ बास-- (reme) अय्यउत्त ! [ aigal] 


काञ्च--दिद्विआा agr मट्टिदारिंआ । [दिश्या Sema . 


भतृदारिका | ] 
साङ्क--भद्रे ! तृष्णीं भव | 
स. [जल्पति] किं णिमिचे cim इह आअच्छिअ दिवा म॑ उझिअ* 
पळाअसि | किं भणासि--“ असिणिद्धा ga” ति) अय्यउत्त | जदा 


gà णळागिळिग्गहणे feet तदप्पहुदि अहे देदा संबुत्ता । [ किजिमित्त 
रात्राबिह्ाग्य दिवा मामुझिएवा पलायसे । f SMS अस्ता त्वम्‌? इति | = 
आयपुत्र | यदा त्वँ नलागिरिग्रहणे दृश्स्तदाप्रमृत्यहं त्वदीया संदृत्ता । ] \ 


१५ वा 


साड्कु-जानामि जानामि |. | 
२५ काञ्च--- [आत्मगतम्‌] fuos दाणिं रहस्सं भट्टिदारिआए | अहवा पाणसमा 
भअवदी । [ भिननमिदानीं रहस्ये भर्तृदारिकायाः। अथवा प्राणसमा भगवती । ] 
चास --[ नः sexa] अय्यउत्त | कि भणासि--“ अह्‌ तव दास” fe | 
न aa दासो Wi अहवा दासीपदितणेण दासो थ्येव ga! aiga! 
कि भणसि--““ अहे तव दासः” इति | न त्वं दासो मे। अथवा दासीपतित्वेन दास 
एव स्वम्‌। | 
२१ कवाञ्च--[आतमगतम्‌] है । पुणो वि तं एव GARE । [हम ! पुनरपि तदेव 
स्मृतम्‌ | | 
वास--अपेहि | (उत्थाय साडूकुत्यायनीं विलोक्य) हद्धि! कि णाम मए 


भणिद । अंब ! ` परिताआहि में। Latte) (उत्याय साडूकृत्यायनीं 
area) हा चिक्‌ | कि नाम मया भणितम्‌ | अम्ब ! परित्रायस्व माम्‌ |] 


——— 


RACE E MN e 
Name of speaker left out. 3. A reads उळी अ 
8 an extra दा after this. 


noe रडे. 
t 


í १३३ अष्टमोऽङ्कः 
E ४. ३६ ( साङ्कृत्यायनीं आलिङ्गति । ) NS 
| Wee ब्रीडया । भादितः प्रमृत्यैवाहं जानामि | कु 
l : चास--अंब ! कह णाम देवसम॑ vere अपेक्सन्ती offic धारयिस्सं । 
| [ अम्ब ! कथं नाम देवसमं रजकं अपेक्षमाणा जीवितं धारयिष्यामि । ] = 
( रोदिति। ) : eo 


४१ साडूकु--वत्से! मा रोदीः । श्तदवस्था जिज्ञासया | 


काश्च पुढम य्येव मए विज्ञाद | भट्टिदारिए | मा अकारणे ण णीढुप्पळ- 
पत्तकोमळे इमे हि दिट्टी आस्सूहि सन्तावेहि | [प्रथममेव मया बिज्ञातम्‌ । 
भतृदारिके | मा अकारणे नीलोखळपत्रकोमले इमे हि दृष्टी अश्रमिः सन्तापय । ] 


SUUS पर्य । सर्वास्ववस्थासु भतिमधुरतां प्रयास्यति 
सौभाग्यम्‌ | अस्या हि 


- नयनद्वयमश्रुविप्छुतं विगलत्साञ्जनवारि राजते | रे 
| मणियुग्ममिवासितं gd रुचिमत्क्षेपणकं क्षदसम्‌ ॥ ५ ॥ 


५. १ बास--( नेत्रे Raa) अंब | तह कह तुए असचं मन्तिद | [ अम्ब ! तया | 
कर्थ त्वया असत्यं मन्त्रितम्‌ | ] 


MSH --अन्यत्‌ सन्धायोक्तम्‌ | 


वास--(आत्मगतम्‌) अन्न वि दाव सावेगं एव्व मे हिअअम्‌। [अयापि 
तावत्‌ सावेगमेव मे हृदयम्‌ । ] 


( प्रविश्य वीणाहस्ता चेटी ) 
५ चेटी--जेदु भट्टिदारिआ | इअं वीणा मए भाणीदा भट्टिणा सअं जोनिः 


काश्च-अदीव देसकाळे आआदा णळमूळा | णळमूळे | € 
मङ्टिदारओ ^ [अतीव देशकाले आयाता नडमूला। नडमूळे 
११ भतृदारकः १] 


l. Ais wanting in & 
2. A reads: जित 
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: 2 
VIII. 5. 2— दीणावासवदत्ते १३ 


७५. १९ कुव्जा-सो खु गिहे [sw] 
वास--र्कि तेण उत्त ? [किं तेनोक्तम्‌ ¦] 
goat --“ fud gd वीणं देटि | अहं अणुपदं आअच्छामि ” ति । 
[“ शीघ्र त्वै वीणां देहि । अदमचुपद्मागच्छामि ?? इति । ] 
as बास-- (आत्मगतम्‌) इदाणिं मम हिअअं Pegi) [इदानी मम हृदयं 
निवृतम्‌ । ] 


काश्च-~-णळमूळे | गच्छ सिग्घं gt) भट्टिदारिआए ह्वाणविधिं सञ्ञावेहि। 
[ नडमूले | गच्छ eid त्वम्‌ । भतृदारिकायाः स्नानविधि सजाय । ] 


२० कुँड्ञा--हळा ! तह | [इला ! तथा | | 
बास --हञ्ञे | वीणं दाव आणेहि । [ हन्ने! वीणां तावदानय । ] 
कुन्जा--भह्टिदारिए! एसा । [भर्तंदारिके ! एपा। ] 


(दत्वा निष्क्रान्ता । ) Y | 
J २४ व[स अंब! fm तुए सन्धाअ तह उत? [अम्ब ! कि त्वया सन्धाय 

F तथोक्तम्‌ १ ] 

3 साडळु--त्वयि निपतितदृष्टिमन्मथेनेष qq 


स्तरुणह रिणनेत्र। स्नेहपाशेगहारयेः | 
विकचकपरषण्डां पद्चिनीं वीक्षमाणो 
गजर इव वन्य; पाशिना पाशवर्ये; ॥ ६ || 
६-१ वास--अन्जास्येण सो सिणेहेण बद्धो । [अन्यायेन स स्नेहेन वड: । ] 


काञ्च-[ आत्मगतम्‌ ] हं | पुणो वि तं एव सुमरदि भङ्घिदारिआ | 
[ हम्‌ । पुनरपि तदेव स्मरति भतृदारिका | ] 
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: १३५ अष्टमोऽङ्कः -VIII 8. 4 
६.६ साङ्कृ--न श्रद्धेयमिदम्‌ | कुत:--- 
नवार्कभापछ्ववितामलोदरे 
सुगन्धिरेणूत्करकेसरोउज्तरले | 
रसामृतज्ञो भ्रमरः सरोरुहे 


किमकपुष्पे प्रणयं करिष्यति ॥ ७ ॥ 
७.१ अपिच, तिष्ठतु तावत्‌ | 


नयनोत्पलशेखरे मुखे ऽरिमिन्‌ 
नवताग्राधरपञ्चरागदीप्ते | 
अतिसक्ततया न तस्य दृष्टी 
रमते पूणशशाङ्कमण्डलेऽपि || ८ ॥ 
८ १ वास--भधिभदरं पथासं पच्छादेति.।! [ अधिकतरं प्रकाश प्रच्छादयति । ] : 


E. 


साइक--वत्से ! एप पुनस्तडय्युत्पत्रमदन: | ga प्रच्छादनार्थं वेदेही- 
पुत्रणारव्धो व्याजः | 


काञ्च-मट्टिदारिए | कि मए sd सच्च नाद | [ मर्तदारिके | कि मया उत्त 


सत्यं जातम्‌ । ] 4 
६ WSR ---कर्थ नाम त्वमत्र मुढा | तत्रभवान्‌ भरतरोहकर्तावन्मूढ; | 
वास--कहं विअ £ [कथमिव £ ] oe 


wes—' सहा मिजनेदेशभिर्दररियाजयितुमिच्छति महासेनः ? इत्युक्ते | i 
A E 
CU दारे: प्रयोजनम्‌ ! इति प्रतिषिद्धवान्‌ किल वत्सराजः | - 

3e वास--तदो तदो । [aaeaa: । ] 
WES — ततः किल मन्दं स्मयमानेन भरतरोहकेणोक्तम्‌--' जाने, नर्मदायाः 
IRRA मा सूदिति दारा न रोचन्ते देवाय? इति | 


\ वास--अदीव अंत्रा ga पक्खवादिणी [adaa एतस्मिन्‌ पक्ष 
हि. १४ पातिनी।] Betray: 


l. A has f& for fiti 2. A corrupt 2 m 
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VIII. 8. 45— वीणाबासबदत्ते १३६ 
८.१५ साङ्कु--देवि | कथं नाम तस्मिन्‌ पक्षपातिनी न स्याम्‌। त्वग्येवमनुरक्त:, =) 
मम च प्राणप्रद | ; : 
बास--अंब | कहं ? तेण दे पाणा दिण्णा | [ अम्ब ! कथम्‌ ! तेन ते प्राणा दत्ता: ¦ ] 
साङ्कृ--कथं न मया पूवेमेवोकं यमुनाहदे प्रियमाणाहमुद॒यनेन परित्रातेति | 4 


चास----आआसस्सोभेदि । एवं णाम अक्षाणं पि एदेण पाणा दिण्णा। ) 
[आयासः शोभते | एवं नामास्माकमप्येतेन प्राणा दत्ताः । ) | 
२१ काञ्च- मद्िदारिए | एवं एव | [ भर्तृदारिके | एवमेव । ] | 
बास--कहं पुण जाणासि मझ सो साणुराओ त्ति ? [ कथ पुनर्जानासि मयि सः 
सानुराग इति १] 
साझकु--इदे तस्य स्नेहस्य साक्षी | 
( स्वहस्ताक्लेखे दशयति । ) 
२६ काञ्च--(गहीला प्रसाये विलोक्य चाक्षाणि ) ही ही! एदाणि अक्खराणि 


आळिहिदाणि | पेक्खदु Wag भद्दिदारिआ | [ही ही! एतान्यक्षराण्या- 
लिखितानि । पश्यतु पश्यतु भर्तृदारिका । ] 


(दशयति । ) | 
वास--( वाचयित्वा निःश्वस्य साधरुनयना!) ea! अपेहि | wx बपूफमअं विअ 
अक्खरं | [em] अपेहि । एतद्‌ वाष्पमय मिवाक्षरम्‌ । ] 


३२ साइक--किमिदानी प्रत्यक्षीकृतम्‌ | 
वास--कि दाणि एदस्स करिस्सं ! [ किमिदानौमेतस्य करिष्यामि t ] 
काञ्च--भट्टिदारिए ! पूजा । Def! पूजा । ] 
साङ्क-प्रगृह्यः पठितव्यम्‌ | 
वास--अंब! सन्धारिदं मए | [अम्ब | सन्धारितं मया ] 
साझूकु--किं arash | 

- वास--आम | [IAI] 


MES uc on oor 
I प्रगृह्य, पूजयित्वेत्यथे: | 2. A reads न्वयमवि | 
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१३७ RISE: —VIIL. ॥0. 


€.3* साडूकू--अहो स्मृतिविशेषः ! 


ee 


| काश्च--भट्टिदारिए | तेण हि वण्ण' जोजेहि | [भतृदारिके | तेन हि वर्ण 
योनय । ] 


YA साङ्कृ--घुष्ठु खटकत काञ्चनमालया | अतः परं किमन्या? पूजा स्यात्‌ | 
वास---(वीणां वादयित्वा ) अंब | कदमस्सिं वण्णे जोजेमि | [ भम्ब ! कतम- 
स्मिन्‌ वर्णे योजयामि । ] 


साडूकू--प्रथमं तावत्‌ षड्जेन ANSATT, | 
वास--अंब! तह | [ अम्ब! तथा । ] 
RB ( गायति । ) 


दष्टा यदा त्वस्ुइराजसमानवकत्रे 
| ना तदा प्रभृति मे क्षणदासु निद्रा | 
क सर्वेष्वभूदरतिरेव मनोहरेषु 
जातं निदाघदिवसे! श्रसितं समानम्‌ ॥ ९ ॥ 
e. १ काश्व--भट्टिदारिए | विळावो विभ एसो सिळोओ | [ भतृदारिके | विलाप 
इवेष “डोक: । ] 
साइकृ--अहो तन्त्रीस्वराणि अक्षराणि च अन्योन्यं अनुप्रविष्ानीव | 
वास--दुदीअ पुण केण जोजेमि ? [द्वितीयं पुनः केन योजयामि १ ] 


साङ्कृ--साधु | ऋषभेण | 
Ww वास-- अब ! ae) [अम्ब! तथा । ] 
; (गायति। ) 
दहति मदनवह्निः स्नेहहव्यो मनो में 
प्रतिवचनजलेस्तं साधु निर्वापय त्वम्‌ | 
वरतनु! तव शय्यावेशमदाहेऽप्युपेक्षा 
भवति हि सुदति ! त्वां तेन विज्ञापयामि || १० ॥ 


. A वृण्ण for वण्णं 2. A actually reads किमन्यत्‌ ` 
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: १३८ 
VIL. i0. -- दौणाबासवदत्ते 
१०.१ qug AG इव छोकः US: । 
काञ्च--भअबदि | सो वि भट्टिणो एव 


भद्ठिदारिआ बण्णं जोजेदु समर्था जादा | [भगवति ! 


ag, ग्रहीतमात्र एव भर्तृदारिका वर्ण योजयिलु समर्था जाता । ] 


पभावो? णं, TRAAT य्येव 
दोऽपि भर्ुरेव प्रभावों 


«quel तुए wa एदं कम्म | [e तबैबैतत्कम | ] 


साङ्कु--क इदानीं तस्य सन्देशः | 


वास--अंब | को एसो सन्देसो णाम | [ अम्ब! क एष सन्देशो नाम । ] 


साइू--वस्से | इळोकानुरूपं प्रतिवचनम्‌ | 


बास--अंब | ण आणामि अह पडिवअणं | [अम्ब | न जानाम्यई प्रति वचनम्‌ । 


णो S. d AS 
१° साङ्क--तस्यापि तावत्‌ जीबितधारणो पायः ded: | पश्य 


दत्त त्वया देवि! यदजूलीय 
त्वदङ्कसङ्गागममङ्कं तत | 

स तेन पत्रेण तरत्यनज्ञ- 
प्रतापकान्तारसनन्तशेरु ! ॥ ११ ॥ 


ु १९.१ वास--अंब! ण खु मए अङ्गुळी अओ से दिण्णो | [ भम्ब! न ag मया | 
न ; अङ्गुलीयकोऽस्य दत्तः । ] 

| साइकु-- देवेंद त्तम्‌ | 

काञ्च--ण॒ खु देवदाए | [न खळ देवतया । ] 
साझकू--मयेदानीं कि कतेव्यम्‌ | 


६ बास--9ठम मे कत्तव्वे सिक्खावेहि | पञ्चा अहं पुभविस्सं | [ -— I 


कर्तव्यं शिक्षय | पश्चादहं प्रभविष्यामि । ] 
DRS cot cup e cele 
l. A The word alge wanting. filled up from Vatsa ; 
2. A has only भावो for पभावो 5. A reads for & 
3 


3, A actually reads यत्‌ for तत्‌. 6. A has an extra VI aft 
gap for WW"; it is 


n 
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१३९ अष्टमोऽङ्कः —VIII. ॥3.2 


११. ८ साङ्कृ--अलमिदानी त्रीडया | कुतः, त्वे च वत्सराजश्र-- 
अन्योन्ययोग्यतररूपत्रयोविलासा- 
वन्यो न्यसक्तहृदयाबिति दष्टमात्रौ । 
त्यां तन्निमित्तमथवा तव कारणात्‌ तं 
चन्द्रक्षपे zr विनिर्मितवान्‌ विधाता ॥ १२ ॥ 
१२: १ (aaa कुब्जा ) 


कुग्जा-काळो दाणि Hs | [काल इदानीं स्नातुम्‌ । ] 
वास--हञ्ञे! तह | [हन्ने ! तथा। ] 
Y ( सर्वे उत्थाय परिक्रामन्ति ) 
साङ्कृ-श्रुत्वाध वृत्तान्तभिग enit . 
eq परं यास्यति emu । 
प्रावण्महाम्भो RAS 
Q A 
घर्साभितप्तः sary शिखीव ॥ १३ d 


£ I = "^ 
१३.१ ( निष्क्रान्ताः सव । ) 


॥ इत्यष्टमो9्डूः il 


l. A ends here with the words: शिवमस्तु | गणपतये नम: | xd 
नमः | ओन्नमो नारायणाय । नमः शिवाय नम: || 
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चीणावासवदत्तात्तगेत 

'छोकालुक्रमणिका 
अतीव दीर्षायुरतीव Hr 3 soft s s 
अतुल्बलपराक्रम "EEUU 
अनवेक्ष्य मम श्रमोपतापं VI 4 एते के प्रगृहीत II 2 
अनिजितात्मा स्वविधेयबुद्धिः I M4 एभिर्युणेरविरचितः I 9 
अनेन तेजोनिधिना Iv 24 Liana aes i 
अन्तर्निगूहामपीर्णा mio tear race BAT VI 3 
अन्योन्ययोग्यतररूष VIII aad IV i8 
यदि nisi Meg किमियं सा घोषवती IV l4 
agaat स्वाम्यचुराग ॥ i7 serene i 
SATAY emi Nee HSA: THERA VI 4 
अदसितरपका् कृतस्त्वया naa fed: IET 
अविदित इति नेका IN H 


उखेणेन्द्रजिता HI 6 
अहभरिंएतनानामद्य II 20 
आकुमारमभिहन्तु VI 4 
ama द्विरदेन Tg 
आक्ृष्यमाणेव नरेन्द्रवीथी VI 9 
आक्रम्य पादेन IV ]9 
आदौ यथा प्रवृत्त nr $ 
आरुह्य वारणमिमं IV 25 
इति यस्य des: IV 26 
इति स्थिते सम्प्रति V 4 
उद्वीक्ष्यन रौद्र Il 26 
इन्मत्तवेषः सुख II 47 


कृत्वा सुखेन गणनीय Il 29 
केच्चित्‌ भूमितले पतन्ति III !6 


क्षीणव्याधितवृद्ध I 
खड़ो रक्षाविधाने VI 6 
गवाक्षजालान्तरतः Vi 
गात्रेषु देव्या निपत VII I0 
gez (serat VIL 6 
जयति गिरिसुतास्तनावमदे I ] 
जालेन वहिवदवाये II 6 
तथा प्रवृत्त सति वत्स V 8 
तथाहि तस्य व्यतिगत्य IV l5 


तरुगहनमिद्‌ Il 9 
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तरुभिरिभकराग्र 
तस्यापरैरपरिधृष्य 
तामश्मकेश्वरसुतस्य 
तिष्ठ प्रागू जय 

तेन प्रोक्तं धेय 

त्वया कृत दृष्टवतो5पि 
त्वयि निपतितदृष्टि; 


दत्त त्वया देवि 
दहति मदनवहिः 
हृढकठिनतराड्रो 
दृष्टा यदा खमुडुराज 
दष्टो waa यदि 


CN 


; qa रूप 
व्याहं खुविदग्ध 
रदललितयानो 


ता श्रुंब कुपितवान्‌ 
fas मन्त्रिणो धिक्‌ 


नयक्षमाश्चेतिमति 
नयनद्वयम्रुविप्छतं 
नयनोत्सल्शेखरे 
नवाकेभापलछविता 
निकृत्तवान्‌ द्विरद 
निरुपम्बलवी ये 
निसर्गसं सिद्धविशेष 
नीता बलात्‌ प्रकृति 
Nt 
नृपाः प्रभुत्वात्‌ 


स्छोकानुक्रमणिका १७ 


il 


I 
VIIL 
VIII 
VIII 
II 
II 
IV 
I 

I 

I 


vH 2 
II 28 


नेत्र qatrada 
> Q 
न्यस्येव नाकादवतीये 


पतितवति खरे भृशं मयि VI 5 
पतिविद्वेषिताः कन्या VIII 3 


परस्परविवृद्धहादे VIL 8 
परिधूण्ये भुजेन II 23 
प्रयोत भज मुक्तार II 8 
प्रविरुम्बिभुजड़ I7 
प्रविहाय यया Vv 

बद्धः पुरा चरणयोः VI I 
बम्भ्रम्यमाणकळमेभ I 2 
बाल्ये गजोऽस्मीति I 6 
भवतु पुनरितः प्रभृत्यहं II l4 
भूमि; करांग्रेण II 30 
मम ताबदिदं दुःखं I 8 
मम प्रसादामिमुखाः VI 2 
मयि जीवति नाम वत्सराजो ILI 

मयि दूरावगाढस्य IV 5 


मुखनेत्रशिखाहिनाघर. VII ll 
यथाक्रमेण तत्तस्मात्‌ ` I 3 
यथा यथा नैकशताति IV l0 
यथा यथा पझ्यति भीतभीतं VII 7 


यथा यथा हरिरिव II 24 
यद्यप्यहं त्रिनयन IV 2 
यस्तस्य युद्धे महति IV 8 
या शेते कोस्तुभस्य VI 8 


यो विक्रान्तः कुछीनो I 8 
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१७२ स्छोकाचुक्रमणिका ह 
è { | 
रुचिराडूगुलिपछवा VIL 9 gar कथामुदयनस v9 08 
; aja वृत्तः i i3 | 
रज्ञा विळासो ed शा 3 gaa दता gi ^ VIH 
रास WER अर a 
E Rr. प्रपश्यति ier सनदरीनं पतयह VIL I5 
pangga T Ne 
विचित्य वत्सेश्वर TIO ak 
समथता तस्य Iv I2 
विन्यस्य सम्यङ्‌ निज II 45 
| ce + o समसितनखदन्तः Il 0/ 
| a SIN at agaga धृतचाप 2 
a m " है ससमुद्दसेळळरुक्खं IV | 
RRR सस्नेहं afai IV 22 
। विवाहो जन्म मरण lige? s f 
| सापायाः प्रत्यन्ताः 5 | 
Be विविधमणिसमुउ्ज्वले VI i0 
F सिंहा यथा परपराक्रम MI D2 
d विष्णुलिधामा nr t x 
5 b सितरुचिरदुकूल iT 
i विष्णोजयत्यरुण आशा 5 c 
| A सौभाग्यश्रीविनय ९ 
विहाय माँ यद्यपि II 3 E E 
ador els स्नेहाद्रयो; समय र 
नेहैकतानद्ददयः ९८५ 
शक्तो AS Il 4 स्फुरंखुसहसमाठिना IV 3 | 
शरेण digas IL25 स्वामिप्रमावप्रमवेर्दारे: IV 6 \ 
शूरा aa किळ II 9 


श्रणु वचनमिद मे महा IV 20 हुतहुतवहतेजा:. 7 22 


